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Македонската култура со право се гордее 
со големиот синеастички експеримент 

на браќата Јанаки и Милтон Манаки. Тие вол-
шебници на фотографската и на филмската 
камера се првите протагонисти на филмската 
уметност на балканскиот културен простор 
и со право се нарекуваат основоположници 
на филмот на Балканот. Ним им ги должиме 
првите снимени филмски кадри на Балканот 
само десетина години по блескавиот изум на 
браќата Лимиер.

Феноменот на Јанаки и Милтон Манаки, како 
филмски чудотворци од почетокот на ХХ век 
на нашиве духовни простори, не е, инаку, па-
радигматичен за малите европски култури, па 
и за македонската.

Претставува можеби своевиден парадокс тоа 
што една уметност каква што е филмот, која се 
базира врз развиена техничка база, заживеала 
толку рано во една претежно неразвиена сре-
дина, каква што е македонската на почетокот 
на ХХ век. Но, притоа треба да се истакне дека 
на почетокот на векот во Македонија, како кр-
стопат меѓу Истокот и Западот, започнува да 
циркулира не само капитал, туку и луѓе со нови 
идеи. Браќата Манаки својот епохален филм-
ски експеримент го реализираа во Битола, која 
во тоа време во вистинска смисла е европски 
град, со своја автохтона архитектура, со свои 
конзуларни институции и дипломатски кор, но 
и со европски идеи и луѓе кои живеат и дејству-
ваат во оваа тогашна балканска метропола.

Браќата Јанаки (1878-1954) и Милтон (1882-1964) 
Манаки се родени во малото влашко село Авде-
ла, на падините на планината Пинд, во близина 
на градот Гревена (Костурско), во тоа време Ото-
манска Империја, во денешна Република Грција.

Тие започнале да работат заедно во 1898. Во 
тоа време Јанаки бил учител по калиграфија и 
цртање во романската трговска гимназија во 
Јанина. Таму тој го отворил и своето фотостудио, 
каде што неговиот помал брат Милтон ја 
изучувал фотографската вештина. Со својот 
љубопитен дух и трудољубивост, Милтон набргу 
станал мајстор по фотографија, учејќи од својот 
брат Јанаки, под чие влијание и се развивал. 
Во 1904 година браќата решиле да живеат во 
Битола, Милтоновата последна „станица“. 

Macedonian culture is rightly proud of the 
great cinematic experiment of the brothers 

Yanaki and Milton Manaki. These wizards of 
the photographic and cinema camera are the 
pioneering protagonists of the art of film in the 
Balkan cultural space and are correctly called the 
forefathers of film in the Balkans. We are indebted 
to them for the first frames having been filmed 
in the Balkans only ten years after the incredible 
invention of the Lumière brothers.

Yanaki and Milton Manaki were a phenomenon 
- miracle workers with a film camera at the very 
beginning of the 20th century in this part of 
the world, which is not at all typical for a small 
European culture like Macedonian.

It might be perceived as a paradox of sorts that an art 
form such as film, based on developed technological 
groundwork, managed to take root so early in such 
a generally undeveloped environment as Macedonia 
was at the beginning of the 20th century. However, 
perhaps we should clarify that at the beginning of 
the century Macedonia lay at the crossroads of East 
and West, and that capital, people and new ideas 
had started circulating more intensely. The city of 
Manastir (present-day Bitola), where the brothers 
Manaki realized their epochal film experiment, was 
then the most European city in the region with its 
own autochthonous architecture and with European 
consular diplomatic institutions, all of which was 
conducive to the promulgation of European ideas 
among the people working in this Balkan centre.

Yanaki (1878-1954) and Milton (1882-1964) were born 
in the small Vlach village of Avdela on the slopes 
of Mount Pindus near the town of Grevena in the 
region of Kastoria. At that time this region in the 
present-day Republic of Greece lay within the 
Ottoman Empire.

The brothers started working together in 1898. 
Yanaki was then a teacher of calligraphy and 
drawing in a Romanian high school for traders in 
Ioannina, but he opened a photo studio in the city, 
where his younger brother Milton could perfect 
his photographic skills. Curious and hard-working, 
Milton quickly became a master of photography, 
learning from his older brother Yanaki, under 
whose influence he developed. In 1904 the brothers 
decided to move to Bitola, which would end up 
being Milton’s last stop. 

Фестивал посветен на браќата Манаки

БРАЌАТА ЈАНАКИ И МИЛТОН 
МАНАКИ – БАЛКАНСКИТЕ 
СЛИКАРИ НА СВЕТЛИНАТА

М-р Игор Старделов

A Festival dedicated to the Manaki brothers

YANAKI AND MILTON MANAKI – 
BALKAN PAINTERS OF LIGHT

Igor Stardelov MA
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Во тоа време Битола била значаен политички, 
економски и културен центар на Балканот, 
односно на Отоманска Румелија. 

Во 1905 година тие се селат во Битола и го 
отвораат добропознатото „Студио за уметничка 
фотографија”, а во следната 1906 година, Јанаки 
се вработува во романската гимназија во Битола. 
Таа 1906 била значајна година за браќата Манаки. 
По покана на кралот Карол I, тие учествувале на 
големата светска изложба во Букурешт, Романија. 
Нивните фотографии ги изложиле во посебниот 
павилјон на Македонија. Според специјалната 
книга за церемонијата на доделување на 
наградите, браќата Манаки се спомнати со 3 
награди: „Златен медал со специјална диплома“ 
за „Јанаки Манаки, Македонија, Битола, 
фотографии и поединци од Македонија“ и за 
„Милтон Манаки, Епир, Јанина“; како и „Сребрен 
медал со специјална диплома“ за „Манаки Јанаки, 
Македонија, фотографии на романски цркви 
од Македонија“. Значи, Јанаки добил златен и 
сребрен, додека Милтон добил златен медал. 
Признанијата не ги добиле на фотографскиот 
натпревар, туку тие имале симболичен карактер, 
како знак на благодарност за присуство на 
изложбата во 1906 година. Браќата потем биле 
поканети во кралската летна резиденција во 
Синај, каде што на посебна церемонија Милтон 
го примил „Јубилејниот медал Карол I“, според 

At that time Bitola was an important political, 
economic and cultural centre in the Balkans – or 
what was then Ottoman Rumelia. 

In 1905 they opened their well-known Studio for 
Artistic Photography, and in the following year 
Yanaki got a job in the Romanian High School in 
Bitola. 1906 would prove to be a very important 
year in the lives of the brothers Manaki. At 
the invitation of King Carol I of Romania, they 
participated in the great world exhibition in 
Bucharest, where their photographs were 
exhibited in a pavilion specially dedicated to 
Macedonia. In the book of the award-giving 
ceremony, the brothers are mentioned three 
times: a Gold Medal with a Special Diploma 
awarded to Yanaki Manaki for his photographs of 
individuals from Macedonia, as well as to Milton 
Manaki for photographs from Epirus, Ioannina; 
and a Silver Medal with a special diploma for 
Yanaki Manaki, from Macedonia, for photographs 
of Romanian churches in Macedonia. In other 
words, Yanaki won both a gold and silver medal, 
while Milton won one gold medal. They received 
no awards at the photography competition. 
The awards were of symbolic character only, 
as a sign of gratitude for their participating in 
the exhibition in 1906. The brothers were then 
invited to the royal summer residence in Sinai, 
where with a special ceremony Milton was 
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Кралскиот указ бр. 5384/28 декември 1905 
година, отпечатен во „Службен монитор“ бр. 
218/1 јануари 1906 година. По овој повод, при 
аудиенцијата кај кралот, тие се назначени за 
официјални фотографи од кралското семејство 
и направиле неколку фотографии од кралот 
Карол I и кралицата Елизабета.

Во 1906 година, Јанаки Манаки тргнал на пат 
низ Европа откако добил грант од кралот Карол 
I. При тоа патување Јанаки престојувал во Вие-
на (на пречек на новата 1907 година), во Лондон 
и најдолго, во Париз (од каде што има сочувано 
и печатен фотоалбум од 1.3.1907). Бидејќи не по-
стои друга индиција за негово претходно пату-
вање во Европа, може да заклучиме дека Јанаки 
ја купил својата камера „биоскоп 300“ не порано 
од 1907 година.

Овој период, од нивната преселба во Битола 
до почетокот на Првата светска војна, бил 
мошне плоден и веројатно најзначаен за нив-
ното творештво.

Во 1935 година браќата се разделуваат. Јанаки со 
својот син заминува во Солун, каде што умира 
во 1954 година. Милтон останал во Битола и про-
должил да се занимава со фотографијата речиси 
сè до својата смрт. Пред дефинитивното зами-
нување од овој свет, целокупниот фотографски 
и филмски фонд Милтон Манаки го прoдал на 
Државниот архив на Македонија. 

awarded the Jubilee Medal of Carol I, following 
the Royal Decree No.5384/ 28 December 1905, 
printed in the Official Monitor No. 218/1 January 
1906. On this occasion, during their audience 
with the king, the brothers were appointed 
official photographers of the royal family and 
took several photographs of King Carol I and 
Queen Elizabeth.

In the same year, 1906, Yanaki Manaki went on 
a tour of Europe, having received a grant from 
King Carol I. On his tour he stayed in Vienna (for 
New Year’s Eve) in London, and in Paris (where 
he stayed the longest and compiled a printed 
photo album from 01.03. 1907). Since there are no 
records of his visiting Europe before this trip, we 
can safely infer that Yanaki bought his Bioscope 
300 camera in 1907.

The following decades, from their move to Bitola 
until the beginning of World War One, were the 
most fruitful and most significant years in the 
cinematic work of the brothers Manaki.

In 1935, however, the brothers separated. Yanaki left 
for Thessalonica together with his son, where he 
died in 1954. Milton stayed in Bitola and continued 
working with photography almost until his death. 
Before his final departure from this world, Milton 
Manaki sold his entire photographic and film 
collection to the State Archive of Macedonia. 
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Благодарение на тој чин, сочувано е извон-
редно богатото и значајно дело на браќата 
Манаки. Денес во Архивот во Битола се чува 
извонредно богат фотографски материјал, 
кој може да се подели во две групи. Во прва-
та група се 18.513 фотоединици, во кои спаѓа-
ат 7.715 стаклени плочи, 2.087 план-филмови и 
8.711 рол-филмови. Во втората група се вкуп-
но 17.854 фотографии, од кои 10.952 оригина-
ла, направени од браќата Манаки, односно во 
нивното ателје и 6.902 фотографии изработе-
ни во лабораторијата на Архивот во Битола од 
негативите стаклени плочи и план-филмови.

Од друга страна, оригиналниот филмски опус 
на Манакиевци се чува во Кинотеката на Репу-
блика Северна Македонија. Вкупната должина 
на сочуваните филмови изнесува 1600 метри 
на 35 мм запалива негатив-филмска лента и 
800 метри на 35 мм запалива позитив-лента.

In doing so he helped preserve his own and his 
brother’s rich and important opus. The Archive 
in Bitola is in possession of an exceptionally rich 
collection of photographic material that can be 
classified into two main groups. The first group 
consists of 18,513 photographic units, including 
7,715 glass plates, 2,087 photo plates, and 8,711 
roll films. The second group consists of a total of 
17,854 photographs, of which 10,952 are originals 
made by the brothers Manaki, i.e. produced in 
their atelier, and 6,902 are photographs produced 
in the laboratory of the Archive in Bitola from 
negative glass plates and photo plates.

The original film opus of the brothers Manaki 
is kept in the Cinematheque of the Republic 
of North Macedonia. The total length of the 
preserved films is 1,600 meters of 35mm 
flammable negative film roll and 800 meters of 
35mm flammable positive film roll.
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Првите „подвижни слики“ браќата ги снимиле 
во своето родно село Авдела. Таму тие ја овеко-
вечиле својата 114-годишна (според сеќавања-
та на Милтон) баба Деспина, заедно со другите 
ткајачки во селото. Снимениот материјал е из-
вонредно експресивен и сугестивен. Така за-
почнал нивниот голем кинематографски опус, 
сведоштво за нивното време, за нивната богата 
и плодна работа.

Во текот на својот работен период, браќата Ма-
наки постојано снимале фотографии од секојд-
невниот живот. 

Фактички, фотографијата била нивна главна ра-
бота, нивното фотостудио работело постојано. 
Милтон снимал фотографии дури и во бурните 
времиња на Балканот, во текот на првата поло-
вина на XX век. Тие историски фотодокументи 
се драгоцени, овозможуваат да се реконструи-
раат релевантните настани и да се идентифи-
куваат личностите од регионалната историја на 
Битола, па и пошироко. Нивните полиња на ин-
терес во поглед на фотографијата биле големи. 
Овде би ги споменале најтипичните: снимање-
то на македонските револуционерни дружини, 
бунтовниците и комитските водачи, како и фо-
тографиите од Младотурската револуција; ко-
лекциите на претставниците на дипломатскиот 
кор во Битола, многу славни личности од тоа 
време, портрети на кралеви, државни лидери и 
министри на влади, воени команданти. Особе-
но импресивни се фотографиите од Балкански-
те војни и од Првата светска војна: движење на 
трупи, уништено оружје, трупови на патиштата, 
отсечени глави, офицери во нови униформи, вој-
ници во ровови, германски и бугарски чизми на 
битолската калдрма... 

Во 1944, 7. Македонска ослободителна бригада 
влегува во Битола. Фотографии полни со дина-
мика и празнична атмосфера. Крај на војните, 
крај на окупаторските трупи... време на ослобо-
дување.

И покрај работата во своето фотостудио и сни-
мањето со фотографските и со филмската „ка-
мера 300“, браќата Манаки исто така прикажу-
вале и филмови. Првиот филм бил прикажан во 
1921 во нивното ново кино „Манаки“ под отворе-
но небо на Широк сокак. 

Кинобавчата била привремена солуција која не 
ги задоволила браќата. Затоа тие подоцна изгра-
диле нова зграда за кино каде што првата про-
екција била одржана на 1 декември 1923 година. 
Киното работело со променлив успех. Тоа смени-
ло неколку сопственици за на крај да изгори до 
темел во 1939 година.

Конечно, сиот фотографски и филмски опус 
на браќата Манаки е без сомнение пребогат 
и презначаен. Нивните фактографски конзи-
стентни и естетски вредности, со одминување 
на времето, се здобиваат со уште една нова 
димензија, онаа историската, не само за маке-
донската кинематографија, туку уште повеќе 
за балканската.

The brothers filmed their first ‘motion pictures’ 
in their native village of Avdela. There they 
eternalized their grandmother Despina – 114 
years old, according to Milton Manaki – together 
with other weavers from the village. The 
filmed material is exceptionally expressive and 
suggestive. This marked the beginning of their 
cinematic opus – a testimony to their time and to 
their fruitful work.

Throughout their careers the Manaki brothers 
took photographs of everyday life. Photography 
was their primary occupation, indeed, and their 
photo-studio was a constant concern. Milton 
took photos of some tempestuous events in the 
Balkans in the first half of the 20th century. 
These historical photo-documents are precious, 
enabling the reconstruction of relevant events 
and the identification of various personages from 
the regional history of Bitola and beyond. The 
scope of the brothers’ interest in photography was 
very broad. To list just some of the most common 
topics they covered: photographs of Macedonian 
revolutionary bands, rebels and komitadji 
leaders, photographs taken during the Young 
Turk Revolution, photographs of members of the 
diplomatic corps in Bitola, photographs of many 
famous people at that time, as well as portraits 
of kings, state leaders, government ministers, 
and military commanders. The photographs 
taken during the Balkan wars and the First World 
War are particularly striking, including shots of 
movement of troops, destroyed weapons, corpses 
by the side of roads, severed heads, officers in 
parade uniforms, soldiers in ditches, German and 
Bulgarian boots on Bitola cobblestones.

In 1944, the 7th Macedonian Liberation Brigade 
entered Bitola. Manaki took some very dynamic 
photographs and captured the festive atmosphere. 
This meant the end of all wars and the end of the 
occupation forces… liberation time.

In addition to working in their photo-studio and 
filming with the Camera 300, the Manaki brothers 
also showed films to the public. The first film 
was shown in 1921 in their new open-air cinema, 
‘Manaki’, on Bitola’s central street (‘Sirok Sokak’).

This cinema in a garden was a temporary solution, 
however, which did not satisfy the brothers. Later 
on, therefore, they erected a new building for 
their cinema, and the first show was organized 
on the 1st of December 1923. The success of this 
cinema was varied. It changed owners several 
times before it was destroyed by a fire in 1939.

The entire photographic and film opus of the 
Manaki brothers is as significant as it is plentiful. 
Their materials are of high aesthetic value and 
are consistently based on facts, and consequently, 
in the course of time, their materials have 
earned yet another new dimension, a historical 
dimension, which is of importance for Macedonian 
cinematography and beyond.
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РАЃАЊЕ НА КИНЕМАТОГРАФИЈАТА НА БАЛКАНОТ

Според сеќавањата на Милтон Манаки, во 1905 
година брат му Јанаки, при неговиот престој 
во неколку европски метрополи, во Лондон ку-
пил филмска камера, производство на компа-
нијата „Чарлс Урбан трејдинг“ („Charles Urban 
Trading“), и тоа 300-тиот примерок од серијата 
„Биоскоп“ („Bioscope“). Со таа веќе легендарна 
„камера 300“ започна раѓањето на кинемато-
графијата на Балканот.

По долгите истражувања на целокупниот сочу-
ван филмски материјал, тој е структуриран во 
42 наслова. Најзначајни од нив се: Баба Деспина, 
Домашна работа (предилки), Училиште на отво-
рен простор, Влашко оро, Власи номади, Селска 
свадба, Прослава на Ѓурѓовден, Прослава на 
Водици во Бер, Пазар и касапи, Репресалии врз 
македонско население, Манифестации по повод 
Младотурската револуција (Хуриет), Панаѓур 
пред црквата Св. Недела во Битола, Парада на 
турска пешадија и коњаница, Закоп во Битола, 
Романска делегација во посета на Македонија, 
Турскиот султан Мехмед V Решад во посета на 
Солун и Битола, Закопот на Митрополитот Еми-
лијанос од Гревена, Александар Караѓорѓевиќ 
во посета на Битола, Градска свадба и Пречек на 
грчкиот крал и престолонаследникот Павле од 
страна на генерал Бојовиќ во Битола. Наслови-
те на филмовите се преземени од сеќавањата на 
Милтон Манаки при нивната идентификација.

THE BIRTH OF BALKAN CINEMATOGRAPHY

According to Milton Manaki’s reminiscences, in 
1905 his brother Yanaki, while visiting several 
European metropolises, bought a film camera 
in London. The maker of the film camera was 
a company called ‘Charles Urban Trading’, and 
Yanaki acquired the 300th specimen from the 
Bioscope series. This now legendary Camera 300 
marked the birth of Balkan cinematography.

After long and exhaustive research, the entire 
preserved film material of the Manaki brothers 
was organized under 42 titles. The most 
important are: GRANDMA DESPINA, DOMESTIC 
WORK (WEAVERS), OPEN AIR SCHOOL, VLACH 
‘ORO’, NOMADIC VLACHS, VILLAGE WEDDING, 
CELEBRATION OF ST. GEORGE, CELEBRATION 
OF BAPTISM OF CHRIST IN VERIA, A MARKET 
AND BUTCHERS, REPRISALS AGAINST THE 
MACEDONIAN POPULATION, FESTIVITIES 
CELEBRATING THE YOUNG TURK REVOLUTION 
(HURRIYET), A FAIR IN FRONT OF THE SAINT 
KYRIAKI CHURCH IN BITOLA, A PARADE OF THE 
TURKISH INFANTRY AND CAVALRY, A BURIAL IN 
BITOLA, A ROMANIAN DELEGATION VISITING 
MACEDONIA. THE TURKISH SULTAN MEHMED 
V RESHAD VISITING THESSALONICA AND 
BITOLA, THE BURIAL OF THE METROPOLITAN 
EMILIANOS FROM GREVENA, ALEXANDER 
KARAGJORGJEVIC VISITING BITOLA, A WEDDING 
IN THE CITY AND THE RECEPTION OF THE 



13

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

13

Веќе од анализата на самите наслови можат 
да се извлечат некои битни карактеристики 
на филмовите на браќата Манаки, како што е 
фактографскиот однос кон стварноста, однос-
но извонредна селекција на репродукцијата 
на најбитните елементи на историската ствар-
ност, со природен инстинкт за најзначајните 
настани за Битола и околината. Потем изво-
нредниот усет за композиција на кадарот, со 
негова континуирана динамика, креативни-
от избор на аглите на снимање итн. Особено 
значајни по обем и по квалитет се филмовите 
кои браќата Манаки ги снимиле во периодот 
од 1908 до 1911 година. Овде особено треба да 
се истакнат филмските материјали од прогла-
сувањето, односно прославувањето на Мла-
дотурската револуција (Хуриетот), потем од 
посетата на големата романска делегација на 
Македонија, предводена од Константин Ис-
трати, филмот за закопот на митрополитот 
Емилијанос од Гревена и се разбира, нивното 
најзначајно остварување – посетата на претпо-
следниот турски султан Мехмед V Решад на 
Солун и на Битола.

GREEK KING AND CROWN PRINCE BY GENERAL 
BOJOVIC IN BITOLA. The titles of the films were 
chosen by Milton Manaki from memory when the 
material was identified.

From the analysis of the titles we can glean some 
important characteristics of the films, such as 
their ‘factographic approach’ to reality, that is 
to say the brothers’ exceptional ability to select 
some of the most important elements of their 
historical reality, exhibiting a natural instinct 
to record the most important events in Bitola 
and the region. They also had an exceptional 
sense for frame composition, with continuous 
dynamism and a creative choice of angles from 
which to shoot. Particularly important, both 
in their scope and quality, are the films the 
brothers Manaki produced in the period between 
1908 and 1911, such as the materials covering 
the announcement and the celebration of the 
Young Turk Revolution (Hurriyet), the visit of 
the large Romanian delegation to Macedonia led 
by Constantin Istrati, the coverage of the burial 
of the Metropolitan Emilianos of Grevena, and, 
of course, their most important work – the visit 
of the penultimate Turkish Sultan, Mehmed V 
Reshad, to Thessalonica and Bitola.
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Уште во мугрите на филмската уметност, 
браќата Манаки се стремат, прво, катадневи-
цата да ја издигнат на ниво на уметничко дело 
и второ, на филмот да гледаат како на атрак-
ција. Браќата Манаки со својата камера се во 
постојана потрага по атракции, необични, го-
леми, историски, ексклузивни и несекојднев-
ни настани и значајни личности.

НА КОЈА БАЛКАНСКА КУЛТУРА Ѝ ПРИПАЃААТ 
БРАЌАТА МАНАКИ

Долго години наназад е отворено прашањето 
на која национална култура му припаѓа тво-
рештвото на браќата Манаки.

На почетокот ќе приведеме само неколку 
„голи“ факти.

Браќата Манаки се родени во влашкото село Ав-
дела, во тогашната Отоманска Империја. Нив-
ното родно место денес се наоѓа во Република 
Грција. Набргу браќата го напуштаат родното 
место и во 1898 година се селат во Јанина, каде 
што Јанаки Манаки отвора фотографско студио. 
Повторно град во тогашната Отоманска Импе-
рија, политички и културен центар на областа 
Епир, денес во Република Грција. 

At the very dawn of film as art, the brothers 
Manaki strived to elevate the quotidian to the 
level of a work of art, though they also treated film 
as an attraction. With their camera the brothers 
were in constant search of attractions, of unusual 
and important historical events and personages.

TO WHAT BALKAN CULTURE DO 
THE MANAKI BROTHERS BELONG?

For many a year there has been a debate as to 
which culture has the right to claim the opus of 
the Manaki brothers.

We will cite just a few ‘naked’ facts first.

The brothers were born in the Vlach village of 
Avdela in the Ottoman Empire. Their birthplace 
is today in the present-day Republic of Greece. 
The brothers left their birthplace and moved to 
Ioannina in 1898, where Yanaki opened his photo 
studio. The city was then part of the Ottoman 
Empire and a political and cultural centre of 
Epirus, now in the Republic of Greece. 
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Во 1905 година браќата се преселуваат во Би-
тола, отвораат фотографско ателје и почнуваат 
да се занимаваат со снимателска дејност. Би-
тола во тој период била политички, економски 
и културен центар на овој дел од Отоманската 
Империја. Денес Битола се наоѓа во Република 
Северна Македонија. Сите филмски материјали 
биле снимени во времето кога Битола била ни-
вен домицил. Тие живееле во Битола, но пату-
вале ширум Отоманската Империја и снимале. 
Така, од сочуваните филмски материјали кои се 
идентификувани може да се види дека браќата 
Манаки со својата филмска камера снимале во 
повеќе места. Најпрвин, тоа е нивното родно 
село Авдела, како и околните села Војуса и Пе-
риволи, потем во Солун, Бер и Гревена, сите во 
денешна Грција и на крај, во Гопеш, Магарево, 
Ресен и се разбира, најмногу во Битола, места 
во денешна Македонија.

Покрај овие сочувани филмски материјали, 
според податоците што се среќаваат во лите-
ратурата и во сеќавањата на Милтон Манаки и 
на неговите современици, браќата снимале и 
во неколку други македонски градови (Велес, 
Охрид и Дебар), како и во Албанија.

In 1905, the brothers moved to Bitola, where 
they opened a new photographic atelier and 
commenced their work as filmmakers. At this 
time Bitola was a regional economic and cultural 
centre of the Ottoman Empire. Bitola is part of 
the present-day Republic of North Macedonia. 
All of their film materials were recorded during 
the time when Bitola was their domicile. They 
lived in Bitola but travelled and filmed all over 
the Ottoman Empire. Their filmed materials 
can corroborate that the brothers used their 
film camera in many places. Their birthplace 
was the first site, but they also filmed in the 
neighbouring villages of Voyusa and Perivoli, 
and then in Thessalonica, Veria and Grevena, 
all in present-day Greece and finally in Gopesh, 
Magarevo, Resen and, of course, in Bitola, which 
are all places in present-day Macedonia.

In addition to these preserved materials, 
information from various books and from 
the memoirs of Milton Manaki and his 
contemporaries shows that the brothers filmed 
in several other Macedonian towns (Veles, Ohrid, 
and Debar) as well as in Albania.
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Балканските култури: грчката, бугарската, 
српската, романската, албанската, македон-
ската биле и до денес се жестоко исполити-
зирани, кои in continuo биле спротивставе-
ни едни на други. Сите биле жртви на својот, 
различен според својот интензитет, па сепак 
присвојувачки историски и национален его-
центризам, етноцентризам и културен импе-
ријализам. Кога еден ден ќе заминат во музеј 
за старини сите балкански ксенофоби, ќе се 
сфати дека голем број творци на Балканот соз-
давале на различни јазици и во различни на-
ционални средини. 

Ако балканските култури се ослободат од 
ваквата едностраност, ќе согледаат дека, на 
пример, во случајот на браќата Манаки, тие им 
припаѓаат не на една, туку на повеќе култури, 
кои треба, без национална исклучивост и 
националистичка опседнатост, да го изучуваат 
и проследуваат нивното дело како дел од 
својата национална култура. 

Many Balkan cultures – including Greek, 
Bulgarian, Serbian, Romanian, Albanian and 
Macedonian – have long been and still are fiercely 
politicized and antagonized. All have been victim 
to varying degrees of their appropriating and 
national egocentrism and cultural imperialism. 
When, one day, all these Balkan xenophobes 
finally end up in the museum of antiquities, it will 
become completely clear that a large number of 
creators in the Balkans produced their work in 
many different languages and in many different 
national environments.

If Balkan cultures ever manage to overcome 
their one-sidedness they will realize that, as in 
the case of the brothers Manaki, many authors 
belong to many cultures and that they should 
be approached without the usual national 
exceptionalism and nationalist obsessiveness to 
study and communicate their work as part of a 
single national culture. 
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Во случајот на браќата Јанаки и Милтон 
Манаки се покажува дека тие по потекло биле 
Власи, се бореле за воведување на романскиот 
јазик во училиштата и во црквите, изложувале 
во Букурешт, таму биле промовирани во 
дворски фотографи на кралот Карол I и 
добивале награди и признанија за својата 
фотографска дејност, со што ѝ припаѓаат 
на романската култура. Од друга страна, се 
родиле во денешна Грција, таму се образувале, 
ја отпочнале и развивале својата фотографска 
дејност, што значи со дел од нивното творештво 
припаѓаат и на грчката култура. Покрај тоа, 
голем дел од својот работен век го поминале 
во Отоманското Царство, така што со нивното 
творештво може да се пофали и турската 
култура. Но, треба да се има предвид и фактот 
дека најинтензивната фотографска и главната 
кинематографска дејност, која ја реализираа 
со својата позната „камера 300“, се врзани за 
Битола и Македонија. Трајно забележувајќи, на 
својата целулоидна лента, дел од македонската 
политичка, општествена и културна историја, 
како и дел од македонскиот фолклор и 
традиција, со својата најзначајна дејност  –
кинематографската, браќата Манаки во прв 
ред ѝ припаѓаат на македонската култура.

In the case of the brothers Yanaki and Milton 
Manaki, it is more than clear that they were 
Vlachs and that they supported the introduction 
of Romanian language in schools and churches. 
They exhibited in Bucharest and were promoted 
to be the court photographers of King Carol 
I, winning awards and recognition for their 
photographic work. All this makes them part of 
Romanian culture. On the other hand, they were 
born in present-day Greece, were educated and 
started their photographic work there, which 
again makes them part of Greek culture as well. 
Besides, for many of their working years they 
lived in the Ottoman Empire and thus Turkish 
culture can boast of the brothers’ achievements 
too. But one fact should be taken into account: 
their most intense photographic activity, as 
well as the main body of their cinematographic 
activity, realized with the famous Camera 300, 
was related to Bitola and Macedonia. By leaving 
a permanent record on celluloid of Macedonian 
political, social and cultural history, as well as 
of Macedonian folklore and tradition – their 
cinematographic legacy being of the greatest 
historical importance – the brothers Manaki are 
primarily part of Macedonian culture.
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ФЕСТИВАЛСКИ СПОМЕНАР ОД 
КОЈ СЕ ПРЕЛЕВААТ СЛИКИ И 
СЕЌАВАЊА

Владимир Љ. Ангелов, 
директор на Кинотеката

A FESTIVAL ALBUM BRIMMING 
WITH PICTURES AND 
MEMORIES

Vladimir Lj. Angelov, 
Director of Cinematheque

Англичаните велат дека за убав и зелен 
тревник е потребно само да се посади тре-

ва и таа редовно да се залива и поткаструва. И 
така едно 200-300 години... 

Колку што овој рецепт за убав тревник е софи-
стицирано ироничен – како и сите други „посеб-
ности“ на островјаните – толку и рецептите за 
добрите и долговечни фестивали се слични на 
овој пример што ја отсликува традицијата. Поч-
ни нешто, сеедно како, на кое било место и на 
кој било начин, упорно издржи еден век и ете ја 
традицијата како ѕирка зад аголот на вечноста. 

На некој начин, и филмските фестивали се ро-
бови на традицијата. Но за мене, нивниот слуга 
покорен, ова робување е една од најблагород-
ните работи на светот. Се мисли дека рецептот 
е едноставен како во вистинитата приказна за 
англискиот тревник: направи ја програмата за 
првото издание, покани ја публиката и по не-
колку децении, ете ти фестивал со реноме и 
традиција. Но дали е толку лесно?

Кога Јанаки Манаки во 1905 година (или 1907 
година, сеедно) ја купил камерата „Bioscope no. 
300“ во Лондон и ја донел во Битола и заедно со 
брат му Милтон ги направиле првите снимки, 
веројатно не ни помислувале дека со една таква 
техничка новина ќе влезат во историјата. Исто 
како што не мислел ниту Англичанецот што 
пред 200 години ја засадил тревата која сега ја 
газат неговите наследници. Манакиевци ја зеле 
камерата, филмот и ги снимале настаните око-
лу себе за кои мислеле дека се значајни. И тоа го 
правеле колку што можеле подолго. И не само 
што ги снимиле некои од најзначајните настани 
во поширокиот регион. Тие го посеале семето. 
Тогаш, далеку, на почетокот на минатиот век. 
Манакиевци некому му го пренеле занаетот, а 
пак некому кој бил детски фасциниран од таа 
техничка новина – како првиот македонски ре-
жисер на игран филм, Димитрие Османли – му 
ја всадиле љубовта кон подвижните слики, а Ос-
манли потоа истата љубов ја пренесуваше на по-
веќе генерации актери на Факултетот за драм-
ски уметности, за потоа и тој да биде наследен 
од некои други и нови занесеници по подвиж-
ните слики. А да не заборавиме дека својата љу-
бов за подвижните слики Милтон и Јанаки со 
битолчани ја делеле и преку своето кино. 

The English say that to have a beautiful green 
lawn one only has to plant grass, water and 

mow it – and do the same for the next two or three 
hundred years…

Although this recipe for a beautiful lawn is in fact 
an exercise in sophisticated irony – as are many 
other ‘peculiarities’ of the inhabitants of the Isles 
for that matter – as an example elucidating the 
importance of tradition it is nonetheless applicable 
to festivals, that is, if festivals are to be good and 
long-lived. Just start something – no matter how, 
in any place and in any way – and persist with it 
for a century and you’ll get tradition peeking from 
behind the corner of eternity.

Film festivals are slaves to tradition in many 
respects. But for me, as their obedient servant, this 
slavery is one of the noblest things in the world. 
But is the recipe as simple as in the story about the 
English lawn? Is it just a matter of putting together 
a programme for the first festival, inviting the 
audience and several decades later ending up with 
a festival of high repute and a long tradition? Is it 
truly that easy?

When Yanaki Manaki bought his Bioscope 300 
camera in London in 1905 (or 1907, the year is not 
of paramount importance) and brought it back to 
Bitola where he used it together with his brother 
Milton to make the first film recordings, it never 
occurred to him or his brother that this technical 
novelty would help them make history. (In the same 
way, it did not occur to the Englishman from two 
hundred years ago when he planted the grass upon 
which his descendants now tread.) The Manaki 
brothers took the camera and film and recorded 
the events around them that they believed were of 
some importance. And they did this as long as they 
could, filming not only some of the most significant 
events in the broader region but also sowing a seed. 
Back then, at the very beginning of the last century, 
the Manaki brothers passed on their knowledge 
and skills to someone who accepted this technical 
novelty with the fascination of a child –the first 
Macedonian director of feature films, Dimitrie 
Osmanli. They instilled the love for motion pictures 
in Osmanli, and he then instilled this love in many 
generations of actors at the Faculty of Dramatic 
Arts. In turn, many other aficionados inherited this 
enthusiasm for motion pictures from these actors. 

But we must not forget that Milton and Yanaki 
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Тие и со своето киноприкажување го сееле 
семето. Денес, кога настани слични на оние 
за кои Манакиевци мислеле дека се битни ги 
снимаме со нашите паметни телефони, нам, 
на идејните наследници на браќата, не може 
ниту да ни текне дека чивијата ни е влезена 
уште пред повеќе од 110 години. 

Филмуваните и фотографираните инфор-
мации од пионерската епоха на Манакиевци 
денес веројатно ќе ги собере во едно стикче 
со 2 гигабајти меморија (коишто уште сега се 
сметаат за антика), а епохата на интернетот – 
тоа Маклуаново село на стероиди – продуцира 
толку многу фото/филмски информации што 
сега се чуваат на i-clouds (информатички об-
лаци). Мотото на јубилејното 40-то издание на 
Интернационалниот фестивал на филмската 
камера „Браќа Манаки“ во Битола гласеше – 
Tell the clouds! Тоа можам да си го сфатам и 
како заложба да им кажеме на тие таму некои 
си информатички облаци дека не е сè почнато 
со нив. Дека пред нив имало лента, филмска 
лента, пред лентата, слика, живопис, пред тоа 
приказна и игра. Кажи им на облаците! Кажи 
им за 110-тината години снимање и прикажу-
вање филмови и 40 години фестивал, што е 
доволен период да се напластат традицијата, 
филмовите, настаните, гостите, разговорите, 
наградите... а – зошто да не?! – и контровер-
зиите и  понекој мал скандал. На крајот на 
краиштата, „Браќа Манаки“ е фестивал како 
и другите и егото е дополнително погонско 
гориво. Па, и медиумите имаат потреба од 
„коски за глодање“, народот теми за ситење, а 
фестивалот има право на грешки и потреба од 
публицитет, макар и лош. За наша среќа, овие 
40 години тоа не беше правило.

Manaki shared their love for film with the 
inhabitants of Bitola in their cinema as well. They 
sowed s seed by showing their films to the public. 
Today, when we record events similar to those 
that the Manaki brothers deemed important 
with our smartphones, it does not occur to us, as 
inheritors of the brothers’ idea, that we caught 
the bug more than a hundred years ago.

The filmed and photographed material from 
Manaki’s pioneering epoch could probably fit in 
a 2GB USB stick (and even they are considered 
ancient today), while the Internet epoch – that 
McLuhan’s village on steroids – produces so 
much photo and film information that it has 
to be stored in i-clouds. The motto of the 40th 
anniversary of the Brothers Manaki International 
Cinematographers Film Festival was Tell the 
Clouds! I choose to understand this motto as a 
vow to tell some informatics clouds out there that 
they are not the beginning of everything – that 
there were film tape rolls before, and paintings 
before them, and stories and play before that. Tell 
the clouds! Tell them about more than a hundred 
and ten years of making and showing films, and 
about the forty years of a festival, which has been 
more than enough time for layers upon layers of 
tradition, films, events, guests, talks, awards… and, 
of course, a few controversies and small scandals 
too! After all, the Manaki Brothers is a festival like 
all other festivals, and just like them it is fuelled 
by egos as much as by anything else. The media 
too need some ‘bones to chew on’, the public needs 
stories to gossip about, and the festival is allowed 
to make mistakes and crave attention, even with 
bad publicity. It is fortunate that over the past forty 
years this has not been the rule.
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ШТО МОЖЕ ФЕСТИВАЛОТ ДА ИМ КАЖЕ НА
ОБЛАЦИТЕ? 

Кога во 1979 година група филмски ентузијасти 
се собрале во Битола, со намера да дискутираат 
за филмот – а особено за улогата на филмска-
та камера – сигурно дека нивната идеја не била 
фестивал од ваков формат. Почетоците биле 
скромни – „Манакиеви средби“. Во некогашна 
СФР Југославија, во сенка на доминантниот Фе-
стивал на југословенскиот филм во Пула (под 
директен патронат на Јосип Броз Тито) веќе 
биле форматирани другите фестивали специја-
лизирани за сценарио (Врњачка Бања), актер-
ски остварувања (Ниш), анимирани филмови 
(Загреб), документарни филмови (Белград), 
странска продукција (Белград)... Изборот на ма-
кедонските филмски работници да се среќава-
ат со своите колеги од поранешна Југославија 
и да дискутираат за камерата и нејзината улога 
во филмот, и Битола како место на тие средби, е 
поттикнат од пионерската улога на браќата Ма-
наки. Искрен, благороден, логичен избор.

Фестивалот – како секој добар фестивал – со 
годините и децениите трпел измени. На по-
добро. Во средината на 80-тите, од средби за 
разменување искуства на полето на кинема-
тографијата и улогата на камерата во филмот, 
прераснува во фестивал со филмска програма. 
Во 1992 година не се одржува поради конечни-
от распад на некогашната држава и блокадите 
сред кои се најде Република Македонија, а од 

WHAT CAN THE FESTIVAL TELL THE CLOUDS?

In 1979, when a group of film enthusiasts got 
together in Bitola with the aim of discussing film 
– and the role of film camera in it, in particular 
– they didn’t dream this would transform into a 
festival of such magnitude. The beginnings were 
modest and were called the Manaki Gatherings. In 
former Yugoslavia, in the shadow of the dominant 
Yugoslav Film Festival in Pula (under the direct 
patronage of Josip Broz Tito), there existed several 
other film festivals, including festivals specialized 
in screenwriting (in Vrnjacka Banja), acting (Nis), 
animation (Zagreb), documentaries (Belgrade), 
and foreign production (Belgrade). Macedonian 
film workers were motivated to organize sessions 
with their colleagues from former Yugoslavia to 
discuss camera work and its role in film – sessions 
to be held in Bitola of all places because that was 
where the pioneering film activities of the Manaki 
brothers took place. This was an honest, noble and 
logical choice.

The festival – like every good festival – has undergone 
changes over the several decades of its existence. In 
the mid-1980s the Manaki Gatherings held for the 
professionals to exchange their cinematographic 
experiences exoanded and developed into a proper 
festival with its own film program. The festival was 
not organized in 1992 owing to the dissolution of 
the former state and the blockades imposed on the 
new Republic of Macedonia. 
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1993 година Кинотеката на Македонија го ета-
блира како меѓународен филмски фестивал, 
тематски, посветен на филмската камера... 

Пред почетокот на секое фестивалско издание 
во Домот на културата во Битола – децениски дом 
на фестивалот, „фестивалска палата“ – десно од 
влезот, на скалите што водат до горниот кат, се-
која година се вадат врамени фотографии и се 
поставуваат на ѕидот. Скалите не се спирални за 
да добиете вртоглавица, но кога ќе ги видите ли-
ковите на филмските „ѕверки“ кои биле лауреа-
ти и гости на фестивалот – лесно може да добие-
те вертиго ефект. Свен Никвист, Фреди Френсис, 
Мирослав Ондричек, Анри Алекан,Тонино Дели 
Коли, Раул Кутар, Вадим Јусов, Виторио Стораро, 
Михаел Балхаус, Анатоли Петрицки, Валтер Кар-
ваљо, Били Вилијамс, Питер Сушицки, Вилмош 
Жигмонд, Данте Спиноти, Лучано Тиволи, Хосе 
Луис Алкаине, Крис Менџис, Ришард Ленчевски, 
Јаромир Шофр, Божидар (Бота) Николиќ, Роби 
Милер, Џон Сил, Џузепе Ротуно, Пјер Лом, Роџер 

Since 1993, under the auspices of the 
Cinematheque of Macedonia, the festival has 
established itself as an international film festival 
dedicated to film camera.

Each year, before the start of the festival in the 
Culture Center – Bitola, which has served as 
the festival’s home for decades, or as a ‘festival 
palace’, many framed photographs are displayed 
on the walls by the stairs leading to the upper 
floor. The stairs are not spiral to make you feel 
vertiginous, but if you look at the photos of the 
many cinema greats that were laureates of the 
festival, you might easily suffer a kind of a vertigo 
effect: Sven Nyquist, Freddie Francis, Miroslav 
Ondříček, Henry Alekan,Tonino Delli Colli, Raoul 
Coutard, Vadim Yusov, Vittorio Storaro, Michael 
Ballhaus, Anatoly Petritsky, Walter Carvallo, Billy 
Williams, Peter Suschitzky, Vilmos Zsigmond, 
Dante Spinotti, Luciano Tovoli, Jose Luis Alcaine, 
Chris Menges, Ryszard Lenczewski, Jaromír 
Šofr, Božidar (Bota) Nikolić, Robby Müller, John 
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Дикинс,, Ед Лахман, Јоргос Арванитис. Луѓе што 
ги потпишале: ПЕРСОНА, ЕСЕНСКА СОНАТА, 
ПОШТАРОТ СЕКОГАШ ЅВОНИ ДВАПАТИ, САБО-
ТА НАВЕЧЕР, НЕДЕЛА НАУТРО, ЧОВЕКОТ СЛОН, 
‘РТОТ СТРАВ, АМАДЕУС, РЕГТАЈМ, КОСА, ЉУБО-
ВТА НА ЕДНА РУСОКОСА, ПРАЗНИК ВО РИМ, 
АУСТЕРЛИЦ, НЕБО НАД БЕРЛИН, ДОБРИОТ, ЛО-
ШИОТ И ГРДИОТ, БЕШЕ ЕДНАШ ВО АМЕРИКА, 
ДЕКАМЕРОН, ДО ПОСЛЕДНИОТ ЗДИВ, ЖИЛ И 
ЏИМ, АНДРЕЈ РУБЉОВ, СОЛАРИС, ПОСЛЕДНО-
ТО ТАНГО ВО ПАРИЗ, АПОКАЛИПСА СЕГА, ПО-
СЛЕДНИОТ КИНЕСКИ ЦАР, ЦРВЕНИОТ, МАРТА, 
ГОРКИТЕ СОЛЗИ НА ПЕТРА ВОН КАНТ, БОЈАТА 
НА ПАРИТЕ, ПОКОЈНИТЕ, ВОЈНА И МИР, ЗАБА-
ВА СО ПУКАЊЕ, МОЈА МИЛА И НЕЖНА ЅВЕРКА, 
ГЛАВНА СТАНИЦА, ЗАД СОНЦЕТО, ЕГЗОРЦИСТ, 
ВЕТЕРОТ И ЛАВОТ, НА ЗЛАТНОТО ЕЗЕРО, ГАН-
ДИ, РОКИ ХОРОР ПИКЧР ШОУ, ИМПЕРИЈАТА ГО 
ВОЗВРАЌА УДАРОТ, ГОЛ РУЧЕК, МАРС НАПАЃА, 
КОЦКАРОТ И БЛУДНИЦАТА, БЛИСКИ СРЕДБИ 
ОД ТРЕТ ВИД, ЛОВЕЦ НА ЕЛЕНИ, ВЕШТЕРКИ-
ТЕ ОД ИСТВИК, ИСТРЕЛОТ НЕ Е ИЗБРИШАН, 
ПОСЛЕДНИОТ МОХИКАНЕЦ, ЖЕШТИНА, ДО-
ВЕРЛИВО ОД Л. А., ГЕНЕРАЛОТ НА МРТВАТА 
ВОЈСКА, САМА БЕЛА ДЕВОЈКА, ЖЕНИ НА РАБ 
НА НЕРВЕН СЛОМ, ВОЛВЕР, КЕС, ПОЛИЊА НА 
СМРТТА, МИСИЈА, ВЕТУВАЊЕ (THE PLEDGE), 
ИДА, СТРОГО КОНТРОЛИРАНИ ВОЗОВИ, МАРА-
ТОНЦИТЕ ГО ТРЧААТ ПОЧЕСНИОТ КРУГ, ГЛУВ 
БАРУТ, ПАРИЗ, ТЕКСАС, НАДВОР ОД ЗАКОНОТ, 
СПРОТИ БРАНОВИТЕ, АЛИС ВО ГРАДОВИТЕ, 
СВЕДОК, АНГЛИСКИОТ ПАЦИЕНТ, ЗБЕСНЕ-
ТИОТ МАКС – ТРЕТ ДЕЛ, РОКО И НЕГОВИТЕ 
БРАЌА, САТИРИКОН, АМАРКОРД, СИОТ ТОЈ 
ЏЕЗ, ПОПАЈ, ЏЕФЕРСОН ВО ПАРИЗ, СИРАНО ДЕ 
БЕРЖЕРАК, АРМИЈА НА СЕНКИ, ПЛАНИНИ НА 
МЕСЕЧИНАТА, БАРТОН ФИНК, ФАРГО, НЕМА 
ЗЕМЈА ЗА СТАРЦИ, САМОУБИСТВОТО НА ДЕ-
ВИЦИТЕ, ДАЛЕКУ ОД РАЈОТ, ЕРИН БРОКОВИЧ, 
ПАТУВАЊЕТО НА ОДИСЕЈ, ВОЗ НА ЖИВОТОТ... 
Стотици оскари, лавови, мечки, леопарди и слич-
ни ѕверки. И уште стотици посеани, кои во идни-
на треба да се жнеат, посеани ширум светот.

Seale, Giuseppe Rotunno, Pierre Lhomme, Roger 
Deakins, Ed Lachman, Yorgos Arvanitis… People 
whose names were in the credits for Persona, 
Autumn Sonata, The Postman Always Rings Twice, 
Saturday Night Sunday Morning, The Elephant 
Man, Cape Fear, Amadeus, Ragtime, Hair, Loves 
of a Blonde, Roman Holiday, Austerlitz, Wings 
of Desire, The Good, the Bad and the Ugly, Once 
Upon a Time in America, Decameron, Breathless, 
Jules and Jim, Andrei Rublev, Solaris, The Last 
Tango in Paris, Apocalypse Now, The Last 
Emperor, Reds, Martha, The Bitter Tears of Petra 
von Kant, The Colour of Money, The Departed, 
War and Peace,  A Hunting Accident, or My Sweet 
and Tender Beast, Central Station, Behind the 
Sun, The Exorcist, The Wind and the Lion, On 
Golden Pond, Gandhi, The Rocky Horror Picture 
Show, The Empire Strikes Back, Naked Lunch, 
Mars Attacks, Close Encounters of the Third Kind, 
The Deer Hunter, The Witches of Eastwick, The 
Last of the Mohicans, Heat, L.A. Confidential, The 
General of the Dead Army, Single White Female, 
Women on the Verge of a Nervous Breakdown, 
Volver, Kes, The Killing Fields, Mission, The 
Pledge, Ida, Closely Watched Trains, Marathon 
Family, Silent Gunpowder, Paris, Texas, Down 
by Law, Breaking the Waves, Alice in the Cities, 
Witness, The English Patient, Mad Max – Fury 
road, Rocco and His Brothers, Fellini Satyricon, 
Amarcord, All that Jazz, Popeye, Jefferson in Paris, 
Cyrano de Bergerac, Army of Shadows, Mountains 
of the Moon, Barton Fink, Fargo, No Country for 
Old Men, The Virgin Suicides, Far from Heaven, 
Erin Brokovich, Ulysses’ Gaze, Train of Life… 
awarded with hundreds of Oscars, Golden Lions, 
Bears, Leopards and similar beasts, as well as the 
seeds of awards to be reaped in the future – sown 
all over the world.
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ФИЛМОТ НИ ПРИПАЃА НА СИТЕ

М-р Гена Теодосиевска,
директор на ИФФК „Браќа Манаки“

FILM BELONGS TO ALL OF US

Gena Teodosievska MA
Director od ICFF Manaki Brothers

Како драгоцен спомен ја чувам визијата од 
сликата со мојот грб и Фреди Френсис во 

кадар. Тој беше вџасен од филмската култура 
на младите на неговиот мастерклас во Битола... 
Таа реално можеби веќе не постои во архивите 
на МТВ, но јас ја паметам. Тоа ми е доволно.

Пред 40 години смели и одважни филмски 
работници и интелектуалци го основале овој 
фестивал во Битола, градот каде што скром-
ните и решителни браќа Милтон и Јанаки 
Манаки ги прифаќаат новите технологии во 
фотографијата. Филмската камерата е малото 
големо чудо кое вртоглаво ќе ги менува својот 
лик, форма и намена. Браќата Манаки, анти-
ципирајќи ја иднината во вклучувањето на 
современата форма на изразување со својата 
„камера 300“, всушност, создавале историја и 
непроценлив документ за животот во Битола 
и околината на почетокот на бурниот XX век, 
век кој на човештвото му ги донесе најтемните, 
но и најсветлите процеси и изуми. Најтемните 
се зад нас, барем така се чини, а филмската 
уметност и неговата магија до ден-денес, по-
крај тоа што е уметност, е и моќен медиум во 
запознавањето на човекот со себеси, со сво-
ите фантазии, стравови, радости, таги и на-
дежи, со своите стории без крај. Така и треба 
да биде, филмските стории преку нас да пре-
несат ситуација, состојба, емоција. По осно-
вањето на фестивалот, очекувано се создава и  
креативен пресврт во филмската продукција 
во нашата земја.  

До 1991 година фестивалот познат како „Ма-
накиеви средби“ го доби меѓународниот кон-
текст со преименување во Интернационален 
фестивал на филмската камера „Браќа Мана-
ки“. Овој фестивал заслужува да биде трети-
ран со соодветен пиетет, како наша заедничка 
мисија, само така Европа и светот нѐ препозна-
ваат. Кога велам заедничка, тука ги вклучувам 
сите чинители: филмските уметници и автори, 
филмските критичари, новинарите, медиуми-
те, фестивалскиот тим. Но пред сѐ, основачите 
ДФРМ,  Кинотеката, Општина Битола, „Вардар 
филм“ со поддршка на Агенцијата за филм на 
Република Северна Македонија и  Министер-
ството за култура. 

I cherish the picture of myself with my back to 
the camera with Freddie Francis in the same 

frame as a precious memory. He was surprised by 
the cinematic culture of the young attendees of 
his master class in Bitola… In reality, this image 
might have long ago been erased from the archives 
of MTV, but I remember it. And that’s enough.

Forty years ago, brave and bold film professionals 
and intellectuals started a festival in Bitola, the 
city where the modest but resolute brothers Yanaki 
and Milton Manaki adopted the latest photographic 
and film technology of their time. The film camera 
is a small but great miracle that has been changing 
its appearance, form and purpose with vertiginous 
speed. Anticipating the future, the Manaki 
brothers got involved in the most modern form 
of expression with their Camera 300, and made 
history by recording their invaluable documents 
about life in Bitola and its surroundings at the 
beginning of the tempestuous 20th century – a 
century that saw some of humankind’s darkest 
and brightest moments, processes and inventions. 
The darkest are now behind us, or at least it seems 
so, but the art of film and its magic have stayed 
with us until today, working at the same time as 
a powerful medium in human self-cognition and 
familiarization with all human fantasies, fears, 
joys, sorrows and hopes through its endless stories. 
And this is precisely the way it should be: through 
us, film stories transmit a certain situation, state 
and emotion. When the festival was established 
it led to an expected creative upturn in film 
production in our country. 

The festival was known under the title ‘Manaki 
Gatherings’ until 1991 when it was renamed as the 
Manaki Brothers International Cinematographers 
Festival in its new international context. This 
festival deserves to be treated with appropriate 
respect, like our shared mission, because this is 
the only way to be recognized by Europe and the 
world. When I say shared, I have all the factors in 
mind: film artists and authors, critics, journalists, 
media, the entire team of the festival, but above 
all the Macedonian Film Production Agency, as 
the founders of the festival, the Cinematheque, 
the municipality of Bitola, Vardar Film, the Film 
Agency of the Republic of Macedonia and the 
Ministry of Culture. 



Оние што го создавале така и го замислувале, 
како висока филмска школа. Есенцијалниот 
фокус треба и ќе остане на филмската каме-
ра, но ние создаваме и механизми/програма 
која ќе нѐ приближи не само до љубителите 
на филмската уметност туку до граѓаните на 
Битола и на граѓаните од општините што гра-
витираат околу Битола, до нивните потреби 
за дијалог преку филмот, преку неговата ви-
зуелна суштина, преку нарацијата, преку ак-
туелноста на сторијата, создаваме единствена 
фестивалска територија, привлекуваме нова 
публика. Со релевантни кинематограферски 
имиња од светската филмска култура, умет-
ност и индустрија и пошироко, се обидуваме 
да поттикнеме нови проекти и форми, кои пре-
ку филмскиот јазик ќе добијат јавност. Тука ги 
гледам транзицијата и генерирање поинакви 
форми на комуникација со публиката преку 
филмот, бидејќи филмот ни припаѓа на сите 
нас, благодарение на смелите и одважните 
кои пред 40 години мислеле и планирале една 
нација со креативна сила и нови визии, а ин-
спирирани од браќата Манаки.

The originators of the festival envisaged it as an 
advanced film school. Its essential focus should, 
would and will remain the film camera; but we 
are also in the business of creating mechanisms 
and programmes that will bring us closer not only 
to film lovers but also to the citizens of Bitola and 
the citizens of the municipalities around Bitola. 
This closeness will be achieved by addressing 
people’s needs for dialogue through film – 
through its visual essence, through narration, 
through the relevance of its stories – in order to 
create a unique festival territory and attract new 
audiences. With the help of world-famous and 
relevant cinematographers and other high-profile 
figures from the world of cinematic art and film 
industry, we are trying to initiate new projects 
and formats that will gain publicity through 
the language of film. In this I see the possibility 
for shifting and generating different forms of 
communication with the audience through film, 
because film belongs to all of us, and all this can 
happen because of the brave and bold decision 
from 40 years ago of the people who thought out a 
plan to build cinematography with creative power 
and new visions, inspired by the Manaki brothers.
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Јас и овој фестивал се познаваме повеќе од 35 
години. Тој за мене беше мојата филмска школа 
и на овој фестивал научив на вистински начин 
да го гледам и оценувам филмот. Би рекла дека 
некои ја препознаа, а некои пак веќе ја знаеја 
мојата голема наклонетост кон овој фестивал 
и мојот емотивен ангажман кога е во прашање 
промоцијата на филмската уметност. Предизви-
кот, пред сѐ се состои во мојата искрена почит 
кон овој фестивал, кон неговото исклучително 
значење кое треба да се промовира како наше 
современо национално културно наследство, 
развивање и на неговата едукативна компонен-
та и секако мојата професионална посветеност 
на филмската слика уште од 1984 година, кога 
ја придвижив идејата за имплементирање на 
новите технологии во уметничките медиуми и 
посочував на влијанието на визуелната струк-
тура во филмот и во постмодерната уметност. 
Тогаш ги запознав одблиску основачите на овој 
фестивал: Ацо Петровски, Бранко Михајловски, 
Љубе Петковски, Трајче Попов, Драган Салков-
ски, но и Божидар Бота Николиќ, Радо Ликон, 
Горан Трбуљак, Борис Гортински, Мустафа На-
даревиќ... Секоја личност што ја сретнувате ви 
го менува животот. За мене како ТВ-новинар 
и филмски критичар, тоа беа средбите со ле-
гендите на светската кинематографија, за кои 
сведочат големиот број ТВ-портрети, емисии, 
репортажи, интервјуа. 

This festival and I have known each other for 
more than 35 years. It was my film school and 
it was at this festival I learnt how to watch and 
judge films. Many people have finally recognized 
and some have long known my great sympathies 
for this festival and my emotional engagement 
in promoting cinematic art. My challenge, above 
all, is not to fall short of my expectations because 
my respect for this festival is sincere and its 
exceptional importance needs to be promoted as 
our contemporary national cultural legacy. 

Part of this challenge is to succeed in the 
development of the festival’s educational 
component. I have been dedicated to the motion 
pictures professionally since 1984 when I 
promoted the implementation of new technologies 
in artistic media and stressed the influence of 
film’s visual structure on postmodern art. At 
the same time I got to meet the founders of this 
festival: Aco Petrovski, Branko Mihajlovski, Ljube 
Petkovski, Trajche Popov. Dragan Salkovski, but I 
also met Bozhidar Bota Nikolic, Rado Likon, Goran 
Trbuljak, Boris Gortinski, Mustafa Nadarevic… 
Each person you meet can change your life. For me, 
as a TV journalist and film critic, these meetings 
with the legends of world cinematography were 
a transformative experience, as corroborated by 
the numerous TV portraits, shows, reportages, 
and interviews I have conducted. 
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Имав привилегија да поразговарам со: Свен 
Никвист, Фреди Френсис, Сајмон Пери, Роби 
Милер, Виторио Стораро, Франк Грибе, Карен 
Шахназаров, Били Вилијамс, Крис Менгес, Ро-
берт Прат, Вилмож Зигмонд, Фред Келемен, 
Данте Спиноти, Раул Котар, Рајнер Клаусман, 
Јаромир Шофр, Мајкл Јорк, Кико де ла Рика, 
Мартин Гшлахт, Ришар Ленчевски, Бруно Ганц, 
Жилиет Бинош, Клаудија Кардинале, Џон Сил, 
Пјер Лом, Федон Папамајкл, Роџер Дикинс, Ед 
Лакман, Јоргос Арванитис, Фатих Акин,  Рај-
нер Клаусман, Џон Метисон, Рон Јохансон, Пол 
Рене Ростад, Лука Бигаци, Лучано Товоли... Со 
некои од нив другарувам, разменувам инфор-
мации за филмските случувања, барам совети, 
давам совети... Мојата вклученост во фестива-
лот од 2008, како селектор на документарната 
програма, благодарение на проникливоста на 
тогашниот директор на фестивалот, Томи Сал-
ковски, а потоа и  како координатор на програ-
мата Мак поинт, ми донесе поглед одблизу и до 
другите фестивалски сегменти. Тогаш го запо-
знав Најџел Волтерс, кој беше верен посетител 
на проекциите на документарните филмови 
во Кинотеката на 29. фестивал, таа несреќна 
2008 година. За време на овие десетина годи-
ни ги согледував предностите и недостатоци-
те на фестивалот. 

I had the privilege to speak to Sven Nykvist, Freddie 
Francis, Simon Perry, Robby Muller, Vittorio 
Storaro, Frank Griebe, Karen Shakhnazarov, 
Billy Williams, Chris Menges, Roger Pratt, 
Vilmos Szigmond, Fred Kelemen, Dante Spinotti. 
Raoul Coutard, Reiner Clausmann, Yaromir 
Sofr, Michael York, Kiko de la Rica, Martin 
Gschlacht, Ryszard Lenczewski, Bruno Ganz, 
Juliette Binoche, Claudia Cardinale, John Seal, 
Pierre L’Homme, Phedon Papamichael, Roger 
Deakins, Ed Lachman, Yorgos Arvanitis, Fatih 
Akin, John Mаthieson, Ron Johanson, Paul Rene 
Roestad Luca Bigazzi, Luciano Tovoli… Some 
have become my friends with whom I exchange 
information about film events, or ask and give 
advice… I have been professionally involved 
with the festival since 2008, when the director 
of the festival at the time, Tomi Salkovski, first 
engaged me as a selector of the documentary 
programme, and later as a coordinator of the 
Mac Point programme. This allowed me to gain 
a better understanding of many other aspects of 
the festival. It was then that I met Nigel Walters, 
who was a faithful visitor of the documentary 
film screenings in the Cinematheque during the 
29th occasion of the festival in that unfortunate 
year of 2008. I have been able to see both the 
good and bad sides of the festival. 
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Предностите во неговата извонредна автен-
тичност како единствен фестивалски центар 
каде што се оценува естетиката на филмската 
камера и се говори за филмот како уметност 
и авторската креација на директорите на фо-
тографија; одржувањето во еден историски 
и стратешки важен културен и дипломатски 
центар како Битола од каде што преку првата 
камера на, сега веќе, славните браќа Манаки, 
Балканот ја антиципира идејата за совреме-
ност, потоа приемот на кој наидуваат фести-
валските учесници и гостите, но и недостато-
ците во недоволната вклученост на граѓаните 
на Битола во овој фестивал, инфраструктурата 
која е несоодветна за филмски проекции, на 
која со години укажуваме сите. 

Се изградија толку непотребни зданија и спо-
меници, се потрошија едно чудо пари, не знам 
ни да ги изговорам бројките, се изнаслушавме 
колку сите се загрижени за негувањето на 
филмската култура, додека со години ветува-
ното „ново“ кино во Битола служи за потсмев 
и подбив меѓу битолчани и филмаџиите.  Сега 
има позитивни сигнали дека некои активности 
околу тоа кино се придвижуваат на подобро. 

Its advantages are the following: its exceptional 
authenticity as the only festival centre where the 
aesthetics of the film camera are valued and film 
is discussed as an art form through the authorial 
creations of directors of photography; Bitola, the 
city that hosts it, was a historically and strategically 
important cultural and diplomatic centre, where 
the famous first Balkan cinematographers, 
the Manaki brothers, anticipated the idea 
of modernity; and the warm welcome that 
participants and guests of the festival receive 
from the locals. The engagement of the citizens of 
Bitola is still somewhat deficient, however, and the 
infrastructure - as we have been pointing out for 
many years - is inappropriate for cinema screening. 

Many unnecessary buildings and monuments have 
been erected and large sums have been frittered 
away while the promised ‘new’ cinema in Bitola 
keeps failing to materialize despite the professed 
care of the authorities for cinematic culture, so 
much so indeed that the proposed cinema has 
become a subject of ridicule both among the 
citizens of Bitola and among film professionals. 
Nevertheless, there have been some positive 
signals of late, and things with the new cinema 
might finally be moving forward. 



32

Можеби следната година ќе биде година на 
новото кино, изградено на местото на старото 
кино на Јанаки и Милтон Манаки. Не смееме 
повеќе да дозволиме да ни се случуваат случај-
ни луѓе во одлуките за заедничкото добро со 
нашите пари. Треба навреме да ги детектираме  
„токсичните“ намери, да предупредуваме... Но, 
и покрај сѐ, филмаџиите доаѓаат во Битола и го 
преферираат овој фестивал. Центарот за култу-
ра во Битола е сѐ уште местото на филмската 
магија и сонот во живо за време на фестивалот. 
И овој центар заслужува и треба да се „освежи“ 
инфраструктурно, технолошки. Домашната пу-
блика е сѐ уште недоволно негувана, нејзината 
желба во своја близина да ја почувствува позна-
тата ѕвездена прашина е природна на вакви на-
стани и  таа нејзина желба треба да биде земена 
предвид. И покрај тоа што се изјаснивме дека 
нашите ѕвезди се кинематограферите, не тре-
ба да се игнорираат и другите филмски авто-
ри: актери, режисери, сценаристи, монтажери, 
продуценти, продукциски дизајнери, сценогра-
фи, костимографи, мајстори на светло, мајсто-
ри во дигиталната анимација. 

Не мислам дека филмските ѕвезди пресудно 
влијаат врз фестивалот, нивното присуство на 
отворањето и за време на нивните средби со 
новинарите ја крева тензијата, точно, но фести-
валот трае осум дена, тоа е време, неумоливо 
време кое треба квалитетно да се испланира за 
публиката и гостите да се чувствуваат посебно.

Perhaps next year will be the year of the new 
cinema, erected on the same spot where the 
cinema of Yanaki and Milton Manaki used to 
be? We must no longer allow accidental tourists 
in positions of authority to make uninformed 
decisions when spending taxpayers’ money. We 
must be able to detect the possibility of  ‘toxic’ 
intentions and warn against them in a timely 
manner… And yet in spite of all these problems, 
filmmakers still come to Bitola and enjoy this 
festival. The Cultural Centre in Bitola is still a 
place of film magic, and dreams still come true 
during the festival. The Centre should also have 
its infrastructure  ‘refreshed’. Domestic audiences 
still need to be cultivated; but their desire to get 
a taste of the famous stardust typical of events of 
this kind is understandable and should be taken 
into account. And although we have stressed 
that our stars are the cinematographers, other 
film authors should not be neglected, including 
the actors, directors, screen writers, editors, 
producers, production designers, set designers, 
costume designers, lighting specialists and digital 
animation specialists. 

I do not believe that film stars have a crucial 
influence on the festival, though their presence 
on the opening night and their press conferences 
do heighten the excitement. The festival lasts a 
whole eight days, however, and this time has to 
be planned properly in order to give both the 
audience and the guests that special feeling. 
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Овој фестивал е дораснат да се носи со сите ев-
ропски фестивали специфични во својата пр-
вична суштина и заслужува подобра грижа и 
од граѓаните и од државата. Затоа е потребно 
и вклучување во Европската филмска заедни-
ца на еден проактивен начин, со преферирање 
на европски фондови, редовни контакти со ев-
ропските филмски институции и најважното: 
почит и инклузија на сите партнери од нашата 
земја во фестивалот.

Зар треба да кажам дека на овој фестивал му 
требаат простории за работа...во текот на це-
лата година..

Мислата и технологијата, ингениозноста на чо-
векот се побрзи од развојот на демократијата, 
тоа во филмот се постигна миговно...  со до-
стапноста на технологијата се постигна и по-
голема демократизација во изразувањето... зар 
тоа не го покажале Јанаки и Милтон Манаки.  

Сите што биле наши гости ни се враќаат, ги 
букираат датумите на фестивалот, говорат за 
него како неповторливо искуство. Да го иско-
ристиме тоа, да ги зграбиме придобивките.

И точно е, фестивалите се време кога се чув-
ствуваме посебно, поинаку, времето застанува 
или пребргу оди, не знам, но поинаку е... 

Идејата да се создаде овој фестивал пред 40 
години во една мала Македонија била смела 
и со неповторлива енергија, зарем ние имаме 
право да ги изневериме оние што мислеле на 
нас? 

This festival has grown sufficiently to match 
the scale of other European festivals with 
specific purposes and deserves greater 
recognition and support from both the 
public and the state authorities. To achieve 
this, a more proactive involvement with the 
European film community will be necessary, 
including access to European funds, 
establishing regular contact with European 
film institutions and, most importantly, 
ensuring the respect and inclusion of all 
domestic partners in the festival.

It should not be necessary to reiterate 
publicly that the festival needs adequate 
workspace… throughout the entire year.

Human thinking, ingenuity and technology 
develop faster than democracy, and film 
has achieved this instantaneously… and the 
availability of technology has resulted in 
greater democratization of expression… as 
proven by Yanaki and Milton Manaki.

All our guests have come back to us: they 
book the dates of the festival and they speak 
of their visits as unforgettable. Let us make 
use of this and seize this opportunity. For it 
is true that festivals make us feel special and 
different - time seems either to simply stop 
or move fast forward… I cannot tell. But it is 
definitely special.

The idea from 40 years ago of starting a 
festival in a small country like Macedonia 
was bold and the result of unrepeatable 
energy and we have a strong obligation not 
to fail those who had us in mind.
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ПРВИТЕ 40 ГОДИНИ НА 
ИНТЕРНАЦИОНАЛНИОТ 
ФЕСТИВАЛ НА ФИЛМСКАТА 
КАМЕРА БРАЌА МАНАКИ

Стефан Хаџи Андоновски,
филмски историчар

THE FIRST 40 YEARS OF 
THE MANAKI BROTHERS 
INTERNATIONAL 
CINEMATOGRAPHERS FILM 
FESTIVAL 

Стефан Хаџи Андоновски,
филмски историчар

На денешен ден на 23 април 1979 година се 
одржаа првите Денови на филмската каме-

ра „Милтон Манаки“.

Одржувањето на оваа врвна филмска манифе-
стација во Битола денес е бренд на градот и 
Републиката и е вистинско место за една ваква 
манифестација на филмската култура.

Одржувањето, односно иницијативата за една 
ваква манифестација се случи спонтано како 
резултат на одбележувањето на 15-годишнина-
та од смртта на Милтон Манаки на 5 март 1979 
година на манифестацијата, која по тој повод, 
а во организација на киноклубот „Милтон Ма-
наки“, кој тогаш работеше при Работничкиот 
универзитет, а денес при Народна техника, ја 
организираше комеморацијата на комплексот 
Влашки гробишта каде што е вечното почива-
лиште на еден од браќата Манаки – Милтон. 
Со полагање цвеќе и други активности беше 
одбележан овој ден. На самата манифестација 
присуствуваа претставници и филмски работ-
ници од Кинотеката на Македонија, Друштво-
то на филмските работници на Македонија, 
Вардар филм, киноклубот „Милтон Манаки“, 
Општината СИЗ за култура, членови на семеј-
ството на Милтон, неговиот син Леонида, како 
и други поканети гости и познавачи на делото 
на Манакиеви. По одржаната комеморација и 
положеното свежо цвеќе на гробот на Милтон 
Манаки, беа искажани многу зборови од страна 
на присутните, но и споделување на сеќавања 
на нивните средби со Милтон. По комемора-
цијата присутните гости се упатија во хотелот 
„Епинал“ по покана на тогашниот претседател 
на градот, Павле Горгиевски. Се поведе разго-
вор за значењето на пионерското дело на Мил-
тон и Јанаки Манаки, а присутните: Димитрие 
Османли, режисер на филм за Манакиеви, Ацо 
Петровски и Илинденка Петрушева од Кино-
теката на Македонија, Александар Ѓурчинов, 
претседател на Друштвото на филмските ра-
ботници на Македонија, како и снимателите 
Киро Билбиловски и Мишо Самоиловски, Ко-
ста Крпач од „Вардар филм“, Кире Панчевски 
од СИЗ за култура на Битола, како и другите 
гости во еден неврзан па сепак принципиелен 
разговор, предложија Битола да биде организа-
тор на една филмска манифестација во чест на 
големото Манакиево дело. 

On 23 April 1979 the first ‘Milton Manaki Days 
of the Film Camera’ event took place in 

Bitola. 

This cultural event has since become a first-rate 
film festival and a symbol of pride both for the 
city of Bitola and the country as a whole, with 
Bitola being the right place for this kind of film 
festival.

The initiative to establish this festival arose 
spontaneously during a commemoration 
organized by the Milton Manaki Film Society on 
the 5th of March 1979, the 15th anniversary of 
Milton Manaki’s death. 

The Society was then part of the Workers’ 
University and is still active now as part of the 
People’s Technology Education Centre in Bitola. 
The event was held at the Vlach Cemetery where 
Milton Manaki was buried. Respects were paid and 
wreaths were laid at the grave by representatives 
of the Macedonian Cinematheque, the 
Macedonian Film Professionals Association, 
Vardar Film, the Milton Manaki Film Society, the 
Self-Management Community for Culture of the 
municipality, members of the Manaki family, as 
well as Milton’s son Leonidas and other invited 
guests and connoisseurs of Manaki’s work. 

After the commemoration and laying of wreaths 
on the grave, the guests recalled their meetings 
with Milton and many stories were told. The 
mayor of Bitola, Pavle Georgievski, then invited 
the guests to a cocktail party at the Hotel Epinal. 
The conversation among the guests continued 
there and the participants in the discussion 
about the merits of the pioneering work of the 
brothers Yanaki and Milton Manaki suggested 
that Bitola should organize a film event to 
honour the great Manaki legacy. 

These guests included Dimitrie Osmanli, the 
director of the film about the Manaki brothers, 
Aco Petrovski and Ilindenka Petrushevska from 
the Macedonian Cinematheque, Alexander 
Gjurcinov the President of the Macedonian Film 
Professionals Association, the cinematographers 
Kiro Bilbilovski and Misho Samoilovski, Kosta 
Krpach from Vardar Film, and Kire Panchevski 
from the SMC for Culture of Bitola. 
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Претседателот Горгиевски ја поддржа идеја-
та и предложи што поскоро да биде организи-
рана една средба на филмските сниматели од 
Југославија. Сите присутни на разговорот ја 
прифатија идејата и предложија да бидат ор-
ганизирани ДЕНОВИ НА ФИЛМСКАТА КАМЕ-
РА – „МИЛТОН МАНАКИ“. Околу деновите на 
одржување на оваа средба беше предложено, 
доколку е тоа можно, средбата да се организи-
ра по повод отворањето на Битолскиот универ-
зитет на 24 април 1979, но тоа би зависело и од 
самата организација на ваквата манифестација. 
Директорот на Кинотеката на Македонија, Ацо 
Петровски, како и сите други гости од Скопје 
рекоа дека сето тоа е можно да се организира. 
Првите Денови на филмската камера „Милтон 
Манаки“ беше одлучено да бидат организирани 
од 23 до 25 април 1979 година во киното „Трудбе-
ник“, како најпогодно кино во градот.

Од страна на Кинотеката и Друштвото на 
филмските работници и градот Битола, беше 
формиран организациски одбор и веќе нас-
проти денот на формирањето на Битолскиот 
универзитет – денес Универзитет „Св. Климент 
Охридски“ се организираа Деновите на филм-
ската камера „Милтон Манаки“. За оваа мани-
фестација беше изготвена посебна програма 
во три сегменти на активности, и тоа:

Mayor Georgievski supported the idea and proposed 
that a meeting of Yugoslav cinematographers 
be organized as soon as possible. All of the 
participants in this discussion accepted the idea 
and proposed organizing the Milton Manaki Days of 
Film Camera. The 24th of April 1979 was suggested 
as a possible date of this gathering as the day of 
the opening of Bitola University, but this decision 
depended on the organization of the event itself. 
The director of the Cinematheque Aco Petrovski 
and the other guests from Skopje claimed that it 
was possible to get it all done by that date. So it was 
resolved that the first Milton Manaki Days of Film 
Camera were to be held in the period 23-25 April 
1979 in the Trudbenik cinema, selected as the most 
suitable venue in the city.

An Organization Committee was formed from 
representatives of the Cinematheque, the MFPA 
and the city of Bitola, and on the day before the 
opening of the Bitola University, the present-day 
University of St. Clement, the first ‘Days of Film 
Camera – Milton Manaki’ were opened. The event 
had a special program divided into three sets of 
activities:
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1. Тркалезна маса на која со свои излагања наста-
пија: Георги Василевски со рефератот „Твореч-
ката улога на камерата“, Никола Мајдак со тема-
та „Креативната можност на филмската камера“, 
Стеван Јовичиќ со темата „Улогата на филмски-
те сниматели во југословенскиот филм“ и Ми-
рослав Чепинчиќ со темата „Камерата во маке-
донскиот филм“;

2. Втората фестивалска програма беше посвете-
на на „Вечер на југословенскиот кусометражен 
филм,“  на чија проекција беа претставени нај-
добрите филмски дела на врвни сниматели од 
Југославија;

3. Главната и најинтересна програма на Деновите 
беше Вечер на снимателите - „МОЈАТА НАЈДРАГА 
КАМЕРА“ на која учесниците, познати снимате-
ли од Југославија, беа претставени со своите 
продукции од југословенската кинематографија. 
Тогаш со свои остварувања се претставија: Мика 
Поповиќ, Киро Билбиловски, Иван Маринчек, 
Едо Богданиќ, Ненад Јововиќ, Никола Мајдак, 
Зијо Бачевиќ, Александар Танасковиќ, Мишо Са-
моиловски, Петар Лаловиќ, Радо Ликон, Данило 
Шукало, Данило Бренес и други, кои и ден-денес 
ги препознаваме како  врвни сниматели од сите 
познати филмски центри во Југославија. Карак-
теристично за оваа вечер е тоа што на познати-
от снимател МИХАЈЛО-МИКА АЛ. ПОПОВИЌ му 
беше врачена плакета и беше прогласен за доајен 
на средбите, при што се продолжи со оваа ини-
цијатива и на другите средби.

1. A roundtable, with papers read by Georgi 
Vasilevski (The Creative Role of Film Camera), 
Nikola Majdak (The Creative Possibilities of 
Film Camera), Stevan Jovicic (The Role of 
Cinematographers in Yugoslav Film) and Miroslav 
Cepincic (The Camera Work in Macedonian Film);

2.A festival program dedicated to ‘The Evening 
of Yugoslav Short Film’, with screenings of 
the best short films by the most prominent 
cinematographers in Yugoslavia;

3.A central and the most interesting program 
of the Days – The Evening of Cinematographers 
‘My Dearest Camera’, at which the most 
renowned Yugoslav cinematographers presented 
their productions for the cinematography of 
Yugoslavia: Mika Popovic, Kiro Bilbilovski, Ivan 
Marinchek, Edo Bogdanic, Nenad Jovovic, Nikola 
Majdak, Zijo bachevic, Alexander Tanaskovic, 
Misho Samoilovski, Petar Lalovic, Rado Likon, 
Danilo Shukalo, Danilo Brenes and others. 
They are all recognized even today as the best 
cinematographers from the most distinguished 
Yugoslav film centres. On the same evening 
the cinematographer Mihajlo Mika Popovic was 
awarded a plaque and was declared the Doyen of 
the Gathering, a title which was from then on 
awarded at all following Manaki Gatherings.
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На свеченото отворање на средбите присуству-
ваа многу гости од филмските центри, како и 
оние гости што присуствуваа по повод отво-
рањето на Универзитетот во Битола. На поче-
токот гостите ги поздрави Александар Ѓурчи-
нов од страна на организаторот, Друштвото на 
филмските работници на Македонија, како и 
претседателот на градот, Павле Георгиевски, 
кој истакна дека одржувањето на овие средби 
треба да стане традиција за Битола, како еден 
белег на Манакиевото дело. Исто така, во ор-
ганизација на Кинотеката на почетокот беше 
прикажан и избор од филмскиот фонд на Ма-
наки кој денес се чува во Кинотеката на Ма-
кедонија и претставува културно богатство и 
драгоцено наследство на државата.

The official opening of the Manaki Gatherings 
was attended by many guests from many film 
centres, as well as by the guests invited to the 
opening of the Bitola University. Alexander 
Gjurcinov greeted the guests in the name of 
the organizer, the MFPA, and the mayor Pavle 
Georgievski addressed them with a short speech 
in which he stressed that these gatherings 
should become traditional for Bitola, as a mark 
of honour of the Manaki brothers’ legacy. The 
Cinematheque organized the screening of a 
selection from Manaki’s film opus, preserved 
and kept in the present-day Cinematheque of 
North Macedonia as a precious cultural legacy of 
the state.
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Навистина во овој изминат четириесетгоди-
шен јубилеј, фестивалот кој стана препознат-
лив во кругот на филмските кинематографери 
е вистински бренд на Битола, заедно со други-
те филмски манифестации кои се организира-
ат денес и неслучајно Битола е ставена на ли-
стата на градови под заштита на УНЕСКО  како 
филмски град.

Over the past forty years the festival has 
become famous among cinematographers and 
a true trademark of Bitola. It is not by accident 
that Bitola was awarded the status of UNESCO 
Creative City of Film.
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40 ГОДИНИ – НАШИ НАЈТОПЛИ 
ЧЕСТИТКИ!

Пол Рене Ростад,
претседател на ИМАГО, меѓународната 
федерација на кинематографери

40 YEARS - OUR WARMEST 
CONGRATULATIONS!

By Paul René Roestad FNF 
President of IMAGO, the International 
Federation of Cinematographers

ИМАГО и Меѓународниот филмски фести-
вал „Браќа Манаки“ отсекогаш имале 

блиско пријателство и партнерство! Не само 
поради тоа што фестивалот „Браќа Манаки“ е 
најстариот фестивал од својот вид со посветен 
фокус врз уметноста на кинематограферите, 
туку и поради високиот квалитет на фестива-
лот, професионалната администрација и вод-
ство, како и поради топлината и пријателската 
настроеност на луѓето на фестивалот и луѓето 
во Битола и Северна Македонија.

Филмскиот фестивал „Браќа Манаки“ почнува 
во 1979 година со значајна поддршка од маке-
донското здружение на филмски професионал-
ци, Кинотеката на Македонија и Македонска-
та филмска агенција. Сите овие организации 
имаа визија да го направат Филмскиот фести-
вал „Браќа Манаки“ централна точка за средби 
и соработка и размена на знаење и искуство, не 
само меѓу македонските филмски професио-
налци, туку и меѓу кинематограферите и филм-
ските професионалци од целиот свет!

Фестивалот ја постави Македонија цврсто на 
меѓународната карта на кинематографијата и 
професионалното снимање филмови!

Учеството и посетите на иконите на кинема-
тографијата, како Свен Никвист, Раул Кутар, 
Виторио Стораро, Роџер Дикинс и многу дру-
ги, не се само доказ за големиот меѓународен 
интерес, туку и доказ за висок квалитет!

Со поддршка на Филмскиот фестивал „Мана-
ки“, ИМАГО организира балканска кинема-
тограферска конференција во Битола секоја 
година и таа им помага на сите балкански ки-
нематографери да се поврзат, сретнат, диску-
тираат и разрешат некои од своите заеднички 
предизвици и да развијат важна идна регио-
нална и меѓународна соработка.

За да покажеме почит кон важната работа 
што ја направил и сѐ уште ја прави Филмски-
от фестивал „Браќа Манаки“, за да ја истакне 
меѓународната кинематографија, а која го пра-
ви важен за сите светски кинематографери, 
на сегашниот директор на фестивалот, Гена 
Теодосиевска, заедно со претходниот дирек-
тор, Благоја Куновски, во 2019 година им беше 
доделена престижната награда на ИМАГО за 

IMAGO and the Manaki Brother´s International 
Cinematographer´s Film Festival have always 

had a very close friend – and partnership! Not 
only because the Manaki Festival is the oldest 
festival of it´s kind with a dedicated focus on the 
art of cinematography, but not least because of 
the high quality of the festival, the professional 
administration and leadership, and the warmth 
and friendliness of the people of the festival and 
the people of Bitola and North Macedonia.

The ICFF Manaki Film Festival started in 1979, 
with the important support of the Macedonian 
Film Professional´s Association, the Cinemateque 
of Macedonia and the Macedonian Film Agency. 
All organizations with great foresight, because 
the Manaki Film Festival has become a central 
meeting point for important networking and 
the exchange of knowledge and experience, not 
only between Macedonian film professionals, 
but between cinematographers and film 
professionals from all over the World!

It has placed Macedonia firmly on the 
international map of cinematography and 
professional filmmaking!

The participation and visits of icons of 
cinematography like Sven Nykvist, Raoul Coutard, 
Vittorio Storaro, Roger Deakins and many many 
more, is not only a proof of great international 
interest, it is a proof of great quality!

With the support of the Manaki Film Festival, 
IMAGO arranges the Balkan Cinematographer´s 
Conference in Bitola every year, which aids 
all Balkan cinematographers to connect, to 
meet, to discuss and solve common challenges, 
and to develop important future regional and 
international collaboration.

In respect of the immense and important work the 
Manaki Film festival have done and do to highlight 
international cinematography, of importance 
for all international cinematographers, today´s 
festival leader, Gena Teodosievska, together with 
the previous leader Blagoja Kunovski, were in 2019 
bestowed the prestigious IMAGO International 
Award for Extraordinary Contribution to the Art 
of Cinematography, on behalf of the festival. A 
well deserved Award indeed!
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особен придонес кон уметноста на кинемато-
графијата, со која беше награден фестивалот. 
Секако, сосема заслужена награда!

Со најискрена почит и топли поздрави од сите 
4300 професионални кинематографери на 
ИМАГО и од целиот одбор и раководство на 
ИМАГО: 
Среќен роденден! 

Нестрпливо ги очекуваме следните 40 години 
и особено се радуваме на продолжувањето на 
пријателството и добрата соработка!

With heartfelt respect and warm greetings from 
all IMAGO´s 4300 professional  international 
cinematographers, and from the whole Board 
and leadership of IMAGO: Happy birthday!

We eagerly await the next 40 years, and greatly 
look forward to our continued friendship and 
good collaboration!
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ПИОНЕРСКИ ГОДИНИ 
PIONEER’S YEARS            

1979 
1991

Благоја Куновски - Доре
Blagoja Kunovski - Dore
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40 ГОДИНИ – ФЕСТИВАЛ 
„БРАЌА МАНАКИ“

40 YEARS – FESTIVAL 
“MANAKI BROTHERS“

Интернационалниот фестивал на филмска-
та камера „БРАЌА МАНАКИ“ е првиот и 

најстар светски филмски фестивал посветен 
на креативното творештво на директорите на 
фотографија/кинематограферите. 

Започна во 1979 по иницијатива на еден од глав-
ните основачи ДФРМ/Друштвото на филмските 
работници на Македонија и во првата полови-
на од своето постоење беше најнапред смотра/
средби, а потоа и натпреварувачки фестивал на 
југословенските сниматели/кинематографери 
во категоријата краткометражни/документарни 
и долгометражни/играни филмови. 

The Manaki Brothers International Festival 
of Film Camera is one of the first and oldest 
film festivals in the world dedicated to the 
creative work of directors of photography / 
cinematographers.

The Festival was founded in 1979 at the initiative 
of the Macedonian Film Professional Association 
(MFPA), and during the first half of its existence 
the festival was primarily a gathering/revue, 
and later a competitive festival of Yugoslav 
cameramen/cinematographers in the categories 
of short films/documentaries and feature films/
feature-length films.

‘79
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Фестивалот е основан во чест и како инспи-
рација од пребогатиот фотографско/филмски 
документарен опус на браќата Јанаки (1878 – 
1954) и Милтон (1880 – 1964) МАНАКИ, кои со 
филмската камера од моделот „биоскоп“, со се-
рискиот број 300 од компанијата на Чарлс УР-
БАН/Charles Urban Trade Co., купена во Лондон, 
само 10 години по браќата Лимиер во Париз, во 
1905 во Битола ги снимиле првите документар-
ни филмови на Балканот, а нивна прва „актер-
ка“ била баба им Деспина која на 114-годишна 
возраст ја регистрирале како преде во дворот 
на нивната семејна куќа. Со тоа природно биле 
удрени темелите на идниот фестивал во градот 
под Пелистер, градот на конзулите – Битола, 
каде што браќата Манаки имале фотографско 
студио/дуќан и кино.

The festival was inspired and established to 
honour the great and rich photographic and film 
documentary opus of the brothers Yanaki (1878-
1954) and Milton (1880-1964) Manaki. From about 
1905, the brothers shot the first documentary 
films in the Balkans with their Bioscope 300 
camera bought in London from the Charles Urban 
Trade Company only 10 years after the Lumière 
brothers’ invention of the cinematograph in 
Paris. Their first ‘actress’ was their grandmother 
Despina, whom they filmed at the ripe age of 114 
spinning wool in the yard of their family house. 
In this way they laid the foundations of the 
future festival in the city under Mount Pelister, 
the ‘city of consuls’ – Bitola where the brothers 
set up their photo studio and cinema.
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По основачката 1979, фестивалот имаше зна-
чајна екс-ЈУ етапа, како „Манакиеви средби“ во 
Битола на југословенските филмски снимате-
ли/директори на фотографија/кинематографе-
ри. Како основачка асоцијација, од редовите на 
ДФРМ, нејзините членови од различни професи-
онални профили (ќе ги спомнеме најревносните 
организатори: Бранко Михајловски, Љубе Пет-
ковски, Мишо Самоиловски, Коста Крпач, Ди-
митрие Османли, Бранко Гапо, Ацо Петровски, 
Драган Салковски, Стево Црвенковски и др.) ра-
ководеа со организацијата на секое издание, во 
својство или на селектори или на членови на жи-
рија, фестивалски совет, кои реално се грижеа 
за организацијата на тие 12 изданија од првата 
југословенска фестивалска етапа. 

After the founding year in 1979, the festival went 
through an important ex-Yugoslav phase, as the 
MANAKI Gatherings of Yugoslav film cameramen/
directors of photography/ cinematographers.  As 
its founding association, the MFPA recruited its 
members of various professional profiles as the 
most energetic organizers of the event: Branko 
Mihajlovski, Ljube Petkovski, Misho Samoilovski, 
Kosta Krpach, Dimitrie Osmanli, Branko 
Gapo, Aco Petrovski, Dragan Salkovski, Stevo 
Crvenkovski and others. These professionals 
managed the organization or worked as selectors 
and members of the festival juries and councils 
and were in fact in charge of the first 12 festivals 
after the first Yugoslav stage. 
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Од првото издание во 1979 до 12. во 1990, со 
преодното, подготвувано, но неодржано 

издание во 1992 и новата интернационална 
етапа, која започна во 1993 до денешно време, 
што се совпаѓа со независноста на тогашна Ре-
публика Македонија, со сега веќе новиот поче-
ток на Република Северна Македонија.

Значи, во чест на браќата Јанаки и Милтон Ма-
наки, во 1979, кога се одбележуваше и 15-годиш-
нината од смртта на Милтон Манаки, македон-
ските професионални филмски работници ги 
организираат првите, тогаш наречени „Мана-
киеви средби“ на југословенските сниматели 
во Битола, Република Македонија. 

На второто издание, во следната 1980, беше од-
бележана и 100-годишнината од раѓањето на 
Милтон Манаки. 

After the first stage, from 1979 until 1990, and 
after the transition period, with a prepared 

but unrealized festival in 1992, there followed 
the international phase, beginning in 1993 and 
continuing to the present, coinciding with the 
independence of the Republic of Macedonia, 
now beginning anew as the Republic of North 
Macedonia.

To sum up, in honour of the brothers Yanaki 
and Milton Manaki, in 1979, which marked the 
15th anniversary of the death of Milton Manaki, 
Macedonian Film Professionals’ Association 
organized the first Manaki Gatherings of 
Yugoslav cinematographers in Bitola, the 
Republic of Macedonia.

The second festival in 1980 marked the 100th 
anniversary of the birth of Milton Manaki. 

‘80
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Првите 4 изданија беа само смотра на која 
по избор на самите сниматели, гости/учес-

ници во Битола, под наслов МОЈАТА НАЈДРАГА 
КАМЕРА, беа прикажувани филмови од најно-
вата југословенска документарна продукција, а 
другата паралелна програма ја сочинуваа дол-
гометражните играни филмови. Секоја година 
имаше свој  доајен/истакнат ветеран југосло-
венски снимател, а на првиот основачки фести-
вал тоа беше Мика Поповиќ, потоа на вториот, 
најстариот жив македонски снимател/докумен-
тарист и фотограф Благоја Дрнков (1914 – 2012).

The first four festivals were organized like a 
review, under the title ‘My Dearest Camera’, 

with guest cinematographers selecting, 
screening and discussing the latest Yugoslav 
documentaries. There was also a parallel 
programme consisting of feature films. Every 
year had its doyen/eminent veteran Yugoslav 
cinematographer, with Mika Popovic as the 
doyen of the first festival, while the second 
was dedicated to the oldest living Macedonian 
cinematographer/documentary-maker and 
photographer, Blagoja Drnkov (1914-2012).
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Во 1983, на јубилејниот 5. Фестивал на филм-
ската камера, петтите „Манакиеви средби“, 

беше воведена и натпреварувачка програма со 
3-члено жири составено од југословенски сни-
матели кои доделија две златни плакети „Мил-
тон Манаки“, за најдобра камера/фотографија 
во категоријата на краток документарен филм 
и за креацијата на најдобар директор на фото-
графија во долгометражен игран филм. След-
ната година беа воведени и двајца селектори, 
едниот за документарните филмови (Киро 
Билбиловски), а другиот (Бранко Михајловски) 
за целовечерните играни. Уште од почетокот 
на фестивалот во Битола,  тркалезните маси и 
разните изложби на фотографии на разни теми 
станаа придружен дел на секое издание на „Ма-
накиевите средби“. 



57

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

In 1983, the fifth festival of Film Camera, or 
the fifth Manaki Gathering, introduced a 

competition programme with a jury of three 
members selected from the best Yugoslav 
cinematographers. The jury awarded two 
Milton Manaki Golden Plaques: one for the best 
camera/photography in the category of short 
documentaries and another for the ‘creation of 
the best director of photography in the category of 
feature films. In the following year, two selectors 
were introduced, one for documentary films 
(Kiro Bilbilovski), the other (Branko Mihajlovski) 
for feature films. From the very beginnings of 
the festival in Bitola, roundtable discussions and 
various photo exhibitions dedicated to different 
topics accompanied the main programme of the 
Manaki Gatherings.
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На двете изданија во 1984/6. и 1985/7., водечката светска компанија „Фуџи“ ги презентираше 
своите најнови производи и достигнувања од доменот на филмската техника и технологија, 

а во 1986/8., компанијата „Фуџи филм“/Fuji Film го наградува со специјална видео-камера маке-
донскиот кинематографер Мишо Самоиловски за неговата работа со филмската лента на „Фуџи“ 
во филмот СРЕЌНА НОВА ’49. 

At the 6th and 7th festivals, in 1984 and 1985, 
the world-famous company Fuji presented 

its latest products and achievements in the 
domain of film technique and technology, while 
at the 8th festival in 1986, the company Fuji 
Film awarded the Macedonian cinematographer 
Misho Samoilovski with a special video-camera 
for his work with a Fuji film tape in the film 
Happy New Year ’49.
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Во 1987/9. издание селектори на програмите 
беа: Карпо Година, тогаш водечки југосло-

венски директор на фотографија/кинемато-
граферот од Љубљана, за официјалната конку-
ренција на играни филмови, а за официјалната 
конкуренција на документарен и краток игран 
филм – режисерот од Белград и многукратен 
лауреат во Битола – Петар Лаловиќ, мајсто-
рот на документарниот филм. Тоа издание му 
беше посветено на македонскиот филм заедно 
со изложбата на македонскиот филмски пла-
кат во минатите 40 години (1947 – 1987), а беше 
организирана и тркалезната маса на тема: „Ка-
мерата во македонскиот филм“.  

The 9th festival in 1987 had the following 
programme selectors: Karpo Godina from 

Ljubljana, then a leading Yugoslav director of 
photography/cinematographer, for the official 
feature film competition, and Petar Lalovic, the 
master of documentaries, for the official short 
film and documentary competition. This festival 
was dedicated to Macedonian film and was 
accompanied by an exhibition of Macedonian 
film posters from the previous 40 years (1947-
1987). A roundtable was also organized dedicated 
to’ The Camera in Macedonian Film’.
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Од 1988, на 10. јубилеен фестивал се воведу-

ваат нови награди, златна и сребрена ста-
туетка „Милтон Манаки“, за двата најдобри ки-
нематографери во долгометражен игран филм, 
додека во категоријата кратки документарни 
филмови се доделени златна и сребрена плаке-
та „Милтон Манаки“, а се воведува и диплома 
за најдобро дебитантско остварување, како и за 
технолошко-лабораториски резултати. 

New awards were introduced for the tenth 
jubilee festival in 1988: a golden and silver 

statuette Milton Manaki for the two best 
cinematographers in the category of feature 
films, while in the category of best short film 
and documentary were Milton Manaki golden 
and silver plaques. A diploma for the best debut 
was introduced, as well as a diploma for the best 
technological and lab results.
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Во 1989/11. издание, сите награди се пак 
само плакети „Милтон Манаки“, златна и 

сребрена во категоријата целовечерни играни 
и кратки документарни филмови, а покрај на-
града за фестивалски доајен, се воведува НА-
ГРАДАТА ЗА ЖИВОТНО ДЕЛО/златната стату-
етка „Милтон Манаки“ што му се доделува на 
истакнат ветеран од редовите на југословен-
ските сниматели/директори на фотографија/
кинематографери. Во Домот на културата во 
Битола е поставена и изложбата на фотогра-
фии и плакати од филмовите на великанот на 
советскиот филм, Сергеј Ејзенштејн, а компа-
нијата „Фуџи“ одново ги презентираше своите 
новитети на филмска лента. Поставена е и спо-
мен-плочата на куќата на битолското корзо во 
која живееле браќата Манаки.

At the 11th festival in 1989, some awards were 
reverted to Milton Manaki plaques, golden 

and silver for both categories of feature and 
short and documentary films, and in addition to 
the Festival Doyen, the Award for Life Work was 
introduced and a golden statuette was awarded 
to eminent veterans of Yugoslav cinematography. 
The Culture Centre in Bitola hosted the 
exhibition of photographs and posters for the 
films of the Soviet film great, Sergei Eisenstein, 
and Fuji presented its latest products. The house 
of the brothers Manaki on the Bitola high street 
was given a memorial plaque.
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Од 1990/12. издание се доделуваат по една „Златна плакета“ за најдобриот директор на фото-
графија/кинематографер на игран филм и за најдобриот директор на фотографија/кинема-

тографер на краток документарец, а остануваат и специјалните дипломи. Доајен на фестивалот 
е водечкиот југословенски директор на фотографија Томислав Пинтер, а наградата за животно 
дело златната статуетка „Милтон Манаки“ постхумно му е доделена на бардот на македонските 
сниматели/директори на фотографија Киро Билбиловски (1920 – 1989).

The 12th festival in 1990 awarded golden plaques for the best director of photography/cinematographer 
in the category of feature films and the category of short films and documentaries. Some 

special diplomas were also awarded. The doyen of the festival was the leading Yugoslav director of 
photography, Tomislav Pinter, while the golden Milton Manaki statuette for life work was awarded 
posthumously to one of the most renowned and experienced of all Macedonian cinematographers/
directors of photography, Kiro Bilbilovski (1920-1989).

‘90
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Во 1991/13. издание повторно има промена на 
официјалните награди, наместо плакети-

те се воведуваат по две златни и две сребрени 
медали „Милтон Манаки“ во конкуренција на 
целовечерни играни филмови и на кратките 
документарни, а добитник на „Големиот зла-
тен медал Милтон Манаки“ за животно дело е 
српскиот ветеран Александар Петковиќ. Ова 
е воедно последниот фестивал со две натпре-
варувачки програми на единствено југосло-
венски кратки играни и документарни, како 
и целовечерни играни филмови. По прогласу-
вањето на независноста на Република Македо-
нија на 8 септември 1991, се појавуваат и првите 
знаци на потребата за интернационализација 
со симболично прикажување на по еден игран 
филм од соседните земји, од Бугарија филмот 
КАРНЕВАЛ (р. Иванка Грибчева) и ВРАЌАЊЕТО 
НА МРТВАТА ВОЈСКА (р. Димитер Анагности) 
од  Албанија, а првиот македонски претседател 
на тогаш веќе независна Република Македонија 
- Киро Глигоров, со своето присуство на отво-
рањето, ја дава поддршката на Битолскиот фе-
стивал на филмската камера, станувајќи негов 
иден покровител.

The 13th festival in 1991 introduced yet another 
change in the official awards. Instead of 

plaques, two gold and silver Milton Manaki 
medals were introduced for both categories of 
feature and short and documentary films. The 
recipient of the Great Golden Milton Manaki 
Medal for life work was the Serbian veteran 
Aleksandar Petkovic. This was the last festival 
with two competition programmes of solely 
Yugoslav feature, short and documentary films. 
After the proclamation of independence of the 
Republic of Macedonia on 8 September 1991, 
the need for internationalization of the festival 
became evident. This was achieved symbolically 
with the screening of feature films from our 
neighbouring countries: the film Carnival from 
Bulgaria (director: Ivanka Gribcheva) and The 
Return of the Dead Army from Albania (director: 
Dhimiter Anagnosti). The first President of the 
independent Republic of Macedonia attended the 
opening of the festival and showed his support 
of the festival of film camera in Bitola, becoming 
its patron.
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Because of the turmoil of the dissolution of Yugoslavia and the 
Yugoslav wars, the festival, although planned, was not held in 1992.

Поради распаѓањето на југословенската држава и тогашните воени 
превирања, во 1992, иако подготвуван, фестивалот не се одржа.
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ВЕЧНО АКТУЕЛНИТЕ БРАЌА, 
ИСТО КАКО И ФЕСТИВАЛОТ

Миха Брун,
филмски новинар и критичар, Љубљана

THE ALWAYS-RELEVANT 
BROTHERS, AND THE ALWAYS-
RELEVANT FESTIVAL

Miha Brun,
film critic and journalist, Ljubljana

Да се пишува за браќата Манаки и за фести-
валот „Браќа Манаки“ е предизвик и тешко-

тија, но воедно и уживање. Моите сеќавања за 
браќата Манаки ме враќаат половина век нана-
зад, а за Меѓународниот фестивал за филмски 
сниматели „Браќа Манаки“ малку помалку од 
триесет години наназад. Во тој период ја дожи-
веавме Социјалистичка Федеративна Република 
Југославија и во нејзини рамки Република Ма-
кедонија, а потоа во 1991 година, и независната 
Република Македонија, која, според волјата на 
Обединетите нации, требаше да се нарекува По-
ранешна Југословенска Република Македонија 
(ПЈРМ), а од февруари 2019 година, актуелно се 
нарекува Република Северна Македонија.

И историјата на браќата Манаки, Јанаки (1878 – 
1960) и Милтон (1882 -1964), е колоритна, возбуд-
лива, но и секогаш евергрин.

Првпат за нив чув на Фестивалот за аматерски 
филм во Јесенице. На тој фестивал учеству-
ваше и Виктор Аќимовиќ (1915 – 1987), фото-
граф, снимател, режисер, репортер, новинар, 
критичар, револуционер, разузнавач. И вечен 
бунтовник. Тогаш го запознав Аќимовиќ и ста-
навме пријатели и соработници сѐ до неговата 
смрт. На фестивалот го претстави својот ама-
терски филм, ПАНТА РЕИ, кој го снимил (вни-
мание!) во рамките на киноклубот „Камера 
300“. Значи, клубот го добил името според ка-
мерата што браќата Манаки ја донеле од Лон-
дон. Но, не само во чест и слава на камерата, 
туку и на опусот на браќата Манаки, кој денес е 
незаобиколен дел од светската филмска оста-
вина и историја. „Камера 300“ подоцна стана и 
ценета награда на престижниот меѓународен 
филмски фестивал во Битола, кој се роди во 
1979 година, благодарение на Друштвото на 
македонските филмски работници.

Инаку, како куриозитет, практично истовреме-
но, кога во Јесенице се прикажуваше филмот на 
Аќимовиќ, бевме сведоци и на прикажувањето 
на 6-милиметарскиот аматерски филм  ПРВИ-
ТЕ МЕТРИ НА СЛОВЕНЕЧКИОТ ФИЛМ на ре-
жисерот Марјан Цилар, кој зборуваше за зачет-
никот на словенечкиот филм, Карло Гросман.

Виктор Аќимович, уште кон крајот на шеесет-
тите години на дваесеттиот век, зборуваше 
дека Јанаки и Милтон Манаки се родум Власи. 

To write about the Manaki Brothers and the 
Manaki Brothers festival is a challenge and 

difficulty, but also a pleasure. My memories of 
the brothers take me back half a century, while 
those of the International Cinematographers 
Film Festival slightly less, only three decades 
back. In that period we lived through the 
Socialist Federative Republic of Yugoslavia and 
the Republic of Macedonia within it, and then in 
1991 we witnessed the independent Republic of 
Macedonia that, according to the United Nations, 
was to be called the Former Yugoslav Republic 
of Macedonia (FYROM), and in February 2019, 
it changed its name into the Republic of North 
Macedonia.

The history of the Manaki brothers, Yanaki (1878-
1960) and Milton (1882-1964) is also colourful, 
exciting and always evergreen. 

I heard about them for the first time at the 
amateur film festival in Jesenice. One of the 
participants in that festival was Victor Acimovic 
(1915-1987), a photographer, cameraman, director, 
reporter, journalist, critic, revolutionary, 
intelligence officer… and an eternal rebel. I 
met Acimovic then and we stayed friends and 
collaborators until his death. His amateur film 
Panta Rhei was screened at the festival. He 
filmed it (attention!) as a member of the Film 
Club Camera 300. The club was named after the 
camera the Manaki brothers bought in London. 
But the name was not meant to honour the 
camera only, but also to honour the brothers’ 
opus that is today an important part of the world 
film legacy and history. This Camera 300 later 
became a prestigious award of an international 
film festival in Bitola, established in 1979 by the 
Macedonian Film Professionals Association.

Strangely enough practically simultaneously 
with the screening of Acimovic’s film in Jesenice, 
we watched the 6mm amateur film called The 
First Meters of Slovenian Film by the director 
Marjan Cilar dedicated to the forefather of 
Slovenian film, Karlo Grosman.

As early as in the late nineteen sixties Viktor 
Acimovic recognized that Yanaki and Milton 
Manaki were Vlachs. They moved from Greece 
to Bitola at the beginning of the 20th century 
where they worked with photography and film. 
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На почетокот на дваесеттиот век се преселиле од 
Грција во Битола и се занимавале со фотограф-
ска и филмска дејност. 

Јанаки во 1935 година, како што велат истори-
ските документи, се преселил во Солун, но Мил-
тон останал во Битола. Во 1957 година, тој станал 
прв член на Друштвото на југословенски филм-
ски работници. Во Битола, во негова чест е по-
дигнат импозантен и еклектичен споменик.

Аќимовиќ и самиот го запознал Милтон. Фак-
тот што браќата биле Власи не му пречел. Не-
кои македонски филмски и политички круго-
ви тоа го сметале за ерес и до крај се колнеле 
дека тие се Македонци! Како и да е, факт е дека 
браќата станале камен на сопнување бидејќи, 
иако работеле главно на територијата на де-
нешната Република Северна Македонија, нив 
си ги присвојувале и други, особено Грците, 
кои тврделе дека се Грци. Ова тврдење можев 
и лично да го посведочам на една изложба во 
Грција кон крајот на осумдесеттите.

In 1935, according to historical documents, 
Yanaki moved to Thessalonica and Milton stayed 
in Bitola. In 1957 he was selected the first member 
of the Yugoslav Film Professionals Association. 
There is an impressive and eclectic monument in 
his honour in Bitola.

Acimovic met Milton in person. The fact that the 
brothers were Vlachs did not bother him. Some 
film and political circles in Macedonia considered 
this a heresy and swore to the bitter end that 
they were Macedonians! One way or another, the 
brothers became a bone of contention because, 
and although they worked mainly on the 
territory of the present-day Republic of North 
Macedonia, they were appropriated by many 
others, especially by the Greeks, who claimed 
that they were Greeks. I was a witness of such 
claims myself during an exhibition in Greece at 
the end of the nineteen eighties.
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Во поново време, во XXI век, кога нивниот опус 
беше дигитализиран и  стана попристапен за 
пошироката јавност и за експертите низ све-
тот, пред сѐ, во Република Северна Македо-
нија, Грција, Романија и Турција, тој опус до-
живеа ренесанса и нужна препознатливост. За 
афирмација на опусот на браќата Манаки го-
лема заслуга има и д-р Дејан Косановиќ, кој во 
1988 беше главен организатор на ретроспекти-
вата на југословенскиот нем филм на „Дено-
вите на немиот филм“ во градот Порденоне во 
Италија. Со помош на експерти на Кинотеката 
на Северна Македонија беше претставен доста 
обемен опус на браќата Манаки. Уште поголе-
мо и посоодветно внимание доживеа презен-
тацијата на браќата Манаки во 2003 година на 
истиот фестивал, но во друг град (поради гра-
дење ново седиште на фестивалот во матични-
от град), во Сачиле во близината на Пордено-
не. Тогаш програмата беше наречена „Браќата 
Манаки или вистинскиот поглед на Одисеј“ и 
траеше речиси сто минути. За неа се погрижи 
Сергеј Гермек Германи од Трст. Ентузијастите 
и експертите можеа да уживаат во познатите 
филмови: АЛЕКСАНДАР КАРАЃОРЃЕВИЌ ВО 
ПОСЕТА НА БИТОЛА, ПОГРЕБ ВО БИТОЛА, 
ПАРАДА НА ТУРСКАТА ПЕШАДИЈА И КОЊИ-
ЦА, ПРОСЛАВА НА ЃУРЃОВДЕН, ОТВОРАЊЕ 
НА ГРАДСКАТА КАФЕАНА ВО БИТОЛА, ТУР-
СКИОТ СУЛТАН МЕХМЕД V РЕШАД ВО ПО-
СЕТА НА БИТОЛА и други. Браќата Манаки 
во 1958 година станаа јунаци на документарен 
филм кој е снимен во Загреб речиси 50 години 
подоцна и беа инспирација на славниот грчки 
синеаст Тео Ангелопулос за неговиот филм 
ПОГЛЕДОТ НА ОДИСЕЈ.

More recently, in the 21st century, when the 
Manaki brothers’ opus was digitalized and made 
more available to the public and to the experts 
all over the world, but above all, to the experts 
from the Republic of North Macedonia, Greece, 
Romania and Turkey, their opus underwent 
a true renaissance and became much more 
recognizable. One of the people who worked 
on the affirmation of the Manaki brothers’ 
opus was Dr Dejan Kosanovic, who organized a 
retrospective of Yugoslav silent film at the Days 
of Silent Film in Pordenone in Italy in 1988. With 
assistance from the Cinematheque of North 
Macedonia, a fairly large part of the Manaki 
bothers’ opus was shown. More attention was 
paid to the presentation of the Manaki brothers in 
2003 at the same festival, but in a different town, 
in Sacile, because of the construction of the new 
festival venue in Pordenone. The program was 
then entitled ‘The Manaki brothers or the true 
Ulysses gaze’ and was almost a hundred minutes 
long. It was prepared by Sergey Germek Germani 
from Trieste. Both enthusiasts and experts 
could then enjoy the following films: Alexander 
Karadjordjevic Visiting Bitola, A Burial in Bitola, 
the Parade of the Turkish Infantry and Cavalry, 
The Celebration of St. George’s day, The Turksih 
Sultan Mehmed V Reshad Visiting Bitola and 
others. The Manaki brothers were the main 
characters of a documentary filmed in Zagreb 
in 1958, and some 50 years later they were 
the inspiration for The Ulysses’ Gaze by Theo 
Angelopoulos.
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Препознатливоста на браќата Манаки во све-
тот ја поткрена и реномето на меѓународниот 
филмски фестивал на снимателите во Бито-
ла, така што Битола стана посакувана дести-
нација во светските фестивалски релации во 
категориите од тој профил.

Фестивалот го слeдам повремено од доцните 
осумдесетти. Во тој период ги препознавав и 
доживував неговите подеми и падови. Но стои 
и фактот дека во XXI век се видливи поместу-
вањата кон фестивали што се специјализира-
ни, а воедно го имаат и сето она што го има-
ат и големите фестивали. Да, снимателите, 
кинематограферите и директорите на фото-
графија, како што милуваат да ги нарекуваат 
овие луѓе, се главни, незаборавни се нивните 
сеанси, односно мастеркласови. Некои од нив 
не попусто се добитници на „оскари“. Не знам 
кого би споменал за да не заборавам и повре-
дам некој друг. Но и дополнителен џекпот се и 
програмите како „Земја во фокус“ и „Европски 
филмски перспективи“. Тие на поновите из-
данија на фестивалот им ги даваат посакува-
ната повисока цена и шарм. Големи светски 
снимателски имиња продефилирале со „Ка-
мерата 300“ и други признанија во Битола: 
Виторио Стораро, Вадим Јусов, Свен Никвист, 
Роби Милер, Ѓузепе Ротуно, Вилмош Зигмонд, 
Ед Лакман, Јоргос Арванитис, како и ѕвездите 
Кетрин Денев, Викторија Абрил, Клаудија Кар-
динале, но и македонскиот „златен лав“ Милчо 
Манчевски, анфан терибл кој знае дека (филм-
ската) култура го прави човека почовечен... и 
затоа не сака да го ставаат во посмртници и 
мали огласи.

The reputation of the International 
Cinematographers Film Festival in Bitola only 
made the brothers even more recognizable when 
Bitola became a desired destination in the film 
circles of that profile.

I have been following the festival intermittently 
since the late nineteen eighties. And in this time 
I was a witness of its ups and downs. It is a fact, 
though, that in the 21st century there happened a 
noticeable shift towards more specialized festivals, 
which can still compete with the great festivals 
with their attractiveness nonetheless. Yes, the 
cameramen, cinematographers and directors of 
photography, as these people are called, are in 
the focus, their séances, their master classes, are 
unforgettable. I fear mentioning anyone in case 
I forget someone important. Additional jackpots 
are the programs like ‘Country in Focus’ and  
‘European Film Prospects’. More recently, they 
have given the festival the desired higher quality 
and charm. Many world famous cinematographers 
have received the Camera 300 and other awards in 
Bitola, such as Vitorio Storaro, Vadim Yusov, Sven 
Nykvist, Robby Muller, Guiseppe  Rotunno, Vilmos 
Zsigmond, Ed Lachman. Yorgos Arvanitis, as well 
as the stars Catherine Deneuve, Victoria Abril, 
Cladia Cardinale, but also the Macedonian Golden 
Lion Milcho Manchevski, the enfant terrible who 
is aware of the fact that (film) culture makes 
people more human… and for this very reason 
refuses to be boxed.
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Филмските фестивали се вистински полигон 
за политички игри и можност за политичките 
структури да се обидат да ги загрозат нивни-
те постулати и самобитност. Уверен сум дека е 
битно што фестивалот „Браќа Манаки“ остану-
ва суверен и независен и дека и во идните 40 
години главниот нерв на фестивалот ќе остане 
Друштвото на македонските филмски работни-
ци, кое и го основа фестивалот. 

Film festivals can be playgrounds for political 
games and are seen as an opportunity by the 
politicians to try and endanger their postulates 
and independence. I am certain that it is 
important that the Manaki Brothers festival 
has remained sovereign and independent, and 
I hope that in the 40 years to come MFPA, the 
association that founded the festival, will remain 
its life-giving source. 
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ИНТЕРНАЦИОНАЛНИОТ ПЕРИОД
THE INTERNATIONAL PERIOD

1993 
2004

Благоја Куновски - Доре
Blagoja Kunovski - Dore
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

БЕРЛИН ВО БЕРЛИН/BERLIN IN BERLIN, Германија/Germany
Кин./Cin.: Ребека ХАС/ Rebekka Haas
Реж./Dir.: Синан ЧЕТИН/Sinan CHETYN

СОНОТ НА АРИЗОНА/ARIZONA DREAM, Франција/France, САД/USA
Кин./Cin.: Вилко ФИЛАЧ/Vilko FILACH
Реж./Dir.: Емир КУСТУРИЦА/Emir KUSTURICA

МАКЕДОНСКА САГА/MACEDONIAN SAGA, Р Македонија/ Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Владимир САМОИЛОВСКИ/Vladimir SAMOILOVSKI
Реж./Dir.: Бранко ГАПО/Branko GAPO

ИЛОНА И КУРТИ/ILONA AND KURTI, Австрија/Austria
Кин/Cin.: Франц БРУНЕ/Franz BRUHNE
Реж./Dir.: Рајнхард ШВАБЕНИЦКИ/Reinhard SCHWABENITZKY

ЖЕНА СО ЦВЕЌИЊА И СО ШАМПАЊ/A WOMAN WITH FLOWERS AND CHAMPAGNE, Русија/Russia
Кин./Cin.: Александар АНТИПЕНКО/Aleksandar ANTIPENKO
Реж./Dir.: Владимир ГРАМАТИКОВ/Vladimir GRAMATIKOV

ФРЕДИ/FREDDIE, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Рекс НЕВИЛ/Rex NEVILLE
Реж./Dir.: Јон АЦЕВСКИ/Jon Acevski

ЖДРЕПКА/THE LOT, Бугарија/Bulgaria
Кин./Cin.: Viktor CHICHOV/Виктор ЧИЧОВ 
Реж./Dir.: Иванка ГРАБЧЕВА/Ivanka GRABCHEVA

14. ИЗДАНИЕ THE 14th EDITION

Преминот и трансформацијата во интерна-
ционалното ново 14. издание на Интерна-

ционалниот  фестивал на филмската камера/
ИФФК „Браќа Манаки“, во Битола, во неза-
висна Република Македонија, во 1993 беше во 
организација на македонската Кинотека, а 
прв фестивалски директор беше воедно ди-
ректорот на организаторот – Борис Ноневски. 
Програмата беше суштински променета како 
избор од најновата светска играна продукција, 
со еден селектор, критичарот Георги Василeв-
ски, со тричлено интернационално жири, кое 
ги додели новововедените официјални фести-
валски награди: „Злaтната“, „Сребрената“ и 
„Бронзената камера 300“, а доделена е и ди-
пломата „Камера 300“ за најдобро дебитантско 
остварување на македонскиот млад директор 
на фотографија/кинематографер, Владимир 
Самоиловски, за неговата креација во филмот 
МАКЕДОНСКА САГА (воедно добитник и на 
„Бронзената камера 300“). 

The passage and transformation into the new 
and international 14th Manaki Brothers 

International Festival of Film Camera (ICFF) in 
Bitola in the independent Republic of Macedonia 
in 1993 was organized by the Macedonian 
Cinematheque and the first festival director 
was the director of the Cinematheque – Boris 
Nonevski. The programme was changed into 
a selection of the latest world feature film 
productions, with one selector, the critic Gjorgji 
Vasilevski, and an international jury consisting of 
three members who decided on the three newly 
introduced official festival awards: the Golden, 
Silver and Bronze Camera 300, and a Camera 
300 Diploma was also awarded for his debut to 
the young Macedonian director of photography/
cinematographer, Vladimir Samoilovski, for his 
work on the film Macedonian Saga (also the winner 
of the Bronze Camera 300).

‘93
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КАНАРСКА ВРСКА/CANNARIAN CONNECTION, Чешка Република/Czech Republic
Кин./Cin.: Владимир ХОЛОМЕК/Vladimir HOLOMEK
Реж./Dir.: Ivo TRAJKOV/Иво ТРАЈКОВ

НЕВЕРОЈАТНА МОЛИТВА/AMAZING GRACE, Израел/Israel
Кин./Cin.: Амнон ЗЛАИТ/Amnon ZLAIT
Dir.: Амос ГУТМАН/Amos GUTMAN

КИКС/CRACKED, Русија/Russia
Кин./Cin.: Сергеј МАЧИЛСКИ/Sergey MACHILSKY
Реж./Dir.: Sergey LIVNEV/Сергеј ЛИВНЕВ

ТАНЦ НА ПОЛАРНИТЕ МЕЧКИ/DANCE OF THE POLAR BEARS, Данска/Denmark 
Кин./Cin.: Бјорн БЛИКСТ/Bjorn BLIXT
Реж./Dir.: Биргер ЛАРСЕН/Birger LARSSEN

СВЕТЛОСИВО/LIGHT GRAY, Р Македонија/ Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Бранд ФЕРО/Brand FERRO, Владимир Самоиловски/Vladimir SAMOILOVSKI, 
Апостол ТРПЕСКИ/Apostol TRPESKI
Реж./Dir.: Александар ПОПОВСКИ/Aleksandar POPOVSKI, 
Дарко МИТРЕВСКИ/Darko MITREVSKI, Срѓан ЈАНИЌИЕВИЌ/Srdjan JANICIEVIC

СМРТТА НА ЕДЕН КОЊ/DEATH OF THE HORSE, Албанија/Albania
Кин./Cin.: Бардил МАРТИНИЈАНИ/Bardhyl MARTINIANI
Реж./Dir.: Сајмур КУМБАРА/Sajmur KUMBARA

ЗЕМЈА НА МРТВИТЕ, Франција/France
Кин./Cin.: Дариус КОНЏИ/Darius KHONDJI
Реж./Dir.: Франсоа-Жозеф ОСАНГ/Francois-Joseph OSSANG

ГОРИЛАТА СЕ КАПЕ НАПЛАДНЕ/THE GORILLA TAKES BATH AT NOON, 
Германија/Germany, СР Југославија/Yugoslavia
Кин./Cin.: Александар ПЕТКОВИЌ/Alexandar PETKOVIC, 
Миодраг МИЛОШЕВИЌ/Miodrag MILOSHEVIC
Реж./Dir.: Душан МАКАВЕЕВ/Dushan MAKAVEJEV
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СОМЕРСБИ/SOMMERSBY, САД/USA
Кин./Cin.: Филип РУСЛО/Philippe ROUSSELOT
Реж./Dir.: Јон АМИЕЛ/Jon AMIEL

Интернационално жири/International Jury:
Доминик ВИЛЕН/Dominique VILLAIN (Франција/France, претседател/President)
Владислав ВАСИЛЕВСКИ/Wladislaw WASILEWSKI (Полска/Poland)
Љубе ПЕТКОВСКИ/Ljube PETKOVSKI (Р Македонија/ Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300: 
Кин./Cin.: Вилко ФИЛАЧ/Vilko FILACH (Словенија/Slovenia) 
За филмот/For the film:
СОНОТ НА АРИЗОНА/ARIZONA DREAM, Франција/France, САД/USA
Реж./Dir.: Емир КУСТУРИЦА/Emir KUSTURICA
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15. ИЗДАНИЕ THE 15th EDITION

И следното 15. јубилејно, а второ интернаци-
онално издание на Фестивалот на филм-

ската кaмера „Браќа Манаки“ беше во органи-
зација на Македонската кинотека, со истиот 
директор – Борис Ноневски и селекторот - Ге-
орги Василевски, а фестивалот беше во знак 
на големиот интернационален успех на прве-
нецот на Милчо Манчевски – ПРЕД ДОЖДОТ, 
кој по Венеција, во Битола беше прикажан над-
вор од конкуренција, како победник/добитник 
на „Златниот лав“. Таа година, по триумфот во 
Венеција, Милчо Манчевски во Битола ја пред-
водеше екипата на своите соработници, меѓу 
кои беа: кинематограферот Мануел Теран, а од 
главните актери Раде Шербеџија и дебитант-
ката Лабина Митевска, како и најзаслужните 
за создавањето на филмот, британскиот про-
дуцент Сајмон Пери и тогашниот директор на 
„Вардар филм“ – продуцентот Горјан Тозија.

За доајени беа прогласени кинематографе-
рите: Венец ДИМИТРОВ (Venec DIMITROV, 
Бугарија/Bulgaria) и Бранко МИХАЈЛОВСКИ 
(Branko MIHAJLOVSKI, Р Македонија/Rep. of 
Macedonia).

The 15th festival and second international 
Manaki Brothers festival was organized by 

the Macedonian Cinematheque, with the same 
director, Boris Nonevski, and the same selector 
Gjorgji Vasilevski. This festival celebrated the 
great international success of Milcho Manchevski’s 
debut Before the Rain. After its success in Venice, 
the film was screened in Bitola out of the official 
competition programme as a winner of the 
Golden Lion. Manchevski attended the screening 
in Bitola, together with his collaborators: the 
cinematographer Manuel Teran, the actor Rade 
Sherbedgia and the debutant Labina Mitevska, 
and the most deserving for the production of the 
film, the British producer Simon Perry and the 
director of Vardar Film at the time, the producer 
Gorjan Tozija.  

The doyens of the festival were the 
cinematographers Venec Dimitrov from Bulgaria 
and Branko Mihajlovski from the Republic of 
Macedonia.

‘94

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

АМЕРИКА/AMERICA, Чешка Република/Czech Republic
Кин./Cin.: Мартин ДУБА/Martin DUBA
Реж./Dir.: Владимир МИХАЛЕК/Vladimir MICHALEK

ЛА ДОНА Е МОБИЛЕ/LA DONA E MOBILE, Бугарија/Bulgaria
Кин.: Венец ДИМИТРОВ/Venec DIMITROV
Реж.: Нидал АЛГАФАРИ/Nidal ALGAFARI

СОГОЛЕНО/NAKED, UK/Обединето Кралство
Кин./Cin.: Дик ПОУП/Dick POPE
Реж./Dir.: Мајк ЛИ/Mike LEIGH

СМРТНА ЖЕЛБА 5/DEATH WISH 5, Канада/Canada
Кин./Cin.: Куртис ПЕТЕРСЕН/Curtis PETERSEN
Реж./Dir.: Алан ГОЛДСТЕЈН/Allan GOLDSTEIN

ИДИОТСКИ СНИШТА/IDIOT’S DREAMS, Русија/Russia
Кин./Cin.: Јури Лубшин СТАНИСЛАВОВИЧ/
Yuri Lubshin STANISLAVOVICH
Реж./Dir.: Василиј ПИЧУЛ/Vasyliy PICHUL
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СНОВИДЕНИЕ/DREAMPLAY, Норвешка/Norway
Кин./Cin.: Харалд ПААЛГАРД/Harald PAALGARD
Реж./Dir.: Уни СТРАУМЕ/Unni STRAUME

АНГЕЛ НА МИЛОСТА/ANGEL OF MERCY, Словачка/Slovakia
Кин./Cin.: Владимир ХОЛОШ/Vladimir HOLLOSH
Реж./Dir.: Милослав ЛУТЕР/Miloslav LUTHER

ПИЈАНО/PIANO, Нов Зеланд/New Zealand
Кин./Cin.: Стјуарт ДРАЈБУРГ/Stewart DRAYBURGH
Реж./Dir.: Џејн КЕМПИОН/Jane CAMPION

ДВЕ МЕСЕЧИНИ/TWO MOONS, Полска/Poland
Кин./Cin.: Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/Ryszard LENCZEWSKI
Реж./Dir.: Анджеј БАРАНСКИ/Andrzej BARANSKI

ПОГЛЕДНИ ВО ГНЕВ/LOOK FORWARD IN ANGER, Романија/Romania
Кин./Cin.: Александру СОЛОМОН/Alexandru SOLOMON
Реж./Dir.: Николае МАРГИНЕАНУ/Nicolae MARGINEANU

ЛУЈ, ДЕТЕТО КРАЛ/LOUIS, THE CHILD KING, Франција/France
Кин./Cin.: Жерар СИМОН/Gerard SIMON
Реж./Dir.: Рожер ПЛАНШОН/Roger PLANCHON
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Интернационално жири/International Jury:
Жан МОНСИЊИ/Jean MONSIGNY (Франција/France, претседател/President)
Карпо ГОДИНА/Karpo GODINA (Словенија/Slovenia)
Мирослав ЧЕПИНЧИЌ/Miroslav CHEPINCHIC (Р Македонија/ Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Жерар СИМОН/Gerard SIMON, Франција/France
За филмот/For the film: 
ЛУЈ, ДЕТЕТО КРАЛ/LOUIS, THE CHILD KING, Франција/France
Реж./Dir.: Рожер ПЛАНШОН/Roger PLANCHON



91

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

91



92

16. ИЗДАНИЕ THE 16th FESTIVAL

Фестивалот „Браќа Манаки“ (16. издание 
се одржа од 4 до 8 октомври) добива нов 

силен импулс во светската афирмација во ор-
ганизација на тогашниот продуцент „Вардар 
филм“ и неговиот директор Горјан Тозија, во-
едно и како фестивалски директор само таа 
година, кој за нов селектор на главната фести-
валска натпреварувачка програма го покани 
филмскиот критичар Благоја Куновски, кој 
воедно го воведе и уредуваше фестивалскиот 
каталог и е модератор на прес-конференции-
те и мастеркласовите/портрети на лауреатите. 
Продолжува силната финансиска поддршка 
од Министерството за култура. Се воведува-
ат и паралелните програми, а за првпат како 
светска актерска ѕвезда во Битола доаѓа Бри-
танецот Мајкл Јорк/Michel YORK со сопругата 
(кој толкува една од главните улоги во хрват-
скиот филм од натпреварувачката програма 
– БОГОРОДИЦА). Покрај трите главни награ-
ди („Златната камера 300“ ја освои шведски-
от кинематографер Стефан Куленгер/Stefan 
Kulaenger, за креацијата во филмот МЕЃУ ДВЕ 
ЛЕТА/BETWEEN SUMMERS), кои ги додели 
угледното интернационално жири во состав: 
Дик Поуп/Dick Pope (водечки британски ки-
нематографер, кој тандемски најмногу работи 
со режисерот Мајк Ли/Mike Leigh), рано почи-
натиот филмски критичар на „Варајети“ - Рон 
Холовеј/Ron Holloway и режисерот Столе По-
пов – се иницирани и наградите на жирито на 
публиката и студентското жири (кое му ја даде 
својата награда на младиот талентиран гер-
мански кинематографер Франк Грибе за фил-
мот СМРТОНОСНАТА МАРИЈА, а во режија на 
тогаш исто така режисерското откритие Том 
Тиквер), составено од студенти од ФДУ од Ско-
пје, од класата по филмска камера. 

По повод 100-годишнината од раѓањето на свет-
ската филмска уметност и 90-годишнината на 
филмот на македонска почва, беше прикажана 
и ретроспективата на документарни и анимира-
ни македонски филмови од богатата традиција 
и продукција на „Вардар филм“. Таа година е 
забележана дотогаш рекордна посетеност на 
угледни странски гости од различни профи-
ли, со посебна застапеност на директорите на 
фотографија/кинематограферите и филмски-
те критичари. Беше одржана и досега, според 
угледните гости/претставници на значајни свет-
ски филмски компании со специфични профе-
сионални перформанси – креатори на филмска 
технологија и техника – најинтернационалната 
Филмска работилница/Cine Workshop). 

The 16th Manaki Brothers festival (4-8 October) 
received a new powerful impulse in its world 

affirmation, prepared and organized by its new 
director Gorjan Tozija, a producer in Vardar 
Film and its director at the time. As a one-
time director of the festival, Tozija invited the 
film critic Blagoja Kunovski to be the selector 
of the official competition program. Kunovski 
introduced and edited the festival catalogue and 
was the moderator of the press conferences and 
masterclasses/presentations of the laureates.  
Ample financial support provided by the Ministry 
of Culture continued and parallel programmes 
were introduced. For the first time in the history 
of the festival, a world-known star, the British 
actor Michael York, came to Bitola (he was 
starring in the Croatian film Madonna competing 
in the category of feature films). In addition 
to the three main awards (the Golden Camera 
300 winner was the Swedish cinematographer 
Stefan Kulaenger, for his work on the film 
Between two Summers) that were awarded by the 
distinguished international jury consisting of 
Dick Pope (a leading British cinematographer, 
often working with the director Mike Leigh), the 
prematurely deceased film critic for Variety, Ron 
Holloway, and the Macedonian director, Stole 
Popov, two more awards were introduced, the 
audience award and the award of the student 
jury (the winner was the young and talented 
German cinematographer Frank Griebe for the 
film Deadly Maria, directed by another promising 
and talented young man, Tom Tykwer) made up 
of students from the Faculty of Dramatic Arts. 

On the occasion of the centenary of film art and the 
ninetieth anniversary of film on Macedonian soil, 
a retrospective of Macedonian documentary and 
animated films was screened, selected from the 
rich production of Vardar Film. This festival could 
boast of attracting the largest number of renowned 
foreign guests to that date. Many different film 
professionals attended the festival, the majority 
being directors of photography/cinematographers 
and film critics. Judging by the profile of its 
participants – representatives of important 
world film companies with specific professional 
performances, creators of film technology and 
technique – this festival organized the most 
internationally representative Cine Workshop. 
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Спомнуваме група од најпознатите светски 
компании како: АРИФЛЕКС/ARRIFLEX (прво 
официјално појавување на фестивалот „Браќа 
Манаки“), ДИСКРЕТ ЛОЏИК/DISCREET LOGIC, 
ИАНИРО/IANIRO, ЛАЈТВОРКС/LIGHTWORKS, 
СОФТТИТЛЕР/SOFTTITLER, ПАНТЕР/PANTHER, 
КОДАК/KODAK, а од уважените гости во Бито-
ла беа: Аркадио Дистасо/Arcadio Distaso (Ianiro 
Lighting), Кристијано Погани/Christiano Pogany, 
Франко Ферари/Franco Ferari (RAI), Хајнц Фел-
дхаус/Heinz Feldhaus (ARRI). Фестивалот беше 
отворен со британскиот филм СТРАШНО ГОЛЕ-
МА АВАНТУРА/AN AWFULLY BIG ADVENTURE 
на режисерот Мајк Њуел/Mike Newell, а во чест 
на кинематограферот Дик Поуп/Dick Pope, кој 
беше член на тричленото интернационално 
жири. Посетеноста на проекциите е исто така 
рекордна. Централната сала во Домот на култу-
рата во Битола е секоја вечер преполна, за што 
поттик кај филмофилите е силната натпревару-
вачка програма.

We will list the names of the most renowned world 
companies such as ARRIFEX (their first official 
participation in the Brothers Manaki Festival), 
DISCREET LOGIC, IANIRO, LIGHTWORKS, 
SOFTTITLER, PANTHER, KODAK, and they were 
represented by Arcadio Distaso (IANIRO lighting), 
Svristiano Pogany, Franco Ferari (RAI) and Heinz 
Feldhaus (ARRI).  The British film An Awfully Big 
Adventure, directed by Mike Newell, opened the 
festival, to honour the cinematographer Dick 
Pope, who was a member of the international jury. 
The film screenings had record high audiences 
and the central venue of the Cultural Centre in 
Bitola was packed every night, as film lovers were 
attracted by the very strong official programme.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

АМАТЕР/AMATEUR, САД/USA
Кин./Cin.: Мајкл СПИЛЕР/Michael SPILLER
Реж./Dir.: Хал ХАРТЛИ/Hal HARTLEY

АФРИКА, МОЈА АФРИКА/AFRICA, MY AFRICA, Франција/France
Кин./Cin.: Даниел БАРО/Daniel BARRAU
Реж./Dir.: Идриса УЕДРАОГО/Idrissa UEDRAOGO

БОГОРОДИЦА/MADONNA, Хрватска/Croatia 
Кин./Cin.: Вјекослав ВРДОЉАК/Vjekoslav VRDOLJAK 
Реж./Dir.: Јаков СЕДЛАР/Jakov SEDLAR

ВЕЧЕРНА ВРСКА/EVENING LIAISON, Хонгконг/Hong Kong
Кин./Cin.: Ксиао ФЕНГ/Xiao FENG
Реж./Dir.: Чен Ји ФЕИ/Chen Yi FEI

МЕЃУ ДВЕ ЛЕТА/BETWEEN SUMMERS, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Стефан КУЛЕНГЕР/Stefan KULAENGER
Реж./Dir.: Кристијан ПЕТРИ/Kristian PETRI

НЕВИНИ ЛАГИ/INNOCENT LIES, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Патрик БЛОСИЕ/Patric BLOSSIER
Реж./Dir.: Патрик ДЕВОЛФ/Patrick DEWOLF

ПОСЛЕДНА СТАНИЦА/THE OUTPOST, Hungary
Кин./Cin.: Виви Василе ДРАГАН/Vivi Vasile DRAGAN
Реж./Dir.: Петер ГОТАР/Peter GOTHARD
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ПРИКАЗНА НА ЗМИЈАТА/THE SERPENT’S TALE, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Крис СКУИРИС/Chris SQUIRES
Реж./Dir.: Кутлуг АТАМАН/Kutlug ATAMAN

РАДИО ДОК./RADIO DOC., Словенија/Slovenia
Кин./Cin.: Карпо ГОДИНА/Karpo GODINA
Реж./Dir.: Миран ЗУПАНИЧ/Miran ZUPANIC

СЕ КОЛНАМ/I SWEAR, Австрија/Austria
Кин./Cin.: Фабијан ЕДЕР/Fabian EDER
Реж./Dir.: Volfgang MURNBERGER/Волфганг МУРНБЕРГЕР

СМРТОНОСНАТА МАРИЈА/DEADLY MARIA, Германија/Germany
Кин./Cin.: Франк ГРИБЕ/Frank GRIEBE
Реж./Dir.: Том ТИКВЕР/Tom TYKWER



96

Интернационално жири/International Jury:
Рон ХОЛОВЕЈ/Ron HOLLOWAY (САД/USA, Германија/Germany, претседател/President)
Дик ПОУП/Dick POPE (Обединето Кралство/UK)
Столе ПОПОВ/Stole POPOV (Р Македонија/ Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Стефан КУЛЕНГЕР/Stefan KULAENGER, Шведска/Sweden
За филмот/For the film:
МЕЃУ ДВЕ ЛЕТА/BETWEEN SUMMERS, Шведска/Sweden
Реж./Dir.: Кристијан ПЕТРИ/Kristian PETRI
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17. ИЗДАНИЕ THE 17th FESTIVAL

На 17. издание на Интернационалниот фести-
вал на филмската камера „Браќа Манаки“, 

на функцијата директор на фестивалот е назна-
чен Делчо Михајлов, кој за жал прерано почина 
(1947 – 2010), кој ќе ги раководи следниве 5 изда-
нија: 1996/17, 1997/18, 1998/19, 1999/20 и 2000/21, а 
како организатор се јавува основачот ДФРМ, чиј 
претседател е воедно и претседател на Советот 
на Фестивалот (тогаш Дарко Марковиќ), со две-
годишен мандат. Таа година, во силна конкурен-
ција, жирито, чиј претседател беше прославени-
от француски и светски критичар и теоретичар 
Марсел Мартен (автор на антологиската книга 
„Јазикот на филмот“/”La langue du Cinema”), со 
„Златната кaмера 300“ го награди Јапонецот 
Масао Накабори, кинематографер на ремек-де-
лото, филмот на режисерот Хироказу Коре-Еда/
Hirokazu Kore-Eda, МАБОРОШИ/MABOROSI. 
Со „Сребрената камера 300“ го награди тогаш 
откритието на битолскиот фестивал – Брази-
лецот Валтер Карваљо, за неговата креација во 
црно-бела фотографија, во филмот ТУЃА ЗЕМЈА/
FOREIGN LAND, за потоа тој да стане најнагра-
дуваниот светски кинематографер на фести-
валските изданија на „Браќа Манаки“, со ос-
воени уште две „Златна камера 300“, за своите 
ремек-дела: ЦЕНТРАЛНА СТАНИЦА/CENTRAL 
STATION и ЛЕВО ОД ТАТКОТО/TO THE LEFT OF 
THE FATHER, а стана и најмладиот лауреат на 
наградата за животно дело „Златна камера 300“ 
во 2008 на 29. издание. 

A new director was appointed for the 17th 
Manaki Brothers ICFF: Delcho Mihajlov, who, 

before his untimely death, managed the following 
5 festivals: 1996/17, 1997/19, 1999/20 and 2000/31. 
The MFPA took the role of an organizer of the 
festival again and its President was the President 
of the Festival Council (Darko Markovic) with a 
mandate of two years. That year, having to decide 
among many very strong competitors, the jury, 
presided over by the world-famous French critic 
and theoretician Marcel Martin (the author of 
the classic The Language of Film/ Le Langage 
cinématographique) awarded the Golden Camera 
300 to the Japanese cinematographer Masao 
Nakabori, who was the director of photography 
of the masterpiece Maborosi, directed by 
Hirokazu Kore-Eda. The winner of the Silver 
Camera 300 was the Brazilian Walter Carvalho, 
a discovery of the Bitola festival at the time, for 
his creation in black and white in the film Foreign 
Land. He proceeded to be the most awarded 
cinematographer of all the Manaki Brothers 
festivals, winning two more Golden Cameras 300 
for his masterpieces Central Station and To the Left 
of the Father and becoming the youngest laureate 
of the Golden Camera 300 for his life’s work at 
the 29th festival in 2008. This Golden Camera 
300 for a life’s work was introduced in the same 
year, 1996, and was symbolically posthumously 
awarded to Milton Manaki. 
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Од таа 1996 е воведена и наградата за животно 
дело „Златна камера 300“, која симболично – по-
стхумно му е доделена на Милтон Манаки. Беа 
презентирани и 2 ретроспективи, 40 години на 
студиото за анимиран филм – ЗАГРЕБ ФИЛМ од 
Хрватска и 25 години на македонскиот аними-
ран филм. 

Two retrospectives were presented, to honour 
the 40th anniversary of the animated film studio 
Zagreb Film in Croatia and the 25th anniversary 
of Macedonian animated film.



100

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

РАЗУМ И ЧУВСТВО/SENSE AND SENSIBILITY, САД/USA
Кин./Cin.: Мајкл КУЛТЕР/Michael COULTER
Реж./Dir.: Анг ЛИ/Ang LEE

ЗАПАЛЕНИОТ ПОЛЖАВ/THE BURNING SNAIL, Германија/Germany
Кин./Cin.: Франк ГРИБЕ/Frank GRIEBE
Реж./Томас ШТИЛЕР/Thomas STILLER
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ТУЃА ЗЕМЈА/FOREIGN LAND, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Валтер КАРВАЉО/Walter CARVALHO
Dir.: Валтер САЛЕС/Walter SALLES

СПРОТИ БРАНОВИТЕ/BREAKING THE WAVES, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Роби МИЛЕР/Robby MULLER
Реж./Dir.: Ларс фон ТРИЕР/Lars von TRIER

МАБОРОШИ/MABOROSI, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Масао НАКАБОРИ/Masao NAKABORI
Реж./Dir.: Хироказу КОРЕ ЕДА/Hirokazu KORE-EDA

ЏУД/JUDE, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Едуардо СЕРА/Eduardo SERRA
Dir.: Мајкл ВИНТЕРБОТОМ/Michael WINTERBOTTOM

ОМРАЗА/HATE, Франција/France
Кин./Cin.: Пјер ЕИМ/Pierre AIM
Реж./Dir.: Матје КАЗОВИЦ/Mathieu KASSOWITZ



102

УБАВА Е МЛАДОСТА/ALL THINGS FAIR, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Мортен БРУС/Morten BRUUS
Реж./Dir.: Бо ВИДЕРБЕРГ/Bo WIDERBERG

ЉУБОВ ПОСТУДЕНА ОД СМРТТА/LOVE COLDER THAN DEATH, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Јирген ЈИРГЕС/Jurgen JURGES
Реж./Dir.: Канан ГЕРЕДЕ/Canan GEREDE

СКОК ВО ПРАЗНО/JUMP INTO THE VOID, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Кико де ла РИКА/Kiko de la RICA
Реж./Dir.: Даниел КАЛПАРСОРО/Daniel CALPARSORO

СЕДУМ/SEVEN, САД/USA
Кин./Cin.:  Дариус КОНЏИ/Darius KHONDJI
Реж./Dir.:  Дејвид ФИНЧЕР/David FINCHER

БРОЕЊЕ ВОЗОВИ/TRAINSPOTTING, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Брајан ТУФАНО/Brian TUFANO
Реж./Dir.: Дени БОЈЛ/Danny BOYLE

КАРМЕН/CARMEN, Словенија/Slovenia
Кин./Cin.: Томислав ПИНТЕР/Tomislav PINTER
Реж./Dir.: Метод ПЕВЕЦ/Metod PEVEC

ЖИВОТОТ НА АНТОНИЈА/ANTONIA’S LINE, Холандија/Holland
Кин./Cin.:  Вили СТАСЕН/Willy STASSEN
Реж./Dir. Марлин ГОРИС/Marleen GORRIS

Интернационално жири/International Jury:
Марсел МАРТЕН/Marcel MARTIN (Франција/France, претседател/President)
Томас ПЛЕНЕРТ/Thomas PLENERT (Германија/Germany)
Фабијан ЕДЕР/Fabian EDER (Австрија/Austria)
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Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Масао НАКАБОРИ/Masao NAKABORI (Јапонија/Japan)
За филмот/For the film:
МАБОРОШИ/MABOROSI
Реж./Dir. Хироказу КОРЕ-ЕДА/Hirokazu KORE-EDA
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18. ИЗДАНИЕ THE 18th FESTIVAL

Во 1997, со новиот дизајн на статуетката – 
„Златната камера 300“ им беше доделена и 

на двајцата ветерани, бардовите на македон-
ското филмско снимателство – директорите 
на фотографија/кинематограферите: Љубе 
Петковски и Бранко Михајловски.

Во 3-членото жири членуваа: Сајмон Пери/
Simon Perry (најзаслужниот продуцент за свет-
ското откривање на Милчо Манчевски и не-
говиот првенец ПРЕД ДОЖДОТ), Дебра Јанг/
Deborah Young, филмска критичарка на „Ва-
рајети“ и хрватскиот кинематографер – Живко 
Залар. Тие „Златната камера 300“ му ја доде-
лија на рускиот кинематографер, Сергеј Аста-
ков за креацијата во филмот БРАТ/BROTHER. 
Претседател на Фестивалскиот совет беше ис-
такнатиот македонски автор на анимацијата, 
Дарко Марковиќ, директор на фестивалот Дел-
чо Михајлов и селектор на натпреварувачката 
програма, Благоја Куновски. 

In 1997 the freshly redesigned statuette of 
the Golden Camera 300 for a lifetime’s work 

was awarded to two veterans, two greats of 
Macedonian cinematography: Ljube Petkovski 
and Branko Mihajlovski.

The international jury consisted of Simon Perry 
(the producer most deserving for the world 
success of Milcho Manchevski’s Before the Rain), 
Deborah Young, a film critic for Variety and the 
Croatian cinematographer Zhivko Zalar. They 
decided that the winner of the Golden Camera 
300 should be the Russian cinematographer 
Sergei Astakhov for his work on the film Brother. 
The President of the Festival Council was the 
renowned Macedonian animation author Darko 
Markovic, the Director of the festival was Delcho 
Mihajlov, and the Selector of the competition 
programme was Blagoja Kunovski. 

‘97
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Надвор од конкуренција беа прикажани фил-
мовите: КАКО ЗАПОЧНА ВОЈНАТА НА МОЈОТ 
ОСТРОВ/HOW THE WAR STARTED ON MY 
ISLAND на хрватскиот режисер Винко Брешан, 
а кинематографер беше членот на интернаци-
оналното жири, Живко Залар; и долгометраж-
ниот документарен филм МИКРОКОСМОС/
MICROCOSMОS, на францускиот авторски тан-
дем: Мари Перену и Клод Нуриsани (воедно и 
како кинематографер со група колеги). Во пол-
ноќната програма беше прикажан еротскиот 
циклус ЕРОТСКИ ПРИКАЗНИ/EROTIC TALES, 
кратки играни филмови со заеднички еротски 
жанровски именител, режирани од истакнати 
светски имиња, во продукција на германската 
продуцентка Регина Зиглер/Regina ZIEGLER 
Film Production-Berlin.

The following films were screened outside the 
official programme: How the War Started on My 
Island, a film by the Croatian director Vinko 
Breshan, and Zhivko Zalar, one of the members 
of the jury, as a director of photography; the 
feature-length documentary Microcosm by the 
French authorial duo Claude Nuridsany and 
Marie Pérennou,  (Nuridsany was one of the 
cinematographers of the film); the erotic cycle 
Erotic Tales, screened as part of the midnight 
programme, which was a cycle of short films with 
a shared erotic genre, directed by many famous 
world names and produced by the German 
producer Regina Ziegler Film Production-Berlin.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ЏИПСИ МЕЏИК/GYPSY MAGIC, Р Македонија/ Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Апостол ТРПЕСКИ/Apostol TRPESKI
Реж./Dir.: Столе ПОПОВ/Stole POPOV

ЗДРАВО, БРАТУЧЕД/SALUT, COUSIN, Алжир/Algeria, Франција/France
Кин./Cin.: Пјер ЕМ/Pierre AIM
Реж./Dir.: Мерзак АЛУАШ/Merzak ALLOUACHE
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ЛУНА И НЕЈЗИНАТА СЕНКА/LUNA E L’ALTRA, Италија/Italy
Кин./Cin.:  Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI
Реж./Dir.: Маурицио НИКЕТИ/Maurizio NICHETTI

ДЕЦАТА СЕ ВРАЌААТ/KIDS RETURN, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Кацуми ЈАНАГИШИМА/Katsumi YANAGISHIMA
Реж./Dir.: Такеши КИТАНО/Takeshi KITANO

ЗАСПАНИОТ ЧОВЕК/THE SLEEPING MAN, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Осаме МАРУИКЕ/Osame MARUIKE
Реж./Dir.: Кохеи ОГУРИ/Kohei OGURI

БОЛШЕ ВИТА/BOLSHE VITA, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Андраш ШАЛАИ/Andras SZALAI
Реж./Dir.: Иболија ФЕКЕТЕ/Ibolia FEKETE
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ПРЕКУ ЕЗЕРОТО/ACROSS THE LAKE, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Бартоломеј МАЈ/Bartolomey MAJ
Реж./Dir.: Антонио МИТРИЌЕСКИ/Antonio Mitrikeski

АУТСАЈДЕР/OUTSIDER, Словенија/Slovenia
Кин./Cin.: Свен ПЕПЕОНИК/Sven PEPEONIK
Реж./Dir.: Андреј КОШАК/Andrej KOSHAK

ТРИ ЛЕТНИ ДНИ/THREE SUMMER DAYS, СР Југославија/Yugoslavia
Кин./Cin.: Милош СПАСОЕВИЌ/Milosh SPASOJEVIC
Реж./Dir.: Мирјана ВУКОМАНОВИЌ/Mirjana VUKOMANOVIC

СЈАЈ/SHINE, Австралија/Australia
Кин./Cin.: Џефри СИМПСОН/Geoffrey SIMPSON
Реж./Dir.: Скот ХИКС/Scott HICKS

БРАТ/BROTHER, Русија/Russia
Кин./Cin.: Сергеј АСТАКОВ/Sergei ASTAKHOV
Реж./Dir.: Алексеј БАЛАБАНОВ/Alexei BALABANOV

ПЕТТИОТ ЕЛЕМЕНТ/THE FIFTH ELEMENT, Франција/France
Кин./Cin.: Тиери АРБОГАСТ/Tieri ARBOGAST
Реж./Dir.: Лик БЕСОН/Luc BESSON
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Интернационално жири/International Jury: 
Сајмон ПЕРИ/Simon PERRY (Обединето Кралство/UK, претседател/President) 
Дебра ЈАНГ/Deborah YOUNG (САД/USA)
Живко ЗАЛАР/Zhivko ZALAR (Хрватска/Croatia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Сергеј АСТАКОВ/Sergei ASTAKHOV (Русија/Russia)
За филмот/For the film:
БРАТ/BROTHER
Реж./Dir.: Алексеј БАЛАБАНОВ/Alexei BALABANOV
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19. ИЗДАНИЕ THE 19th FESTIVAL

ИФФК/Интернационалниот фестивал на 
филмската камера „Браќа Манаки“ про-

должи во зацврстувањето на градбата на, како 
што го нарековме, „Клубот на великаните“/
The Club of the Greats – лауреатите на најви-
соката фестивалска награда – „Златната ка-
мера 300 за животно дело“, со тоа што како 
прв од светот во Битола дојде Швеѓанецот 
Свен Никвист/Sven NYKVIST (придружуван од 
својот син Карл Густав Никвист и двајцата бли-
ски соработници: Бо Персон и Дан Мирман), 
суштинскиот тандемски соработник на дру-
гиот бард на светскиот филм – Ингмар Берг-
ман. Добитник на „Златната камера 300“ беше 
Бразилецот Валтер Карваљо за креацијата во 
филмот ЦЕНТРАЛНА СТАНИЦА/CENTRAL DO 
BRASIL/CENTRAL STATION, кој воедно ја доби 
и наградата од студентското жири. Во рамки-
те на паралелната програма беше одбележа-
на 10-годишнината на фестивалот во Дрезден 
(Германија) со ретроспективата на германски-
от анимиран филм, а во програмата „Поглед 
кон новиот британски филм“, меѓу избраните 
беше и филмот ТЕ ПОСАКУВАМ/I WANT YOU 
на режисерот Мајкл Винтерботом, во кој една 
од главните улоги толкува и Лабина Митевска. 
Во Битола допатува и јапонскиот кинематогра-
фер Масао Накабори кому селекторот Благоја 
Куновски му ја врачи „Златната камера 300“, 
освоена претходната година за филмот МАБО-
РОШИ/MABOROSI.

The Manaki Brothers ICFF proceeded to 
strengthen the body of the Club of the Greats, 

as it was dubbed, by adding  Sven Nykvist to the 
list of the laureates of the highest honour of the 
festival – the Golden Camera 300 for lifetime 
work, who was the other essential part of the 
duo with the other legend of world film, Ingmar 
Bergman, and who came to Bitola accompanied 
by his son Karl Gustav Nykvist and his two 
close associates, Bo Persson and Dan Mirman. 
The winner of the Golden Camera 300 was the 
Brazilian, Walter Carvalho, for his work on 
the film Central Station, and Carvalho also won 
the award of the student jury. A programme 
parallel to the official program marked the 
tenth anniversary of the festival in Dresden with 
a retrospective of German animated films, and 
as part of the programme entitled A View to the 
New British Film the audience could see the film 
I Want You by Michael Winterbottom with Labina 
Mitevska in one of the leading roles. The Japanese 
cinematographer Masao Nakabori came to Bitola 
to receive the Golden Camera 300 he had won 
the previous year for the film Maborosi from 
the hands of the selector of the festival, Blagoja 
Kunovski.

‘98

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ВОЗДУШНО ПЕРНИЧЕ/AIRBAG, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Гонзало БЕРИДИ/Gonzallo BERRIDI
Реж./Dir.: Хуанма Бајо УЛОА/Huanma Bajo ULLOA

БУРЕ БАРУТ/THE POWDER KEG, СР Југославија/Yugoslavia
Кин./Cin.: Милан СПАСИЌ/Milan SPASIC
Реж./Горан ПАСКАЉЕВИЌ/Goran PASKALJEVIC

ЖЕЛЕЗНИЧКА СТАНИЦА/CENTRAL STATION, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Валтер КАРВАЉО/Walter CARVALHO
Реж./Dir.: Валтер САЛЕС/Walter SALLES

КАРАКТЕР/CHARACTER, Холандија/Holland
Кин./Cin.: Роџиер СТОФЕРС/Rogier STOFFERS
Реж./Dir.: Мајк ван ДИЕМ/Mike van DIEM

БОЖИЌЕН ОРАТОРИУМ/JULORATORIET, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Харалд ПААЛГАРД/Harald PAALGARD
Реж./Dir.: Кјел-Аке АНДЕРСОН/Kjel-Ake ANDERSSON
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ЗБОГУМ НА 20-от ВЕК/GOODBYE 20th CENTURY, Р. Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Владимир САМОИЛОВСКИ/Vladimir SAMOILOVSKI
Реж./Dir.: Александар ПОПОВСКИ и Дарко МИТРЕВСКИ/Aleksandar POPOVSKI & Darko MITREVSKI

ХАНА-БИ/HANA-BI, Јапонија/Japonia
Кин./Cin.: Хидео ЈАМАМОТО/Hideo YAMAMOTO
Реж./Cin.: Такеши КИТАНО/Takeshi KITANO

НЕБОТО НИ ПРИПАЃА/SHOOTING STARS, Франција/France
Кин./Cin.: Оливие КАРИУ/Olivier CARIOU
Реж./Dir.: Греам ГУИ/Graham GUIT

МОЏО/MOJO, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Бруно де КЕЗЕР/Bruno de KEYZER
Реж./Dir.: Џез БАТЕРВОРД/Jez BUTTERWORTH

МАЈКА И СИН/MOTHER AND SON, Русија/Russia
Кин./Cin.: Алексеј ФЈОДОРОВ/Aleksei FYODOROV
Реж./Dir.: Александер СОКУРОВ/Alexander SOKUROV

НОЌ/THE NIGHT, Албанија/Albania, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Пељумб ПАНАРИТИ/Pellumb PANARITI
Реж./Dir.: Есат МУСЛИУ/Esat MUSLIU

КРАЈ НА НАСИЛСТВОТО/THE END OF VIOLENCE, САД/USA
Кин./Cin.: Паскал РАБО/Pascal RABAUT
Реж./Dir.: Вим ВЕНДЕРС/Wim WENDERS

СЛАТКА УТРЕШНИНА/SWEET HEREAFTER, Канада/Canada
Кин./Cin.: Пол САРОСИ/Paul SAROSSY
Реж./Dir.: Атом ЕГОЈАН/Atom EGOYAN

МОМЧИЊАТА ВИТМАН/THE WITMAN BOYS, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Тибор МАТЕ/Tibor MATHE
Реж./Dir.: Јанош ШАШ/Janos SZASZ
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ВОЗОВИ И РОЗИ/TRAINBIRDS, Германија/Germany
Кин./Cin.: Франк ГРИБЕ/Frank GRIEBE
Реж./Dir.: Питер ЛИХТЕРФЕЛД/Peter LICHTERFELD

Интернационално жири/International Jury: 
Мортен БРУС/Morten BRUUS (Данска/Denmark, претседател/President)
Сергеј АСТАКОВ/Sergei ASTAKHOV (Русија/Russia)
Мартин ЛАНГЕР/Martin LANGER (Германија/Germany)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Валтер КАРВАЉО/Walter CARVALHO (Бразил/Brazil)
За филмот/For the film: 
ЖЕЛЕЗНИЧКА СТАНИЦА/CENTRAL STATION
Реж./Dir.: Валтер САЛЕС/Walter SALLES



114

20. ИЗДАНИЕ THE 20th FESTIVAL

На јубилејниoт 20. фестивал „Браќа Манаки“, 
интернационалното жири добива уште по-

веќе на својата тежина и авторитет со тоа што од 
3-члено стана 5-члено (претседател беше прет-
ходниот лауреат за филмот МЕЃУ ДВЕ ЛЕТА, 
Швеѓанецот Стефан Куленгер), доминантно со-
ставувано од директори на фотографија, прет-
ходни лауреати на битолскиот фестивал, но и 
од други филмски/уметнички профили, а како 
непишано правило, подоцна стана –претсе-
дател на жирито да е главниот лауреат на на-
градата за животно дело. Таа 1999 година втор 
светски великан во клубот на добитниците на 
наградата за животно дело беше прославениот 
соработник на Вајда и Кавалерович – Полјакот 
Јежи ВОЈЧИК/Jerzy WOJCIK. До него, рамо до 
рамо, еднаков по големина, во Битола госту-
ваше и другиот великан на полската кинема-
тографија, Витолд Собочински. Добитник на 
„Златната камера 300“ во натпреварувачката 
селекција стана нивниот помлад сонародник 
Јацек Патрицки, за креацијата во турскиот 
филм ПАТ КОН СОНЦЕТО, а беше приредена и 
изложбата на прославената школа на полскиот 
филмски плакат. Во ретроспективите беа пре-
зентирани кратки британски филмови, како 
и новиот тајвански филм, предводен од Цаи 
Минг Лијанг (добитник ex-aequo на „Златниот 
лав“ во Венеција, за филмот ЉУБОВ, заедно со 
Милчо Манчевски), како и избор од македонски 
играни филмови, со акцент врз креативноста 
на директорите на фотографија. Претседател 
на Фестивалскиот совет беше истакнатиот ма-
кедонски кинематографер од ветеранската ге-
нерација, Драган Салковски (1938 – 2018).

At its 20th anniversary the Manaki Brothers 
festival gained firther importance and 

authority by enlarging its international jury of 
three members into a jury of five (the President 
was a previous laureate, Stefan Kullänger, 
who was awarded for his work on Between 
Summers), consisting predominantly of directors 
of photography, previous laureates of the 
Bitola festival, but also of other film and art 
professionals. At this festival the unwritten rule 
was established to appoint the laureate of the 
award for lifetime work to the president of the 
jury. In 1999, the second great to join the Club 
was the renowned collaborator of Wajda and 
Kawalerowicz, the Polish cinematographer Jerzy 
Wojcik. An equally great representative of Polish 
cinematography was the other guest of the 
festival, Witold Sobociński. The winner of the 
Golden Camera 300 in the official competition was 
their younger compatriot, Jacek Patrycki, for his 
work on the Turkish film Journey to the Sun. This 
Polish feast was accompanied with an exhibition 
of works from the famous Polish school of film 
posters. There were several retrospectives: short 
British films, new Taiwanese films (including Tsai 
Ming Liang, the ex-aequo winner of the Golden 
Lion in Venice for his film L’Amour, together with 
Milcho Manchevski), and Macedonian feature 
films selected on the basis of the creativity of 
their directors of photography. The President of 
the Festival Council was the eminent Macedonian 
cinematographer, Dragan Salkovski (1938-2018).
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

2 ПО 4/2 BY 4, САД/USA
Кин./Cin.: Деклен КВИН/Declan QUINN
Реж./Dir.: Џими СМОЛХОРН/Jimmy SMALLHORNE

ПО ЖИВОТОТ/AFTER LIFE, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Јутака ЈАМАЗАКИ/Yutaka YAMAZAKI
Реж./Dir.: Хироказу КОРЕ-ЕДА/Hirokazu KORE-EDA

ПО КРАЈОТ НА СВЕТОТ/AFTER THE END OF THE WORLD, Бугарија/Bugaria
Кин./Cin.: Георги НИКОЛОВ/Georgi NIKOLOV
Реж./Dir.: Иван НИTЧЕВ/Ivan NITCHEV

ПРЕКРАСНИ ЛУЃЕ/BEAUTIFUL PEOPLE, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Бери ЕКРОЈД/Barry ACKROYD
Реж./Dir.: Јасмин ДИЗДАР/Jasmin DIZDAR
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ПОКАЖИ МИ ЉУБОВ/FUCKING AMAL, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Улф БРАНТАС/Ulf BRANTAS
Реж./Dir.: Лукас МОДИСОН/Lukas MOODYSSON

ПАТУВАЊЕ КОН СОНЦЕТО/JOURNEY TO THE SUN, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Јацек ПАТРИЦКИ/Jacek PATRYCKI
Реж./Dir.: Јесим УСТАОГЛУ/Yesim USTAOGLU

УБИЕЦ.БЕРЛИН.ДОК/KILLER.BERLIN.DOK, Германија/Germany
Кин. и реж./Cin. & Dir.: Бетина ЕЛЕРКАМП и Јург ХАЈТМАН/
Bettina ELLERKAMP & Jurg HEITMANN

ПОНЕДЕЛНИК/MONDAY, Полска/Poland
Кин. и реж./Dir. & Cin.: Витолд АДАМЕК/Witold ADAMEK

СВАДБАТА НА САКО/SAKO’S WEDDING, Албанија/Albania
Кин./Cin.: Тибор КЛИПФЛЕР/Tibor KLIPFLER
Реж./Dir.: Владимир ПРИФТИ/Vladimir PRIFTI

ШПАА/SCHPAA, Норвешка/Norway
Кин./Cin.: Џон Кристијан РОЗЕНЛУНД/John Christian ROSENLUND
Реж./Dir.: Ерик ПОПЕ/Erik POPPE

СОЛО ЗА КЛАРИНЕТ/SOLO FOR CLARINET, Германија/Germany
Кин./Cin.: Ханс-Гунтер БАКИНГ /Hans-Gunther BUCKING
Реж./Dir.: Нико ХОФМАН/Nico HOFFMAN

ЗАТЕМНУВАЊЕ/SOMBRE, Франција/France
Кин./Cin.: Сабине ЛАНСЕЛЕН/Sabine LANCELIN
Реж./Dir.: Филип ГРАНРИЕ/Phillipe GRANDRIEUX

ГОСТИНОТ/THE GUEST, Италија/Italy
Кин./Cin.: Марко ПОНТЕКОРВО/Marco PONTECORVO
Реж./Dir.: Алесандро КОЛИЦИ/Alessandro COLIZZI

ГОСПОДОВАТА ЛАНТЕРНА ВО БУДИМПЕШТА/THE LORD’S LANTERN IN BUDAPEST, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Ференц ГРУНВАЛСКИ/Ferenc GRUNWALSKY
Реж./Dir.: Миклош ЈАНЧО/Miklos JANCZO

ТРАНСАТЛАНТИК/TRANSATLANTIC, Хрватска/Croatia
Кин./Cin.: Горан ТРБУЉАК/Goran TRBULJAK
Реж./Dir.: Младен ЈУРАН/Mladen JURAN
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СТАПИЦИ/TRAPS, Чешка Република/Czech Republic
Кин./Cin.: Степан КУЧЕРА/Stepan KUCERA
Реж./Dir.: Вера ХИТИЛОВА/Vera CHYTILOVA

ЖЕЛЕЗНАТА ПЕТИЦА НА ОЛИГАРХИЈАТА/THE IRON HEEL OF OLIGARCHY, Русија/Russia
Кин./Cin.: Сергеј ЛАНДО и Владимир БРИЛЈАКОВ/Sergei LANDO & Vladimir BRYLYAKOV
Реж./Dir.: Александер БАШИРОВ/Alexander BASHIROV

ВИГО, СТРАСТ ЗА ЖИВОТ/VIGO, PASSION FOR LIFE, Обединето Кралство/UK 
Кин./Cin.: Џон МЕТИСОН/John MATHIESON
Реж./Dir.: Џулиен ТЕМПЛ/Julien TEMPLE
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Интернационално жири/International Jury:
Стефан КУЛЕНГЕР/Stefan KULLANGER (Шведска/Sweden, претседател/President)
Бранко ГАПО/Branko GAPO (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Ханс-Гинтер ДИКС/Hans-Gunter DICKS (Германија/Germany)
Пол ХОУСОН/Paul HOWSON (Обединето Кралство/UK)
Мирон ЧЕРЊЕНКО/Miron CHERNENKO (Русија/Russia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Јацек ПАТРИЦКИ/Jacek PATRYCKI, Полска/Poland
За филмот/For the film:
ПАТУВАЊЕ КОН СОНЦЕТО/JOURNEY TO THE SUN, Турција/Turkey
Реж./Dir: Јесим УСТАОГЛУ/Yesim USTAOGLU
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21. ИЗДАНИЕ THE 21th FESTIVAL

Новиот претседател на Република Македо-
нија, Борис Трајковски, е новиот патрон/

покровител на фестивалот. А „Клубот на вели-
каните“ е збогатен со двократниот оскаровец – 
Британецот Фреди ФРЕНСИС/Freddie FRANCIS 
(во негова чест како главен лауреат – филмот 
ПРИКАЗНАТА НА СТРЕЈТ/THE STRAIGHT STORY 
во режија на Дејвид Линч, го отвори фестива-
лот), кој тогаш, во својство на претседател на 
БСЦ/BSC, Британското здружение на кинема-
тографери, во идната 2001 го иницираше и го 
издејствува официјалното почесно членство, 
во оваа угледна британска асоцијација, на 
браќата Милтон и Јанаки МАНАКИ, а во знак 
на неговата воодушевеност од нивниот опус. Во 
истата година новововедената награда втора по 
ранг „Златна камера 300 за особен придонес 
во светската филмска уметност“ му е доделе-
на на чешкиот великан - оскаровецот Јиржи 
МЕНЦЕЛ/Jirzy MENZEL, а неговиот  тандемски 
соработник, кинематограферот Јаромир Шофр 
беше претседател на угледното интернационал-
но жири. Во нивна чест беше прикажан оскаро-
вецот СТРОГО КОНТРОЛИРАНИ ВОЗОВИ. Како 
дел од традицијата е прикажана и Панорамата 
на македонски краткометражни филмови и дол-
гометражниот документарен филм АВСТРА-
ЛИЈА, АВСТРАЛИЈА на Столе Попов, а како IN 
MEMORIAМ за истакнатиот македонски кине-
матографер Бранко Михајловски (1924 - 2000). 
Исто така, беше приредена и ретроспектива на 
играни филмови на режисерот Бранко Гапо по 
повод 45 години кариера. Надвор од конкурен-
ција беа прикажани филмовите: СВЕТЛИНАТА 
МЕ ПРИДРУЖУВА – ФИЛМ ЗА СВЕН НИКВИСТ/
LIGHT KEEPS ME COMPANY - A FILM FOR SVEN 
NYKVIST, во режија на Карл-Густав Никвист/
Carl-Gustav Nykvist, документарен портрет по 
смртта на својот голем татко од синот; МИНА-
ТО/THE PAST, во режија на Иво Трајков, а кине-
матографер е Клаус Фуксјегер/Klaus Fuxjaeger и 
ЖИВОТОТ НЕМА ПРАВИЛА/THE CIDER HOUSE 
RULES, во режија на Ласе Хелстром – кинемато-
графер е Оливер Стејплтон.

The new President of the Republic of Macedonia, 
Boris Trajkovski, was appointed as the new 

patron of the festival. The Club of Greats was 
enriched with another member, the double Oscar 
winner, British cinematographer Freddie Francis 
(in his honour as the main laureate, the festival 
opened with the film Straight Story, directed by 
David Lynch), who, as the President of the British 
Society of Cinematographers, initiated an official 
honourable membership in this distinguished 
association for the brothers Milton and Yanaki 
Manaki and realized his idea in the following year, 
2001, as a mark of his admiration for their opus. 
In that year the newly introduced award, Golden 
Camera 300 for special contributions to the world 
cinematic art, was awarded to the Czech Oscar 
winner Jirzy Menzel, and his collaborator, the 
cinematographer Yaromir Sofr was the President 
of the International jury. The film Closely Watched 
Trains was screened at the festival in their 
honour. Following tradition, there was a program 
called Panorama, which was a selection of short 
Macedonian films, accompanied by the screening 
of the feature length documentary film, Australia, 
Australia directed by Stole Popov in memory of 
the late Macedonian cinematographer Branko 
Mihajlovski (1924-2000). There was a retrospective 
of the films of the director Branko Gapo, celebrating 
the 45th anniversary of his career in film. For 
the main competition, several other films were 
screened: Light Keeps Me Company – a film about 
Sven Nykvist directed by Carl-Gustav Nykvist, that 
is to say, a documentary about the great father 
directed by the son; The Past, directed by Ivo Trajkov 
and with Klaus Fuxjäger as cinematographer; and 
The Cider House Rules, directed by Lasse Hallström 
with Oliver Stapleton as cinematographer.

‘00
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ЏУЛИЕН МАГАРЕНЦЕТО/JULIEN DONKEY BOY, САД/USA
Кин./Cin.: Ентони Дод МАНТЛ/Anthony Dod MANTLE
Реж./Dir.: Хармони КОРИН/Harmony KORINE

ЛЕГЕНДИТЕ НА РИТА/RITA’S LEGENDS, Германија/Germany
Кин./Cin.: Андреас ХЕФЕР/Andreas HOFER
Реж./Dir.: Фолкер ШЛЕНДОРФ/Volker SCHLONDORF

ОДВИОРЕН ВИОР/WIND WITH THE GONE, Аргентина/Argentina
Кин./Cin.: Маурисио РУБИНШТАЈН/Mauricio RUBINSTEIN
Реж./Dir.: Алехандро АГРЕСТИ/Alejandro AGRESTI

НЕДЕЛА ВО ЖИВОТОТ НА ЕДЕН ЧОВЕК/A WEEK IN A LIFE OF A MAN, Полска/Poland
Кин./Cin.: Едвард КЛОШИНСКИ/Edward KLOSINSKI
Реж./Dir.: Јержи ШТУР/Jerzy STUHR
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ОСАМЕНИ/ALONE, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Тоте ТРЕНАС/Tote TRENAS
Реж./Dir.: Бенито ЗАМБРАНО/Benito ZAMBRANO

ЛЕБ И ЛАЛИЊА/BREAD AND TULIPS, Италија/Italy
Кин./Cin.: Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI
Реж./Dir.: Силвио СОЛДИНИ/Silvio SOLDINI

ЗНАЕВ ДА ГО ЧИТАМ НЕБОТО/I COULD READ THE SKY, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Шимас Мек ГАРВИ и Овен Мек ПОЛИН/Seamu McGARVEY & Owen McPOLIN
Реж./Dir.: Никола БРУС/Nichola BRUCE

СЕВЕРЕН РАБ/NORDRAND, Австрија/Austria
Кин./Cin.: Кристине МЕЕР/Christine A. MEIER
Реж./Dir.: Барбара АЛБЕРТ/Barbara ALBERT

ПОД СОНЦЕТО/UNDER THE SUN, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Јенс ФИШЕР/Jens FISHER
Реж./Dir.: Колин НАТЛИ/Colin NUTLEY
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ГЕОГРАФИЈА НА СТРАВОТ/GEOGRAPHY OF FEAR, Финска/Finland
Кин./Cin.: Хеики ФАРМ/Heikki FARM
Реж./Dir.: Аули МАНТИЛА/Auli MANTILA

РЕКАТА СУЖУ/SUZHOU RIVER, Кина/China
Кин./Cin.: Ванг ЈУ/Wang YU
Реж./Dir.: Лу ЈЕ/Lou YE

ВРАЌАЊЕ НА ИДИОТОТ/RETURN OF THE IDIOT, Чешка Република/Czech Republic
Кин./Cin.: Стефан КУЧЕРА/Stepan KUCHERA
Реж./Dir.: Саша ГЕДЕОН/Sasha GEDEON

МАРШАЛ/MARSHAL, Хрватска/Croatia
Кин./Cin.: Живко ЗАЛАР/Zivko ZALAR
Реж./Dir.: Винко БРЕШАН/Vinko BRESHAN

НЕБЕСНА ЈАДИЦА/SKY HOOK, СР Југославија/Yugoslavia
Кин./Cin.: Радослав ВЛАДИЌ/Radoslav VLADICH
Реж./Dir.: Љубиша САМАРЏИЌ/Ljubisha SAMARDZIC

ТАНЦУВАЧ ВО МРАКОТ/DANCER IN THE DARK, Данска/Denmark
Кин./Cin.:  Роби МИЛЕР/Robby MULLER
Реж./Dir. Ларс фон ТРИЕР/Lars Von TRIER
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ТРЧАЈ, ЛОЛА, ТРЧАЈ/RUN, LOLA, RUN, Германија/Germany
Кин./Cin.: Франк ГРИБЕ/Frank GRIEBE
Реж./Dir.: Том ТИКВЕР/Tom TYKWER

Интернационално жири/International Jury:
Јаромир ШОФР/Jaromir SOFR (Чешка Република/Czech Republic, претседател/President)
Јацек ПЕТРИЦКИ/Jacek PETRYCK (Полска/Poland)
Џон Кристијан РОЗЕНЛУНД/John Christian ROSENLUND (Норвешка/Norway)
Јан ХИНТЈЕНС/Jan HINTJENS (Белгија/Belgium)
Иво ТРАЈКОВ/Ivo TRAJKOV (Р Македонија/Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Андреас ХЕФЕР/Andreas HOFER, Германија/Germany
За филмот/For the film:
ЛЕГЕНДИТЕ НА РИТА/RITA’S LEGENDS, Германија/Germany
Реж./Dir.: Фолкер ШЛЕНДОРФ/Voker SCHLONDORF
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22. ИЗДАНИЕ THE 22th FESTIVAL

E   под покровителство на претседателот Бо-
рис Трајковски, со смена  на директорското 

кормило со генерацискиот тандем: Томи Сал-
ковски - Владимир Анастасов, а претседател 
на Фестивалскиот совет беше Горјан Тозија. 
Таа година уште еден чешки великан стана 
лауреат на наградата за животно дело, тоа е 
соработникот на Милош Форман – директо-
рот на фотографија, Мирослав ОНДРИЧЕК/
Miroslav ONDRICHEK (во негова чест беше 
прикажан антологискиот филм КОГА БИ/IF 
на британскиот режисер Линдзи Андерсон/
Lindsey Anderson), а покрај него во „Клубот 
на великаните“, постхумно е и лауреатот од 
Франција, Анри АЛЕКАН/Henry ALEKAN. По 
повод 60-годишнината од создавањето на фон-
дацијата на Орсон Велс, во Битола специјално 
беше прикажана и обновената копија на анто-
логискиот филм  ГРАЃАНИНОТ КЕЈН (1941). По 
тој повод беше одржана и работилницата од 
кураторите на фондацијата: Гери Грејвер/Gary 
Graver (DoP) и Џилијан Кеснер/Jillian Kesner, 
на темата „Работејќи со Орсон“/Working with 
Orson. Исто така, истакнатиот ДнФ/кинемато-
граферот од Франција - Чарли ван Дам/Charlie 
Van Damme ја одржа работилницата на тема: 
„Значењето на светлината во процесот на соз-
давање филм“. Во рамките на креативната ра-
ботилница, студенти продуцираа и реализи-
раа кратки филмови во текот на фестивалот, 
а беа презентирани и две изложби на фотогра-
фии, на гостинката од Париз, Силви Бишони/
Silvie Biscioni и на Роберт Јанкулоски на тема-
та - Јанаки и Милтон МАНАКИ. Претседател 
на жирито беше младиот германски ДнФ/ки-
нематографер Андреас Хефер/Andreas Hoefer 
(претходната година добитник на „Златната 
камера 300“ за креацијата во филмот ЛЕГЕН-
ДИТЕ НА РИТА/RITA’S LEGENDS на оскаров-
скиот режисер – ветеранот Фолкер Шлендорф/
Volker Schlondorf. Добитник на „Златната ка-
мера 300“ стана полскиот кинематографер 
– Ричард Ленчевски за филмот ПОСЛЕДНО 
ПРИБЕЖИШТЕ/LAST RESORT, британска про-
дукција, на неговиот сонародник, режисерот 
Павел Павликовски.

The 22nd festival was held under the patronage 
of the President Boris Trajkovski and with new 

management under Tomi Salkovski and Vladimir 
Atanasov, with Gorjan Tozija as the President 
of the Festival Council. Another great Czech 
author became the laureate of the Life Work 
Award for that year and that was Milos Forman’s 
collaborator, the director of photography Miroslav 
Ondrichek (the famous film If by the British 
director Lindsey Anderson was screened in his 
honour) and the same honour was posthumously 
awarded to the French cinematographer Henry 
Alekan. To honour the 60th anniversary of the 
Orson Welles Foundation, the restored copy of 
the famous Citizen Kane (1941) was also screened 
at the festival, while the curators of the Gary 
Graver Foundation and Jillian Kesner held a 
workshop entitled ‘Working with Orson’. The 
eminent French cinematographer Charlie Van 
Damme had his own workshop on the meaning 
of light in the process of creating a film. Within 
this creative workshop, students produced and 
realized short films during the course of the 
festival, there were two photography exhibitions 
by Silvie Biscioni from France and Robert 
Jankulovski from Macedonia dedicated to Yanaki 
and Milton Manaki. The President of the jury 
was the young German director of photography/ 
cinematographer Andreas Hoefer (the winner of 
the Golden Camera 300 from the previous year 
for his work on the film Rita’s Legends by the 
Oscar-winning director Volker Schlondorff. The 
winner of the Golden Camera 300 for 2001 was 
the Polish cinematographer Ryszard Lenczewski 
for the film Last Resort, a British production 
directed by his compatriot Pawel Pawlikowski.

‘01
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ПОСЛЕДНО ПРИБЕЖИШТЕ/LAST RESORT, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/Ryszard LENCZEWSKI
Реж./Dir. Павел ПАВЛИКОВСКИ/Pawel PAWLIKOWSKI

ПЕСНИ ОД ВТОРИОТ КАТ/SONGS FROM THE SECOND FLOOR, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Иштван БОРБАШ и Јеспер КЛЕВЕНАС/
Istvan BORBAS & Jesper KLEVENAS
Реж./Dir.: Рој АНДЕРСОН/Roy ANDERSON

ПРЕКРАСНАТА РИТА/LOVELY RITA, Австрија/Austria
Кин./Cin.:  Мартин ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT
Реж./Dir.: Џесика ХАУСНЕР/Jessica HAUSNER

ФАКЛЕНД/FUCKLAND, Аргентина/Argentina
Кин./Cin.: Хозе-Луис МАРКЕС, Фабијан СТРАТАС, 
Алехандро ХАРТМАН, Гиљермо НАИСТАТ/
Jose-Luis MARQUES, Fabian STRATAS, 
Alejandro HARTMAN, Guillermo NAISTAT
Реж./Dir.: Хозе-Луис МАРКЕС/Jose-Luis MARQUES

ЗАМИНУВАЊЕ/DEPARTURE, Јапонија/Japan
Кин./Cin.:  Хироо ЈАНАГИДА/Hiroo YANAGIDA
Реж./Dir.: Јосуке НАКАГАВА/Yosuke NAKAGAWA

КЛАСИКО/CLASSICO, Финска/Finland
Кин./Cin.: Тимо САЛМИНЕН/Timo SALMINEN
Реж./Dir.: Карл ВААНАНЕН/Karl VAANANEN

ЉУБОВ, ПАРИ, ЉУБОВ/L’AMOUR, L’ARGENT, L’AMOUR, Германија/Germany
Кин./Cin.: Софи МЕНТИЊО и Макс Џонатан СИЛБЕРШТАЈН/
Sophie MANTIGNEUX & Max Jonathan SILBERSTEIN
Реж./Dir.: Филип ГРЕНИНГ/Phillip GROENING

КРАЛОТ Е ЖИВ/KING IS ALIVE, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Јенс ШЛОСЕР/Jens SCHLOSSER
Реж./Dir.: Кристијан ЛЕВРИНГ/Kristian LEVRING
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ПРОДАВАЧИ НА ПЕСОК/LES MARCHANDS DE SABLE, Франција/France
Кин./Cin.: Жил АНРИ/Gilles HENRY
Реж./Dir.: Пјер САЛВАДОРИ/Pierre SALVADORI

ЉУБОВ И ДРУГИ КОШМАРИ/LUBOV I DRUGIE KOSHMARI, Русија/Russia
Кин./Cin.: Анатоли ЛАПШОВ, Михаел ГЕБЕЛ, Виктор ЗУБАРЕВ/
Anatoli LAPSHOV, Michael GOEBEL, Viktor ZUBAREW
Реж./Dir.: Андреј НЕКРАСОВ/Andrei NEKRASOV

РОБЕРТО ЗУКО/ROBERTO SUCCO, Франција/France
Кин./Cin.:  Паскал МАРТИ/Pascal MARTI
Реж./Dir. Седрик КАН/Cedrik KAHN

ТРКА ЗА ПАРИ/RUN FOR MONEY, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Флоран ЕРИ и Жан Луј ВИЈАЛАР/
Florent HERRY & Jean Louis VIALARD
Реж./Dir.: Реха ЕРДЕМ/Reha ERDEM

ПАТОТ НА ДРОГАТА/TRAFFIC, САД/USA
Кин. и реж./Cin.&Dir.: Стивен СОДЕРБЕРГ/Steven SODERBERGH



127

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”



128



129

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

НИЧИЈА ЗЕМЈА/NO MAN’S LAND, Босна и Херцеговина/Bosnia and Herzegovina
Кин./Cin.: Валтер Ванден ЕНДЕ/Walter Vanden ENDE
Реж./Dir.: Данис ТАНОВИЧ/Danis TANOVICH

Интернационално жири/International Jury:
Андреас ХЕФЕР/Andreas HEFER (Германија/Germany, претседател/President)
Доминик БАКС/Dominique BAX (Франција/France)
Александер БАШИРОВ/Alexander BASHIROV (Русија/Russia)
Ерик ГИШАР/Eric GUICHARD (Франција/France)
Деан ДУКОВСКИ/Dean DUKOVSKI (Р Македонија/Rep.of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin. Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/Ryszard LENCZEWSKI, Полска/Poland
За филмот/For the film:
ПОСЛЕДНО ПРИБЕЖИШТЕ/LAST RESORT/UK
Реж./Dir.: Павел ПАВЛИКОВСКИ/Pawel PAWLIKOWSKI
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23. ИЗДАНИЕ THE 23th FESTIVAL

На фестивалот е под покровителство на прет-
седателот Борис Трајковски, а младиот ки-

нематографер Томи Салковски продолжува сам 
на позицијата директор на фестивалот „Браќа 
Манаки“ (кој ќе го раководи успешно и во след-
ните 7 изданија, до 29./2008), инаку и најзаслу-
жен за членувањeто на македонските кинема-
тографери во европската асоцијација ИМАГО/
IMAGO, како и за активното зачленување на 
Фестивалот „Браќа Манаки“ во ECFF/European 
Coordination of Film Festivals-ЕКФФ/Европската 
координација на филмски фестивали. 

Нови две големи имиња на светскиот филм ста-
наа наши нови лауреати, во „Клубот на велика-
ните“, добитник на наградата за животно дело 
„Златна камера 300“ е прославениот италијан-
ски кинематографер, со опус за Гинис – Тонино 
ДЕЛИ КОЛИ/Tonino DELLI COLLI (во чија чест 
е прикажан филмот на Роберто Бењини – ЖИ-
ВОТОТ Е УБАВ/LA VITA E BELLA), а лауреат на 
„Златната камера 300 за особен придонес во 
светската филмска уметност“ беше Холанѓане-
цот Роби МИЛЕР/Robby MULLER – во чија чест 
беше прикажан филмот МОЈОТ БРАТ ТОМ/MY 
BROTHER TOM на Британецот Дом Ротеро (Ми-
лер беше добитник на „Бронзена камера 300“ во 
1996 на 17. фестивал „Браќа Манаки“ за филмот 
СПРОТИ БРАНОВИТЕ/BREAKING THE WAVES, 
во режија на Ларс фон Триер), кој воедно беше и 
претседател на интернационалното жири. Бра-
зилецот Валтер Карваљо по третпат стана лау-
реат, овој пат со втората „Златна камера 300“ за 
ремек-делото ЛЕВО ОД ТАТКОТО. Во серијата 
работилници: критичарот на лондонски „Гар-
дијан“ - Роналд Берган (воедно и член на интер-
националното жири) говореше, преку интере-
сен наслов, за темата: „Како да престанеш да се 
грижиш и да научиш да пишуваш добро сцена-
рио“;  работилница во соработка со EUREKA AV; 
презентација на летечката камера за снимање 
од летечка перспектива/Flying Cam - презентер 
Емануел Превинер; работилница „’Долби саунд’ 
од продукција до презентација (workshop Dolby 
sound - from production trough to exibition) – пре-
зентер Џулијан Пин од Лондон. 

The 23rd festival was under the patronage of 
President Boris Trajkovski and the young 

cinematographer Tomi Salkovski was now alone 
in the position of the director, which he would 
fulfill successfully until 2008, after directing 
seven different festivals. Through his efforts, 
Macedonian cinematographers became members 
of IMAGO, while the Manaki Brothers festival 
became an active particpant of the European 
Coordination of Film Festivals – ECFF.

Another two famous names from world film 
became our new laureates. The winner of the 
Golden Camera 300 award for a lifetime’s work 
was the renowned Italian cinematographer with 
an opus worthy of the book of records , Tonino 
Delli Coli (in whose honour, Roberto Begnini’s La 
Vita e Bella was screened at the festival), while 
the winner of the Golden Camera 300 for special 
contribution to cinematic art was the Dutch 
cinematographer Robby Muller in whose honour 
the festival screened the film My Brother Tom 
by the British director Dom Rotheroe (Muller 
was the winner of the Bronze Camera 300 in 
1996 at the 17th edition of the Manaki Brothers 
festival for the film Breaking the Waves, directed 
by Lars von Trier) He was also the president of 
the international jury. The Brazilian Walter 
Carvalho was a laureate in Bitola for the third 
time, and this was his second Golden Camera 300 
for his masterpiece To the Left of the Father. In a 
series of workshops, the film critic of London’s 
The Guardian, Ronald Bergan (also a member of 
the international jury) discussed the following 
topic, interestingly framed in the title of the 
workshop: ‘How to stop worrying and learn 
to write a good script’. There was a workshop 
organized in cooperation with EUREKA AV, 
which was a presentation of their flying cam 
by Emmanuel Previner, a workshop organized 
by Dolby sound entitled ‘From production to 
exhibition’, presented by Julian Pin from London. 
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

K-PAX/K-PAX, САД/USA
Кин./Cin.: Џон МЕТИСОН/John MATHIESON
Реж./Dir.: Јан СОФТЛИ/Iain SOFTLEY

ДИВИ ПЧЕЛИ/WILD BEES, Чешка Република/Czech Republic
Кин./Cin.: Дивис МАРЕК/Divis MAREK
Реж./Dir.: Бохдан СЛАМА/Bohdan SLAMA

БЕЈБИ БОЈ/BABY BOY, САД/USA
Кин./Cin.: Чарлс Е. МИЛС/Charles E. MILLS
Реж./Dir.: Џон СИНГЛТОН/John SINGLETON

УТОПИЈА БЛУЗ/UTOPIA BLUES, Швајцарија/Switzerland
Кин./Cin.: Стефан КУТИ/Stephane KUTHY
Реж./Dir.: Стефан ХАУПТ/Stefan HAUPT

ОГАН ВО ВЕТРОТ/BURNING IN THE WIND, Италија/Italy
Кин./Cin. Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI
Реж./Dir. Силвио СОЛДИНИ/Silvio SOLDINI

УШТЕ ПОВИСОКО/HIGHER STILL, Франција/France
Кин./Cin.:  Силвија КАЈЕ/Sylvia CALLE
Реж./Dir.: Николас БРЕВИЕ/Nicolas BREVIER

Започна и поинтензивната соработка со рускиот продуцентски гигант 
„Мосфилм“, чии челници редовно доаѓаа како гости на секое издание на 
фестивалот „Браќа Манаки“, донесувајќи ја со себе специјално изработе-
ната статуетка на „Мосфилм“, која главното жири му ја доделуваше како 
Награда на „Мосфилм“ на филм од главната конкуренција. Во полноќна-
та програма се вртеа ЕРОТСКИТЕ ПРИКАЗНИ, кратки играни филмови 
во продукција на Регина Зиглер, а беа прикажани и најдобри европски 
кратки филмови (најдобри холандски, швајцарски, британски и шведски). 
Игор Тошевски имаше изложба под наслов „БЕЛЕЗИ“/TRACES.   

Closer cooperation was established with the Russian production giant 
Mosfilm, whose leading representatives regularly attended the festival as 
guests. This time they brought with them a specially produced Mosfilm 
statuette that the jury awarded as a Mosfilm award for a film from the 
main competition programme. The films from the collection entitled 
Erotic Tales, produced by Regina Ziegler, were screened at midnight. 
Another programme included a selection of the best European short films 
(the best Dutch, Swiss, British and Swedish shorts). Igor Toshevski held an 
exhibition entitled Traces.

ИСКУШЕНИЈА/TEMPTATIONS, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Габор МЕДВИГИ/Gabor MEDVIGY
Реж./Dir.: Золтан КАМОНДИ/Zoltan KAMONDI

МОРСКА ХРАНА/SEA FOOD, Кина-Хонгконг/China-Hong Kong
Кин./Cin.: Лиу Јонг ХОНГ/Liu Yong HONG
Реж./Dir.: Жу ВЕН/Zhu WEN
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ДРУГАР/FRIEND, Јужна Кореја/South Korea
Кин./Cin.: Ки.С.ХВАНГ/Ki.S.HWANG
Реж./Dir.: Квак КИУНГ/Kwak KYUNG

ФАТИ ГО ДЕВОЈЧЕТО/CATCH THAT GIRL, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Јакоб Виит КУСК/Jakob Viit KUSK
Реж./Dir.: Ханс Фабијан ВУЛЕНВЕБЕР/Hans Fabian WULLENWEBER

МУТАНТИ/MUTANTS, Германија/Germany
Кин./Cin.: Себастијан ЕДЕШМИД/Sebastian EDESCHMID 
Реж./Dir.: Каталин ГОДРОШ/Katalin GODROS

КУЧЕШКИ ДЕНОВИ/DOG DAYS, Австрија/Austria
Кин./Cin.: Волфганг ТАЛЕР/Wolfgang THALER
Реж./Dir.: Улрих ЗАЈДЛ/Ulrich SEIDL
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ПУЛС/PULSE, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Хајаши ЈУНИЧИРО/Hayashi JUNICHIRO
Реж./Dir.: Куросава КИЈОШИ/Kurosawa KIYOSHI

ЛЕВО ОД ТАТКОТО/TO THE LEFT OF THE FATHER, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Валтер КАРВАЉО/Walter CARVALHO
Реж./Dir.: Луиз Фернандo КАРВАЉО/Luiz Fernando CARVALHO

ПОСЛЕДНИОТ БАКНЕЖ/THE LAST KISS, Италија/Italy
Кин./Cin.: Марчело МОНТАРСИ/Marcello MONTARSI
Реж./Dir.: Габриеле МУЧИНО/Gabrielle MUCCINO

Интернационално жири/International Jury:
Роби МИЛЕР/Robby MULLER (Холандија/Holland, претседател/President)
Ален МАРКОЕН/Alain MARCOEN (Белгија/Belgium)
Јан ВАЈНКЕ/Jan WEINCKE (Данска/Denmark)
Роналд БЕРГЕН/Ronald BERGEN (Обединето Кралство/UK)
Антонио МИТРИЌЕСКИ/Antonio MITRIKESKI (Р Македонија/ Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Валтер КАРВАЉО/Walter CARVALHO, Бразил/Brazil
За филмот/For the film:
ЛЕВО ОД ТАТКОТО/TO THE LEFT OF THE FATHER, Бразил/Brazil
Реж./Dir.: Луиз Фернандо КАРВАЉО/Luiz Fernando CARVALHO



134

24. ИЗДАНИЕ THE 24th FESTIVAL

Од 2003, под покровителство на претседате-
лот Борис Трајковски, покрај Томи Салков-

ски како директор на фестивалот, претседател 
на Советот на фестивалот е неговиот генера-
циски колега, директорот на фотографија, 
Дејан Димески. Во „Клубот на великаните“ 
уште едно големо име од Франција доаѓа во 
Битола да ја земе заслужената „Златна камера 
300 за животно дело“ – тоа е основоположни-
кот на Nouvelle Vague/францускиот нов филм-
ски бран од 1960-тите, соработникот на Годар 
– Раул КУТАР/Raoul COUTARD (во нивна чест 
се прикажува антологискиот филм ДО ПО-
СЛЕДНИОТ ЗДИВ/BREATHLESS, а беше прика-
жана и изложба од фотографии на Кутар), до-
дека неговиот колега од славните времиња на 
францускиот филм – Вили Куран/Willy Курант 
е претседател на жирито. Во придружната 
програма, покрај изборот од најновата продук-
ција на современиот француски краток филм 
има две фотоизложби: на Кутар и на добитни-
кот на „Златната камера 300“ во конкуренција 
Крис ДОЈЛ/Christopher DOYLE (таа година 
жирито за првпат и единствен досега, „Злат-
ната камера 300“ им ја додели рамноправно/
ex-aequo на двата одлични филма: кинескиот 
ХЕРОЈ на кинематограферот Крис Дојл и на 
британскиот СЛАТКИ ШЕСНАЕСЕТТИ на ки-
нематограферот Бери Екројд, а Дојл воедно 
беше и лауреат на специјалната награда „Злат-
на камера 300 за особен придонес во светската 
филмска уметност“), како и демонстрација на 
новата техника и технологија на двете светски 
водечки компании: „Пантер“ и „Фуџи филм“, 
a „Кодак“ ја доделува Наградата за млад та-
лентиран македонски кинематографер. Беше 
прикажана и втората по ред интернационал-
на студентска програма. Исто така, Филмски-
от фестивал „Les Lutins du court metrage“ ги 
презентираше најдобрите француски кратки и 
среднометражни филмови.

The 2003 fesitval was under President Boris 
Trajkovski’s patronage, with Tomi Salkovski 

as director and the Festival Council headed by 
a colleague of his generation, the Macedonian 
director of photography Dejan Dimeski. Joining 
the Manaki Club of Greats and collecting 
the deserved Golden Camera 300 for lifetime 
achievement was another great name from 
France -  the founder of Nouvelle Vague from the 
1960s and Goddard’s collaborator Raoul Coutard 
(in whose honour the festival screened the famous 
Breathless, accompanied with an exhibition 
of Coutard’s photographs). His colleague from 
those legendary times, Willy Kurant, was the 
president of the jury. Accompanying the main 
competition programme was a selection of the 
latest production of contemporary French shorts 
and two photo exhibitions, that of Coutard and 
an exhibition of photographs by the winner of 
the Golden Camera 300 in the main competition 
Christopher Doyle (this year the jury awarded 
the Golden Camera 300 to two excellent films 
ex-aequo: to the Chinese Hero, with Chris Doyle 
as its cinematographer, and to the British Sweet 
Sixteen, with Barry Ackroyd as cinematographer). 
Doyle also won the Golden Camera 300 for 
special contribution to cinematic art. Two 
world leaders in film technology, Panther and 
Fuji Film, promoted their latest products, while 
Kodak awarded a prize for a young talented 
Macedonian cinematographer. A selection of the 
second international student programme was 
screened, and the film festival Les Lutins Du 
Court Metrage presented the best French short 
films.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

СЛАТКИ ШЕСНАЕСЕТТИ/SWEET SIXTEEN, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Бери ЕКРОЈД/Barry ACKROYD
Реж./Dir.: Кен ЛОУЧ/Ken LOACH

ЧАСОВИТЕ НА ДЕНОТ/THE HOURS OF THE DAY, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Оскар ДУРАН/Oscar DURAN
Реж./Dir.: Хаиме РОЗАЛЕС/Jaime ROSALES

ЗБОГУМ ЛЕНИН/GOOD BYE LENIN, Германија/Germany
Кин./Cin.: Мартин КУКУЛА/Martin KUKULA
Реж./Dir.: Волфганг БЕКЕР/Wolfgang BECKER

АМЕРИКАНСКИ СЈАЈ/AMERICAN SPLENDOR, USA/САД
Кин./Cin.: Тери СТЕЈСИ/Terry STACEY
Реж./Dir.: Шари Спрингер БЕРМАН и Роберт ПУЛЧИНИ/
Shari Springer BERMAN & Robert PULCINI

ЗАТВОР/THE CAGE, Франција/France
Кин./Cin.: Елен ЛУВАР/Helene LOUVART
Реж./Dir.: Ален РАУС/Alaine RAOUST

СЛОН/ELEPHANT, САД/USA
Кин./Cin.: Харис СЕВИДИС/Harris SAVIDES
Реж./Dir.: Гас ван СЕНТ/Gus Van SANT

ДАЛЕЧНИ СВЕТЛА/DISTANT LIGHTS, Германија/Germany
Кин./Cin.: Богумил ГОДФРЕЈОУ/Bogumil GODFREJOW
Реж./Dir.: Ханс Кристијан ШМИД/Hans Christian SCHMID

ДАЛЕКУ/UZAK, Турција/Turkey
Кин. и реж./Cin. & Dir.: Нури Билге ЏЕЈЛАН/Nuri Bilge CEYLAN 
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ХЕРОЈ/HERO, Кина-Хонгконг/China-Hong Kong
Кин./Cin.: Кристофер ДОЈЛ/Christopher DOYLE
Реж./Dir.:  Жанг ЈИМУ/Zhang YIMOU

ЉУБОВНИК/LOVER, Русија/Russia
Кин./Cin.: Сергеј МИХАЛЧУК/Sergei MYKHALLCHUK
Реж./Dir.: Валери ТОДОРОВСКИ/Valery TODOROVSKY

СРЕЌЕН ДЕН/A LUCKY DAY, Аргентина/Argentina
Кин./Cin.: Алберто ЈАНУЦИ/Alberto IANNUZZI
Реж./Dir.: Сандра ГИЉОТА/Sandra GUGLIOTTA
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БОЖЈИ ГРАД/CITY OF GOD, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Цезар ШАРЛОНЕ/Cesar CHARLONE
Реж./Dir.: Фернандо МЕЈРЕЛЕС/Fernando MEIRELLES

Интернационално жири/International Jury:
Вили КУРАН/Willy KURANT (Франција/France, претседател/President)
Габор МЕДВИГИ/Gabor MEDVIGY (Унгарија/Hungary)
Олинка ВИШТИЦА/Olinka VISTICA (Хрватска/Croatia)
Антонио КОСТА/Antonio COSTA (Португалија/Portugal)
Милан ВЛАЈЧИЌ/Milan VLAJCIC (Србија и Црна Гора/Serbia & Montenegro))

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Ex-аequo:
Кин./Cin.: Кристофер ДОЈЛ/Christopher DOYLE, Австралија/Australia
За филмот/For the film:
ХЕРОЈ/HERO, Кина-Хонгконг/China-Hong Kong
Реж./Dir.: Жанг ЈИМУ/Zhang YIMOU
Кин./Cin.: Бери ЕКРОЈД/Barry ACKROYD, Обединето Кралство/UK
За филмот/For the film:
СЛАТКИ ШЕСНАЕСЕТТИ/SWEET SIXTEEN
Реж./Dir.: Кен ЛОУЧ/Ken LOACH
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25. ИЗДАНИЕ THE 25th FESTIVAL

Јубилејниот 25. фестивал во 2004, под покро-
вителство на претседателот Бранко Црвен-

ковски, успешно ја продолжи нагорната линија 
под директорската палка на Томи Салковски, 
претседател на Фестивалскиот совет беше ис-
кусниот филмски работник Петар Богоевски, а 
градоначалник на Град Битола беше д-р Златко 
Вршковски. „Златната камера 300 за животно 
дело“ му припадна на Вадим Иванович ЈУСОВ/
Vadim Ivanovich YUSOV, творец на ремек-дело-
то АНДРЕЈ РУБЉОВ на Тарковски (во чија чест 
е прикажан антологискиот филм на Тарковски, 
ДЕТСТВОТО НА ИВАН). Кинематограферот Се-
зар Шарлон, Уругваецот од Бразил, творецот 
на ГРАДОТ НА ГОСПОД, кој во Битола прет-
ходната година стана лауреат на „Сребрената 
камера 300“, е претседател на жирито, кое со 
„Златна камера 300“ го награди швајцарски-
от ДоП/кинематограферот - Рајнер Клаусман/
Rainer Klausmann, за филмот на германскиот 
режисер од новиот бран - Фатих Акин, СО ГЛА-
ВА В SИД/HEAD ON. Во организација на ЕКФФ/
Европската координација на филмски фе-
стивали е прикажана програмата ЕВРОПСКИ 
ФИЛМ – ПРОЗОРЕЦ КОН ЕВРОПА, составена 
од  целовечерни играни и кратки филмови. Од 
работилници имаше презентација на „Дигитал 
филмлаб“  и „Сони“. Студентската конкурен-
ција, во координација на Јован Б. Тодоровиќ, 
имаше 3-члено интернационално жири. Беше 
презентирана и програмата „Новиот македон-
ски филм“, составена од кратки и целовечерни 
играни филмови. Во рамките на работилни-
ците, „Дигитал филм лаб“ – ја направи својата 
презентација – „Вовед во дигиталната филмска 
лабораторија“/Introduction to Digital Film Lab. 
Исто така, своја презентација имаше и светски 
познатата компанија „Сони“. 

The 25th festival of 2004 was under the 
patronage of President Branko Crvenkovski 

and continued successfuly under the leadership 
of Tomi Salkovski, while the president of the 
Festival Council was the experienced film 
professional Petar Bogoevski. The Mayor of 
Bitola at the time was Dr Zlatko Vrshkovski. The 
Golden Camera 300 for life work was awarded 
to Vadim Ivanovich Yusov, the creator of the 
masterpiece Andrei Rublev directed by Tarkovsky 
(in whose honour Tarkovsky’s Ivan’s Childhood was 
screened). The Brazilian cinematographer Cesar 
Charlone, and the creator of the masterpiece 
City of God, for which he won the Silver Camera 
300 the previous year, was the president of the 
jury that awarded the Golden Camera 300 to the 
Swiss director of photography/cinematographer 
Reiner Klausmann for the film Head On, directed 
by a German director of the new wave, Fatih 
Akin. In cooperation with ECFF - the program 
entitled ‘The European Film – a Window to 
Europe’ was screened, consisting of both short 
and feature films. The competing programme 
for students had an international jury of three 
members coordinated by Jovan B. Todorovic. The 
programme, entitled New Macedonian Film, was 
also presented, consisting of short and feature 
films. Digital Film Lab conducted a workshop on 
Introduction to Digital Film Lab, while the world 
famous company Sony also held a presentation 
workshop.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

РАЗДЕНУВАЊЕ/DAYBREAK, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Улф БРАНТАС/Ulf BRANTAS
Реж./Dir.: Бјорн РУНГЕ/Bjorn RUNGE

ВРЕМЕТО УТРЕ/TOMORROW’S WEATHER, Полска/Poland
Кин./Cin.: Едвард КЛОШИНСКИ/Edward KLOSINSKI
Реж./Dir.: Јежи СТУР/Jerzi STUHR

ХОТЕЛ/HOTEL, Австрија/Austria
Кин./Cin.: Мартин ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT
Реж./Dir.: Џесика ХАУСНЕР/Jessica HAUSNER

СЕЌАВАЈ СЕ НА МЕНЕ/REMEMBER ME, Италија/Italy
Кин./Cin.: Марчело МОНТАРСИ/Marcello MONTARSI
Реж./Dir.: Габриеле МУЧИНО/Gabrielle MUCINO

СО ГЛАВА В SИД/HEAD ON, Германија/Germany
Кин./Cin.: Рајнер КЛАУСМАН/Rainer KLAUSMANN
Реж./Dir.: Фатих АКИН/Fatih AKIN

ДЕВОЈКА ОД СТРАТОСФЕРАТА/THE STRATOSPHERE GIRL, Германија/Germany
Кин./Cin.: Михаел МИКЕ/Michael MIEKE
Реж./Dir.: М.Х. ОБЕРГ/M.X. OBERG
КОНТРОЛА/KONTROLL, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Гула ПАДОС/Gyula PADOS
Реж./Dir.: Нимрод АНТАЛ/Nimrod ANTAL

ВИСКИ/WHISKY, Уругвај/Urugwai
Кин./Cin.: Барбара АЛВАРЕЗ/Barbara ALVAREZ
Реж./Dir.: Хуан Пабло РЕБЕЛА и Пабло СТОЛ/Juan Pablo REBELLA & Pablo STOLLУ-
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ДАРНИ ВЕСТИ/BREAKING NEWS, Хонгконг/Hong Kong
Кин./Cin.: Ченг Сиу КЕУНГ/Cheng Siu KEUNG
Реж./Dir.: Џони ТО/Johnnie TO

ЛОШО ОБРАЗОВАНИЕ/BAD EDUCATION, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Хосе Луис АЛКАИНЕ/Jose Luis ALCAINE
Реж./Dir. Педро АЛМОДОВАР/Pedro ALMODOVAR

КАКО СЛИКА/COMME UNE IMAGE, Франција/France
Кин./Cin.: Стефан ФОНТЕН/Stephane FONTAINE
Реж./Dir.: Ањес ЖАУИ/Agnes JAOUI

ДЕВОЈКИ ОД КАЛЕНДАР/CALENDAR GIRLS, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Ешли РОУВИ/Ashley ROWE
Реж./Dir.: Најџел КОУЛИ/Nigel COLE

Интернационално жири/International Jury:
Цезар ШАРЛОН/Cesar CHARLONE (Бразил/Brazil, претседател/President)
Розана СЕРЕЊИ/Rosana SEREGNI (Италија/Italy)
Андреас Фишер ХАНСЕН/Andreas Fischer HANSEN (Данска/Denmark)
Умберто РОСИ/Umberto ROSSI (Италија/Italy)
Жан РОА/Jean ROY (Франција/France)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Рајнер КЛАУСМАН/Rainer KLAUSMANN, Швајцарија/Switzerland
За филмот/For the film:
СО ГЛАВА В SИД/HEAD ON, Германија/Germany
Реж./Dir.: Фатих АКИН/Fatih AKIN
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ДУШАТА НА ФИЛМОТ –
„МАНАКИ“ ГИ ОБЕДИНУВА 
КИНЕМАТОГРАФЕРИТЕ

Најџел Волтерс, 
потпретседател на БСЦ

THE SOUL OF FILM- MANAKI 
UNITING CINEMATOGRAPHERS

Nigel Walters,
BSC Vice President

Најстариот фестивал во светот посветен на 
вештината на кинематографијата е фести-

валот „Браќа Манаки“. Оваа година го просла-
вува својот 40-ти јубилеј во своето родно ме-
сто, во градот Битола во Северна Македонија. 
Пионерите сниматели, браќата Милтон и Јана-
ки, се слават во оваа балканска крстосница, 
при што пасионираната посветеност и љубов 
кон кинематографијата навлегуваат во самото 
срце и душа на филмот. Кога браќата ја купиле 
„камерата 300“ во Лондон во 1905 година, не 
постоеле ни прирачник ни списание на Аме-
риканската академија кои би им помогнале да 
ја истражат магијата на нивната нова уметност 
на снимањето филмови. Првите балкански 
кинематографери си биле и сопствени режи-
сери, монтажери и продуценти. Биле вистин-
ски пионери на својот занает и во нивна чест и 
спомен се одржува овој фестивал. Вештините 
што тие сами ги совладале со отелотворени во 
суштината на сите кинематографери.

Многу големи кинематографери од светот 
биле наградени во Битола:  Свен Никвист од 
Шведска, Вадим Јусов од Русија, Вилмош Жиг-
монд од Унгарија, Џон Сил од Австралија, Вал-
тер Карвало од Бразил, Раул Кутар и Пјер Л’ом 
од Франција, Виторио Стораро и Дели Коли од 
Италија, Фреди Френсис, Крис Менгис, Били 
Вилјамс и Роџер Дикинс од Велика Британија, 
Хозе-Луис Алкејн од Шпанија, Кристијан Бер-
гер од Австрија и многу други. И сосема е со-
одветно во оваа историска година за Северна 
Македонија фестивалот да го награди позна-
тиот грчки кинематографер Јоргос Арвантис. 
Браќата Манаки денес почиваат во мир, обе-
динети во гробовите, едниот во Солун, други-
от во Битола. Првиот американски добитник 
на „Камера 300“ ќе биде Ед Лакман кој беше 
награден од ИМАГО во Белград оваа година, 
заедно со Фестивалот „Манаки“.

ИМАГО како светска федерација на кинемато-
граферите му е благодарна на професионално-
то здружение од Северна Македонија за него-
вата поддршка на фестивалот. Тој ги потсетува 
вљубениците во филмот на важноста на уло-
гата на кинематограферот. ИМАГО му е долж-
ник на фестивалот поради тоа што одржува 
годишна балканска конференција која собира 
и спријателува девет здруженија од регионот: 

The oldest Festival in the World devoted to 
the Craft of Cinematography is the Manaki 

Brothers .This year it is celebrating  the 40th 
Anniversary in its birthplace, the North 
Macedonian city of Bitola. The pioneering filming 
of Brothers Milton and Yanaki is celebrated in 
this Balkan crossroads with a passion and love 
for  cinematography reaching into the very heart 
and soul of film. When the Brothers purchased 
the Camera300 in London in 1905 there existed 
no manual guide or American Cinematography 
magazine to help them as they explored the 
magic of their new art of film making. The 
first Balkan cinematographers were their own 
directors, their own editors and producers. They 
were true pioneers of their craft and it is to their 
memory and honour  that this Festival is held. 
The skills they learnt are embodied in the make- 
up of all cinematographers.

Many great cinematographers of the World 
have been honoured in Bitola: Sven Nyquist 
from Sweden, Vadim Yusov from Russia, Vilmos  
Zsigmond from Hungary, John Seal from Australia, 
Walter Carvallo from Brazil, Roul Coutard and 
Pierre L’homme from France, Vittorio Storaro, 
Delli Colli from Italy, Freddie Francis , Chris Menges 
,Billy Williams and  Roger Deakins from the UK. 
Jose-luis Alcaine from Spain, Christian Berger 
from Austria and many others. It is fitting for the 
Festival to honour  in this historic year for North 
Macedonia the renowned  Greek Cinematographer, 
Yorgos Arvanitis . The Manaki brothers today lie in 
peace, united in graveyards one in Thessaloniki the 
other in Bitola. The first American born recipient 
of the Camera 300, will be Ed Lachman who was 
honoured by Imago in Belgrade this year, as indeed  
was the Manaki Festival.

Imago as the World Federation of 
Cinematographers  is grateful to the North 
Macedonian Professionals Association for 
supporting this Festival. It is a reminder to 
film lovers of the importance of the  role of 
the cinematographer. Imago is indebted to the 
Festival for holding annually a Balkan Conference 
which brings together in friendship nine Societies 
in the region: The former nations of Yugoslavia, 
plus Greece, Bulgaria, Romania, Albania and 
Turkey annually meet in Bitola to communicate 
and improve standards of cinematography.
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од сите поранешни нации на Југославија, плус 
Грција, Бугарија, Албанија и Турција. Тие се-
која година се среќаваат во Битола за да кому-
ницираат меѓусебно и да ги подобрат стандар-
дите на кинематографијата.

Помагањето на фестивалот цела една деце-
нија за мене претставуваше огромна приви-
легија. Кога бев назначен за претседател на 
меѓународната федерација на здруженија на 
кинематографери, по малку дискретно ми 
беше советувано да се „грижам” за „Браќа Ма-
наки“. Петте режисери со кои сум соработувал 
сите ја споделуваа истата пасија кон филмот и 
ги почитуваа вештините на нашиот занает.

Кинематограферите имаат среќа што можат 
да го работат својот занает во многу земји и 
преку многу граници. Нашите камери се наша-
та слобода. Вие, гледачите на слики сте наша-
та публика – било да гледате на ајпод, лаптоп, 
телевизија или во кино. 

Иницијативата за поддршка од страна на 
ИМАГО за балканските конференции е при-
мер што кинематограферите им го даваат на 
политичарите како начин за воспоставување 
на соработка  во корист на една попроспери-
тетна иднина со прифаќање на новата техно-
логија. Кинематограферите од регионот си по-
магаат едни на други на многу начини. Србите 
им помогнаа на Босанците да основаат здру-
жение, Македонците и Грците соработуваа на 
заеднички потфати, Словенците го основаа 
Балканскиот филмски фестивал за сите бал-
кански членови. Ништо од ова немаше да биде 
возможно без поддршката на професионалци-
те од Северна Македонија и без поддршката на 
директорите на фестивалот, Томи Салковски, 
Лабина Митевска, Благоја Куновски-Доре и без 
охрабрувањето на сегашната директорка на 
фестивалот, Гена Теодосиевска.

ИМАГО и кинематограферите низ целиот свет 
му се благодарни на фестивалот што го одржу-
ва во живот пионерскиот дух на Милтон и Ја-
наки, како во Северна Македонија, така и низ 
светот.

To assist the Festival for over a decade has been 
for me a tremendous privilege. When appointed 
President of the International Federation of 
Societies of Cinematographers I was advised 
somewhat vaguely  to “look after” the Manaki 
Brothers. The five directors I have assisted have 
all shared a passion for film and respect for the 
skills of our  craft.

Cinematographers are fortunate to be able 
to practise their  craft across frontiers. Our 
cameras are our freedom. You, the viewers of 
images are our audience-  whether watching on 
ipod, lap top, television or in the cinema.

The initiative  afforded to Imago support  
the Balkan Conferences is an example of 
cinematographs  showing politicians the way 
through co-operation to a  prosperous future by 
embracing new technology. Cinematographers 
from the region  helped each other in many 
ways. The Serbs assisted the Bosnians in 
establishing  a Society,   Macedonians and 
Greeks  have co-operated in joint ventures, the 
Slovenians have established  the balKam Film  
Festival for  all Balkan members. None of this 
would have been possible without  the support 
of the North Macedonian Professionals and the 
support of Festival Directors, Tomi Salkovski, 
Labina Mitevska, Blagoja Kunovski -Dore and the 
encouragement  of the present Festival Director 
Gena Teodosievska.

Imago and cinematographers around the world 
are grateful to the Festival for keeping the 
pioneering spirit of Milton and Yanaki alive, in 
North Macedonia and around the World.
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26. ИЗДАНИЕ THE 26th FESTIVAL

Во 2005, под покровителство на претседате-
лот Бранко Црвенковски, се одржа 26. фе-

стивал „Браќа Манаки“. Директор е Томи Сал-
ковски, селектор на филмови во конкуренција 
за наградата „Камера 300“ е Благоја Куновски, 
претседател на Фестивалскиот совет е Петар 
Богоевски, а градоначалник на Битола е Вла-
димир Талески. 

„Клубот на великаните“ го засили трикрат-
ниот оскаровец, еден од италијанските маго-
ви – Виторио СТОРАРО/Vittorio STORARO (во 
негова чест е прикажан филмот на Бертолу-
чи ПОСЛЕДНИОТ КИНЕСКИ ЦАР/THE LAST 
EMPEROR), кој воедно беше и претседател на 
интернационалното жири. Неговиот портрет/
мастерклас предизвика огромно интереси-
рање, Стораро исто така го одржа и семинарот 
на тема: ПИШУВАЊЕ СО СВЕТЛИНА/WRITING 
WITH LIGHT, базиран (фактички) на неговата 
истоимена трилогија од книги: ПИШУВАЊЕ 
СО СВЕТЛИНА (СВЕТЛИНА-КОЛОР-ЕЛЕМЕН-
ТИ). Поттикнати од неговото тврдење дека 
кинематографер/cinematographer, повеќе од 
исто така практикуваниот термин - дирек-
тор на фотографија/Director of photography/
DoP, суштински соодветствува на креацијата 
на уметникот/снимателот, кој, според грчкото 
толкување - kinema-to-grafos/„пишува“, соз-
дава подвижни слики со камерата – започ-
навме официјално да го користиме терминот 
- cinematographer/кинематографер. Добитник 
на „Златната камера 300“ беше кинескиот ДоП/
кинематограферот - Јанг Шу/Yang Shu, за фил-
мот ПАУН/PEACOCK. Во издание на „Браќа 
Манаки“ излезе интерактивен цеде-ром, по 
повод значајниот јубилеј: 100 години филм на 
македонска почва (од првите документарци на 
браќата Манаки во 1905 до 2005). 

The 26th Manaki Brothers festival  was held 
under the patronage of President Branko 

Crvenkovski. The director was Tomi Salkoski 
and the selector of the films for the programme 
competing for Camera 300 was Blagoja Kunovski. 
The president of the Festival Council was Petar 
Bogoevski and the Mayor of Bitola at that time, 
in 2005, was Vladimir Taleski.

The festival’s Club of Greats was reinforced by 
one of the Italian magicians, the triple Oscar-
winner Vittorio Storaro (in whose honour 
the festival screened Bertolucci’s The Last 
Emperor). Storaro was also the president of 
the international jury, and his portrait/master 
class caused great interest. He also gave a 
lecture entitled ‘Writing with light’, based on 
his eponymous trilogy of books: Writing with 
Lights (Writing- Colours-Elements). Inspired 
by his claim that the word cinematographer is 
more suited to the essence of the creation of the 
artist/cameraman than the more common term 
‘director of photography’, on the basis of the 
meaning of the Greek words that make it up, i.e. 
‘kinema-to-grafos’ or ‘writing’, creating motion 
pictures with the camera, we officially adopted 
the word ‘cinematographer’. The winner of the 
Golden Camera 300 was the Chiness director 
of photography/cinematographer Yang Shu for 
the film Peacock. The Manaki Brothers festival 
published an interactive CD-Rom to mark the 
important centenary of film on Macedonian soil 
(starting with the first Manaki documentaries 
from 1905 and continuing to 2005). 

‘05
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На фестивалот, под насловот БАЛКАНИКА, 
беше презентирана и ретроспектива на маке-
донски целовечерни играни и краткометраж-
ни филмови, како и избор на филмови од бал-
канските земји и екс-ЈУ. Како претходница/
антиципација на сегашната натпреварувачка 
програма на светскиот краток филм, на тоа из-
дание е направен избор од 15 најдобри светски 
краткометражни, главно играни и анимирани 
филмови. Продолжи интернационалната нат-
преварувачка програма на кратки студентски 
филмови со тричлено интернационално жири. 
Во традиционалните работилници е презен-
тирано Здружението на каскадери на Србија 
и Црна Гора. Како специјална проекција под 
наслов „Новиот македонски филм – Биоскоп“, 
беше прикажан играниот филм КОНТАКТ на 
режисерот Сергеј Станојковски, кинематогра-
фер - Томислав Пинтер, а главната улога ја тол-
кува Лабина Митевска (тогашен член на жири-
то како македонски претставник).

A retrospective of Macedonian feature and short 
films was screened at the festival together with 
a selection of films from the other Balkan and 
ex-Yugoslav countries, under the title Balkanika. 
And in anticipation of the present competition 
program of world short films, this festival 
selected the best 15 short films from all over the 
world, mostly feature and animated films. The 
international programme of short student films 
continued in 2005 too, judged by a jury of three 
members. The Association of Film Stunts of 
Serbia and Montenegro held a presentation and 
a workshop. The feature film Contact, directed 
by Sergej Stanojkovski with Tomislav Pinter as a 
cinematographer and Labina Mitevska (who was 
a Macedonian representative in the international 
jury that year) in the leading role, was screened 
under the title New Macedonian Film –Bioscope. 

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ГРАД НА ГРЕВОТ/SIN CITY, САД/USA
Кин./Cin.: Роберт РОДРИГЕЗ/Robert RODRIGUEZ
Реж./Dir.: Роберт РОДРИГЕЗ и Френк МИЛЕР/Robert RODRIGUEZ & Frank MILLER

РАЈ СЕГА/PARADISE NOW, Палестина/Palestine
Кин./Cin.: Антоан ЕБЕРЛЕ/Antoine HEBERLE
Реж./Dir.: Хани Абу АСАД/Hany Abu ASSAD
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ДЕТЕТО/L’ENFANT, Белгија/Belgium
Кин/Cin.: Ален МАРКОЕН/Alain MARCOEN
Реж./Dir.: Жан-Пјер и Лик ДАРДЕН/Jean-Pierre & Luc DARDENNE

КАРМЕН ОД КАЕЛИША/U-CARMEN E-KHAYELITSHA, Јужна Африка/South Africa
Кин./Cin.: Џулио БИКАРИ/Giulio BICCARI
Реж./Dir.: Марк Дорнфорд МЕЈ/Mark Dornford MAY

СКРИЕНО/HIDDEN, Франција/France
Кин./Cin.: Кристијан БЕРГЕР/Christian BERGER
Реж./Dir.: Михаел ХАНЕКЕ/Michael HANEKE

ЈАВАЧОТ НАРЕЧЕН СМРТ/THE RIDER NAMED DEATH, Русија/Russia
Кин./Cin.: Владимир КЛИМОВ/Vladimir KLIMOV
Реж./Dir.: Карен ШАХНАЗАРОВ/Karen SHAKHNAZAROV
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СКРШЕНИ ЦВЕЌИЊА/BROKEN FLOWERS, САД/USA
Кин./Cin.: Фредерик ЕЛМИС/Frederik ELMES
Реж./Dir.: Џим ЏАРМУШ/Jim JARMUSCH

ПАУН/PEACOCK, Кина/China
Кин./Cin.: Јанг ШУ/Yang SHU
Реж./Dir.: Чангвеј ГУ/Changwei GU

БЕЗ СУДБИНА/FATELESS, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Гула ПАДОС/Gyula PADOS
Реж./Dir.: Лајош КОЛТАИ/Lajos KOLTAI
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ПОСЛЕДНИ ДЕНОВИ/LAST DAYS, САД/USA
Кин./Cin.: Херис СЕВИДИС/Harris SAVIDES
Реж./Dir.: Гас ван СЕНТ/Gus Van SANT

МОЕТО ЉУБОВНО ЛЕТО/MY SUMMER OF LOVE, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/Riszard LENCZEWSKI
Реж./Dir.: Павел ПАВЛИКОВСКИ/Pawel PAWLIKOWSKI

ЕДЕН ДЕН ВО ЕВРОПА/ONE DAY IN EUROPE, Германија/Germany
Кин/Cin.: Флоријан ХОФМАЈСТЕР/Florian HOFFMEISTER
Реж./Dir.: Ханес ШТОР/Hannes STOHR

Интернационално жири/International Jury:
Виторио СТОРАРО/Vittorio STORARO (Италија/Italy, претседател/President)
Лабина МИТЕВСКА/Labina MITEVSKA (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Ренате РОЖИНА/Renate ROGHINAS (Франција/France)
Мануел Алберто КЛАРО/Manuel Alberto CLARO (Данска/Denmark)
Иво КУМЕР/Ivo KUMMER (Швајцарија/Switzerland)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Јанг ШУ/Yang SHU, Кина/China
За филмот/For the film:
ПАУН/PEACOCK, Кина/China
Реж./Dir.: Чангвеј ГУ/Changwei GU
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27. ИЗДАНИЕ THE 27th FESTIVAL

Во 2006 покровител на фестивалот е прет-
седателот Бранко Црвенковски, директор 

Томи Салковски, селектор на главната фести-
валска програма е Благоја Куновски, а на по-
зицијата претседател на Фестивалскиот совет 
доаѓа Роберт Насков. На 27. издание во „Клубот 
на великаните“ е избран уште еден великан 
на светскиот филм – лауреат на наградата за 
животно дело „Златната камера 300“ е Герма-
нецот Михаел БАЛХАУС/Michael BALLHAUS, 
кој во својата рана германска фаза најмногу 
работеше со Фасбиндер, а потоа во поновата, 
американската, со Скорсезе. Претседател на 
главното жири беше Италијанецот Фабио Чан-
кети/Fabio Cianchetti, а „Златната камера 300“ 
ја освои Французинот Стефан Фонтен, кине-
матографер на филмот ЧУКАЊЕТО НА МОЕ-
ТО СРЦЕ ЗАПРЕ/THE BEAT THAT MY HEART 
SKIPPED на режисерот Жак Одијар. Клубот, 
пак, на лауреати – познати актерски имиња, 
започна со Британецот Чарлс ДЕНС/Charles 
DANCE, кому му е доделена специјалната на-
града „Златна камера 300 за особен придонес 
во светската филмска уметност”. Продолжи 
антологискиот избор на најдобрите светски 
краткометражни филмови, како и натпревару-
вачката „Студентска програма“ со интернаци-
оналното жири. Беше одржана и презентација 
на достигнувањата на компанијата „Авид“, 
како и на „Колаборатив медија груп“.

In 2006 the patron of the festival was President 
Branko Crvenkovski, Tomis Salkovski was the 

director, the selector of the main competition 
programme was Blagoja Kunovski, while the 
position of the president of the Festival Council 
was occupied by Robert Naskov. At the 27th 
festival, another of the world film greats was 
awarded the Golden Camera 300 for life work – 
Michael Ballhaus, who in his early German stage 
worked mostly with Fassbinder, and in his later 
American stage with Scorsese. The president 
of the main international jury was the Italian, 
Fabio Cianchetti, and the winner of the Golden 
Camera 300 was the French cinematographer for 
the film The Beat That My Heart Skipped, directed 
by Jacques Audiard. The Club of Greats was 
enriched with an actor’s name as well, that of the 
British actor Charles Dance, who was awarded 
the Golden Camera 300 for special contribution 
to world cinematic art. There was another 
selection of the best short film in the world, as 
well as a student competition programme with 
an international jury. The AVID company held 
a presentation, as did the Collaborative Media 
Group.

‘06
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

О КАКО ОДМАЗДА/V FOR VENDETA, САД/USA
Кин./Cin.: Едриен БИДЛ/Adrian BIDDLE
Реж./Dir.: Џејмс МЕКТИГЈУ/James McTEIGUE

ЧУКАЊЕТО НА МОЕТО СРЦЕ ЗАПРЕ/THE BEAT THAT MY HEART SCIPPED, Франција/France
Кин./Cin.: Стефан ФОНТЕН/Stephane FONTAINE
Реж./Dir.: Жак ОДИЈАР/Jacques AUDIARD

УТРЕ ИЗУТРИНА/TOMORROW MORNING, Србија/Serbia
Кин./Cin.: Миладин ЧОЛАКОВИЌ/Miladin CHOLAKOVIC
Реж./Dir.: Олег НОВКОВИЌ/Oleg NOVKOVIC

C.R.A.Z.Y., Канада/Canada
Кин./Cin.: Пјер МИЊОН/Pierre MIGNON
Реж./Dir.: Жан-Марк ВАЛЕ/Jean-Marc VALEE
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САПУН/A SOAP, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Ерик Молберг ХАНСЕН/Erik Molberg HANSEN
Реж./Dir.: Перниле Фишер КРИСТЕНСЕН/Pernille Fischer CHRISTENSEN

ДЕЛИКВЕНТ/TOUGH ENOUGH, Германија/Germany
Кин./Cin.: Коља БРАНТ/Kolja BRANDT
Реж./Dir.: Детлев БАК/Detlev BUK

ПРЕВРТЕНА ЕЛКА/CHRISTMAS TREE UPSIDE DOWN, Бугарија/Bulgaria
Кин./Cin.: Рали РАЛЧЕВ/Rali RALCHEV
Реж./Dir.: Иван ЧЕРКЕЛОВ и Васил ЖИВКОВ/
Ivan CHERKELOV & Vasil ZHIVKOV

СОНУВАЈЌИ ЗА КОСМОСОТ/DREAMING OF SPACE, Русија/Russia
Кин./Cin.: Јури КЛИМЕНКО/Yuri KLIMENKO
Реж./Dir.: Алексеј УЧИТЕЛ/Alexei UCHITEL

ПАТОТ ЗА ГВАНТАНАМО/THE ROAD TO GUANTANAMO, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Марсел ЗИСКИНД/Marcel ZYSKIND
Реж./Dir.: Мајкл Винтерботом/Michael WINTERBOTTOM

ДЕТЕТО НА КОЊ ВО ГАЛОП/THE BOY ON A GALLOPING HORSE, Полска/Poland
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA
Реж./Dir.: Адам ГУЗИНСКИ/Adam GUZINSKI

ЗА САРА/ABOUT SARA, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Сорен БЕЈ/Soren BAY
Реж./Dir.: Карим ОТМАН/Karim OTHMAN
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ТАЈНАТА КНИГА/THE SECRET BOOK, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Тиери АРБОГАСТ/Thierry ARBOGAST
Реж./Dir.: Владо ЦВЕТАНОВСКИ/Vlado CVETANOVSKI

Интернационално жири/International Jury:
Фабио ЧАНКЕТИ/Fabio CIANCHETTI (Италија/Italy, претседател/President)
Мартин БЛЕЈНИ/Martin BLANEY (Обединето Кралство/UK)
Срѓан КАРАНОВИЌ/Srdjan KARANOVIC (Србија/Serbia)
Мартин ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT (Австрија/Austria)
Владимир БЛАЖЕВСКИ/Vladimir BLAZEVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Стефан ФОНТЕН/Stephane FONTAINE, Франција/France
За филмот/For the  film: 
ЧУКАЊЕТО НА МОЕТО СРЦЕ ЗАПРЕ/THE BEAT THAT MY HEART SCIPPED, Франција/France
Реж./Dir.: Жак ОДИЈАР/Jacques AUDIARD
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28. ИЗДАНИЕ THE 28th FESTIVAL

На 28. издание во 2007, фестивалот „Браќа 
Манаки“ во „Клубот на великаните“ со 

доделената „Златна камера 300 за животен 
опус“, го зачлени и вториот голем руски ки-
нематографер, творецот на антологискиот 
3-делен историски спектакл ВОЈНА И МИР на 
режисерот Бондарчук – Анатоли ПЕТРИЦ-
КИ/Anatoly PETRITSKY. Специјалната награ-
да „Златна камера 300 за особен придонес во 
светската филмска уметност“ му припадна 
на продуцентот, хрватскиот Американец или 
американскиот Хрват, двократниот оскаровец 
– Бранко ЛУСТИГ/Branko LUSTIG. Претседа-
тел на официјалното жири е унгарскиот вете-
ран – режисерот Карољи Мак, а добитник на 
„Златната камера 300“ стана хрватскиот ДоП/
кинематограферот – Драган Марковиќ, за кре-
ацијата во филмот ЖИВИ И МРТВИ/DEAD AND 
ALIVE. Антологијата од најдобрите светски 
краткометражни филмови продолжи и таа го-
дина, заедно со студентската натпреварувач-
ка програма. Работилницата: „Дигиталната 
кинематографија со ХД-камерата, дали е тоа 
иднината?“ (HD CAM Digital Cinematography, is 
it the future?) ја одржа истакнатиот белгиски 
кинематографер и експерт за дигитална тех-
нологија – Луис Филип Капел. 

The 28th Manaki Brothers festival awarded the 
Golden Camera 300 for lifetime achievement 

to another great Russian cinematographer, 
Anatoly Petritsky, the author of the great 
Russian spectacle in three parts, War and 
Peace, directed by Sergei Bondarchuk.  The 
Golden Camera 300 for special contribution 
to world cinematic art went to the Croatian 
American, or American Croatian, the two-time 
Oscar winner, Branko Lustig. The president 
of the official jury was the Hungarian veteran 
director Karoly Makk, and the winner of the 
Golden Camera 300 was the Croatian director of 
photography/cinematographer Dragan Markovic 
for his creation in the film Dead and Alive. The 
screening of the best short films in the world for 
that year continued during this festival, together 
with the student competition programme. The 
eminent Belgian cinematographer and expert in 
digital technology Luis-Philippe Capelle held a 
workshop on ‘HD CAM Digital Cinematography, 
is it the future?’ 

‘07
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ДРУГИОТ/THE OTHER, Аргентина/Argentina
Кин./Cin.: Марсело ЛАВИНТМАН/Marcelo LAVINTMAN
Реж./Dir.: Ариел РОТЕР/Ariel ROTTER

ТАГОВНАТА ШУМА/THE MOURNING FOREST, Јапонија/Japan 
Кин./Cin: Хидео НАКАНО/Hideyo NAKANO
Реж./Dir.: Наоми КАВАСЕ/Naomi KAWASE

Фестивалот беше отворен со домашниот филм 
надвор од конкуренција - ПРЕВРТЕНО/UPSIDE 
DOWN на режисерот Игор Иванов-Изи, каде 
што кинематографер е актуелниот фестивал-
ски директор Томи Салковски. Таа година по-
чина македонскиот режисер, ветеран и еден 
од основачите на фестивалот „Браќа Манаки“ 
– Трајче Попов. Режисерот, документарист и 
ликовен уметник Коле Манев имаше ликовна 
изложба. Имаше презентација на АРИ РЕН-
ТАЛ ПАРТНЕР/VISION-TEAM-ARRI RENTAL 
PARTNER, а белгискиот кинематографер 
Луј-Филип Капел/Luis Philippe Capelle (инаку 
актуелен член на Бордот на ИМАГО/IMAGO), 
имаше работилница на тема: „ХД камера, што 
е дигитално снимање и дигитална постпродук-
ција“ (HD Cam./What is Digital cinematography/
The Digital postproduction workflow).

The domestic film Upside Down, directed by 
Igor Ivanov opened the festival. The film was 
not part of the main competition programme. 
Its cinematographer was the director of the 
festival Tomi Salkovski. One of the founders 
of the Manaki Brothers festival, the veteran 
Macedonian film director Trajche Popov died 
that year. The director of documentaries and 
painter Kole Manev held an exhibition at the 
festival. Vision/Team-Arri Rental Partner held 
a presentation, while Luis-Philippe Capelle (a 
member of the Board of IMAGO) held a lecture 
on HD Cam/What is digital cinematography/ The 
Digital postproduction workflow.
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ЖИВИ И МРТВИ/DEAD AND ALIVE, Хрватска/Croatia
Кин./Cin.: Драган МАРКОВИЌ/Dragan MARKOVIC
Реж./Dir.: Кристијан МИЛИЌ/Kristijan MILIC

МУ СЛУЖЕВ НА АНГЛИСКИОТ КРАЛ/I SERVED THE KING OF ENGLAND, Чешка Република/Czech Rep.
Кин./Cin.: Јаромир ШОФР/Jaromir SOFR
Реж./Dir.: Јиржи МЕНЦЕЛ/Jiri MENZEL
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ДОЛИНА/DOLINA, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Габор МЕДВИГИ/Gabor MEDVIGY
Реж./Dir.: Золтан КАМОНДИ/Zoltan KAMONDI

ГРДИ ЛЕБЕДИ/THE UGLY SWANS, Русија/Russia
Кин./Cin.: Владислав ГУРЧИН/Vladislav GURCHIN
Реж./Dir.: Константин ЛОПУШАНСКИ/Konstantin LOPUSHANSKI

НА ДРУГАТА СТРАНА/THE EDGE OF HEAVEN, Германија/Germany
Кин./Cin.: Рајнер КЛАУСМАН/Rainer KLAUSMANN
Реж./Dir.: Фатих АКИН/Fatih AKIN



164

ИСЧЕЗНАТА SВЕЗДА/MISSING STAR, Италија/Italy
Кин./Cin.: Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI
Реж./Dir.: Џани АМЕЛИО/Gianni AMELIO

ЈАС СУМ ОД ТИТОВ ВЕЛЕС/I AM FROM TITOV VELES, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Вирџини Сен МАРТЕН/Virginie Saint MARTIN
Реж./Dir.: Теона МИТЕВСКА/Teona MITEVSKA

КОНТРОЛА/CONTROL, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Мартин РУЕ/Martin RUHE
Реж./Dir.: Антон КОРБИЈН/Anton CORBIJN

ПО КОЈ ПАТ ДЕНЕС/WHICH WAY TODAY, Бугарија/Bulgaria
Кин./Cin.: Радослав СПАСОВ/Radoslav SPASOV
Реж./Dir.: Рангел ВАЛЧАНОВ/Rangel VALCHANOV

ПАРК ПАРАНОЈА/PARANOID PARK, САД/USA
Кин./Cin.: Кристофер ДОЈЛ/Christopher DOYLE
Реж./Dir.: Гас ван СЕНТ/Gus Van SANT
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Интернационално жири/International Jury:
Кароли МАК/Karoly MAKK (Унгарија/Hungary, претседател/President)
Филип БЕРГСОН/Phillip BERGSON (Обединето Кралство/UK)
Сергеј СТАНОЈКОВСКИ/Sergej STANOJKOVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Матијас МАЦ/Mathias MAASZ (Германија/Germany) 
Марек ДОБЕС/Marek DOBES (Чешка Република/Czech Republic)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Драган МАРКОВИЌ/Dragan MARKOVIC, Хрватска/Croatia
За филмот/For the film:
ЖИВИ И МРТВИ/DEAD AND ALIVE, Хрватска/Croatia
Реж./Dir.: Кристијан МИЛИЌ/Kristijan MILIC 
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29. ИЗДАНИЕ THE 29th FESTIVAL

Во 2008, за жал, традицијата на фестивалот 
„Браќа Манаки“ беше нарушена со тоа што 

беше преселен од Битола во Скопје! Тоа, најблаго 
речено, беше погрешна стратегија и нелогичен 
потег со што директорот Томи Салковски, иако 
дотогаш успешен на таа одговорна позиција, мо-
раше да смета на смена во иднина, тоа беше по-
четок на неговиот крај. Реакциите против такви-
от чекор беа објективно силни, пред сѐ, од градот 
домаќин Битола, во кој природно се роди и жи-
вееше овој фестивал, зашто во Битола браќата 
Манаки живееја и го создадоа својот богат опус. 

In 2008 the continuous tradition of the 
Manaki Brothers was unfortunately broken 

when the festival was moved from Bitola to 
Skopje. This move, which to put it mildly was 
a wrongheaded and illogical strategy, marked 
the beginning of the end for the director Tomi 
Salkovski, who had been fairly successful until 
then. The reactions against this move were 
strong, above all in Bitola, the host city where 
this festival was born and had lived, just as 
the Manaki brothers had lived in it when they 
created their great opus. 

‘08
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Со ваквиот чекор не се согласија и многу почи-
тувачи на битолскиот фестивал низ Македонија, 
во самото Скопје и низ светот, а и долгогодишни-
от искусен програмски селектор Благоја Кунов-
ски јавно се огради од селењето на фестивалот 
во Скопје, каде што воопшто не му беше местото. 
Или како што симболично на прес-конферен-
ција кажа членот на жирито, истакнатиот ма-
кедонски режисер Столе Попов, дека билка што 
убаво цутела на почвата во Битола нема да успее 
да трае и ќе овене на почвата во Скопје. Така и се 
покажа, зашто 29. издание во Скопје беше скан-
далозно непосетено, филмовите во главната ком-
петиција беа прикажувани во речиси празната 
сала на Домот на АРМ, а оние во новововедената 
документарна програма што ја раководеше Гена 
Теодосиевска, во салата на Кинотеката на Маке-
донија, беа вртени пред срамно мал број гледачи 
кои одвај можеа да се избројат на прстите од две-
те раце, слична слика и на специјалните проек-
ции во киното „Милениум“. 

Сепак, и покрај таквиот пех, кој се одрази на 
општата атмосфера на фестивалското издание 
во Скопје, во „Клубот на великаните“, како го-
стин со сопругата, се зачлени токму откритието 
на битолскиот фестивал „Браќа Манаки“ – бра-
зилскиот кинематографер Валтер КАРВАЉО/
Walter CARVALHO, кој иако лауреат и почестен 
со наградата за животно дело „Златната камера 
300“ искрено сакаше тоа да му се случи во Бито-
ла, каде што претходно ги доживеа своите славни 
лауреатски мигови како трикратно наградуван. 

This move was criticized by many supporters 
of the Bitola festival throughout Macedonia, in 
Skopje itself and throughout the world, while 
the selector of the festival of many years, 
Blagoja Kunovski, publicly opposed the moving 
of the festival to Skopje. As one of the members 
of the jury, Stole Popov, stated symbolically 
during a press conference, the plant that had 
thrived in Bitola would not prosper in Skopje 
soil. And this proved to be correct, because 
the 29th festival in Skopje was scandalously 
poorly attended, with the films competing 
for the Golden Camera screened in an almost 
empty auditorium of the Army Hall, and the 
films of the newly established documentary 
programme selected by Evgenija Teodosievska 
screened in the Cinematheque in front of a 
shamefully small number of viewers that could 
be counted on the fingers of both hands. The 
situation was similar in the cinema Millenium 
where the special screenings took place. 

And yet, despite this bad decision that reflected 
on the atmosphere of this edition of the festival 
in Skopje, the winner of the Golden Camera 300 
for life work and the earlier discovery of the 
Bitola Manaki Brothers festival, the Brazilian 
cinematographer Walter Carvalho, came with 
his wife, although he really wished to receive 
his award in Bitola, where he had previously 
experienced great moments as a three-time 
laureate. 
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Сличното чувство го имаа и многу странски го-
сти, веќе вљубени во Битола, градот на браќа-
та Манаки, вклучувајќи го и претседателот на 
жирито, водечкиот австриски кинематографер 
(тандемскиот соработник на Ханаке) – Кристијан 
Бергер. Победник, добитник на „Златната каме-
ра 300“ беше ДоП-от/кинематограферот од Мек-
сико, Родриго Прието за креацијата во одлич-
ниот кинески филм ВНИМАНИЕ, СТРАСТ/LUST, 
CAUTION во режија на Анг Ли. Како резултат на 
соработката со „Мосфилм“ (во чест на овој руски 
продуцентски гигант беа прикажани филмови 
од тој бренд, меѓу кои и антологиското ремек-де-
ло АНДРЕЈ РУБЉОВ на Тарковски, потпишан од 
кинематограферот битолски лауреат – Вадим 
Јусов), првиот човек на овој продуцентски ги-
гант, директорот и истакнат руски режисер Ка-
рен ШАХНАЗАРОВ/Karen SHAKHNAZAROV (во 
негова чест е прикажан неговиот најнов игран 
филм ИСЧЕЗНАТАТА ИМПЕРИЈА) стана лауреат 
на „Специјалната златна камера 300 за особен 
придонес во светската филмска уметност“. 45 
години по катастрофалниот земјотрес во Скопје, 
со успехот остварен на Фестивалот во Венеција 
на документарниот филм СКОПЈЕ 63 (1964), не-
говиот режисер, гостинот од Хрватска – Вељко 
БУЛАИЌ/Veljko BULAJICH (во негова чест е при-
кажан историскиот филм ЛИБЕРТАС, снимен 
од еден од најголемите екс-ЈУ кинематографери 
Томислав Пинтер), исто така доби „Специјална 
златна камера 300 за особен придонес во филм-
ската уметност“, а бардот на македонската доку-
ментаристика, фотограф и снимател – Благоја 
ДРНКОВ беше одликуван со Медал за заслуги 
за Македонија, доделен од претседателот на Ре-
публика Македонија – Бранко Црвенковски, кој 
беше воедно и последен пат покровител на фе-
стивалот „Браќа Манаки“. 

This feeling was shared by many of the foreign 
guests who had fallen in love with Bitola, the 
city of the Manaki brothers, including the 
president of the jury, the leading Austrian 
cinematographer (and Michael Haneke’s 
tandem collaborator), Christian Berger. The 
winner of the Golden Camera 300 was the 
director of photography/cinematographer from 
Mexico, Rodrigo Prieto for his work on the 
excellent Chinese film Lust, Caution, directed 
by Ang Lee. As a result of the cooperation 
with Mosfilm and in honour of this Russian 
film production giant, several of its films were 
screened, including Tarkovsky’s masterpiece 
Andrei Rublev, with the Bitola laureate Vadim 
Yusov as its cinematographer, as well as the 
latest film Missing Empire directed by the head 
of Mosfilm, the eminent Russian director, 
Karen Shakhnazarov. He was the winner 
of the Golden camera 300 for his special 
contribution to world cinematic art. To mark 
the 45th anniversary of the catastrophic Skopje 
earthquake and the success of the documentary 
Skopje 63 (1964), its director Veljko Bulajic was 
invited as a guest of the festival from Croatia 
and in his honour the historical film Libertas 
was screened. Its cinematographer was one 
of the Yugoslav legends, Tomislav Pinter, who 
was also awarded a Golden Camera 300 for his 
special contribution to world cinematic art, 
while the father of Macedonian documentary 
production, the photographer and cameraman 
Blagoja Drnkov, was decorated with the medal 
of Merit of the Republic of Macedonia by 
President Branko Crvenkovski, who was the 
patron of the Brothers Manaki festival for the 
last time. 
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Никола Мадиќ ја избра филмската програма 
БАЛКАНИКА, составена од најнови балкански 
играни филмови. Исто така, во чест на членот 
на интернационалното жири – истакнатиот 
македонски режисер Столе Попов, беа при-
кажани неговите филмови СРЕЌНА НОВА ’49 
и ТЕТОВИРАЊЕ. Филм на отворањето беше 
англискиот ДРУГАТА СЕСТРА БОЛЕЈН/THE 
OTHER BOLEYN SISTER на режисерот Џастин 
Чедвик, а фестивалот беше затворен со аме-
риканскиот музички документарен филм за 
„Ролинг стоунс“ – СВЕТНИ СВЕТЛИНА/SHINE 
A LIGHT на режисерот Мартин Скорсезе, каде 
што координатор на големата снимателска 
екипа е кинематограферот Роберт Ричардсон.

Nikola Madic selected the film programme 
Balkanika, which included the latest Balkan 
feature films. In honour of one of the members of 
the international jury, the eminent Macedonian 
director Stole Popov, his films Happy New ’49 and 
Tattoo were screened at the festival. The film The 
Other Boleyn Sister, directed by Justin Chadwick, 
opened the festival and the music documentary 
about The Rolling Stones, Shine a Light, directed 
by Martin Scorsese, closed the festival. The 
coordinator of the large camera crew was the 
cinematographer Robert Richardson. 
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ЕЛИТНА ЕДИНИЦА/THE ELITE SQUAD, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Лула КАРВАЉО/Lula CARVALHO
Реж./Dir.: Хосе ПАДИЉА/Jose PADILHA

ТУЛПАН/TULPAN, Казахстан/Kazakhstan
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA
Реж./Dir.: Сергеј ДВОРЦЕВОЈ/Sergej DVORTSEVOY

ЈАС НЕ СУМ ТАМУ/I AM NOT THERE, САД/USA
Кин./Cin.: Едвард ЛАКМАН/Edward LACHMAN
Реж./Dir.: Тод ХЕЈНС/Todd HAYNES

ТИШИНАТА НА ЛОРНА/LORNA’S SILENCE, Белгија/Belgium
Кин./Cin.: Ален МАРКОЕН/Alain MARCOEN
Реж./Dir.: Жан-Пјер и Лик ДАРДЕН/Jean Pierre & Luc DARDENNE

ЗАРОБЕНИК/CAPTIVE, Русија/Russia
Кин./Cin.: Јури КЛИМЕНКО/Yuri KLIMENKO
Реж./Dir.: Алексеј УЧИТЕЛ/Alexey UCHITEL
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ЧЕТВРТИОТ ЧОВЕК/THE FOURTH MAN, Србија/Serbia
Кин./Cin.: Горан ВОЛАРЕВИЌ/Goran VOLAREVIC
Реж./Dir.: Дејан ЗЕЧЕВИЌ/Dejan ZECEVIC

КРАЛОТ НА ПИНГ-ПОНГ/THE KING OF PING PONG, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Аскилд Вик ЕДВАРДСЕН/Askild Vik EDVARDSEN
Реж./Dir.: Јенс ЈОНСОН/Jens JONSSON

ГОМОРА/GOMORRAH, Италија/Italy
Кин./Cin.: Марко ОНОРАТО/Marco ONORATO
Реж./Dir.: Матео ГАРОНЕ/Matteo GARRONE 

ВНИМАНИЕ, СТРАСТ/LUST, CAUTION, Кина/China
Кин./Cin.: Родриго ПРИЕТО/Rodrigo PRIETO
Реж./Dir.: Анг ЛИ/Ang LEE

ШТО НИКОЈ НЕ ЗНАЕ/WHAT NO ONE KNOWS, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Мортен СОБОРГ/Morten SOBORG
Реж./Dir.: Серен Крег ЈАКОБСЕН/Seren Kreg JAKOBSEN

ЈУЛИЈА/JULIA, Франција/France
Кин./Cin.: Јорик Ле СО/Yorick Le SAUX
Реж./Dir.: Ерик ЗОНКА/Erick ZONCA
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ТРИ МАЈМУНИ/THREE MONKEYS, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Гокан ТИРЈАКИ/Gokhan TIRYAKI
Реж./Dir.: Нури Билге Џејлан/Nuri Bilge CEYLAN

Интернационално жири/International Jury:
Кристијан Бергер/Christian BERGER (Австрија/Austria, претседател/President)
Менахем ГОЛАН/Menahem GOLAN (Израел/Israel)
Столе ПОПОВ/Stole POPOV (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Сју ГИБСОН/Sue GIBSON (Обединето Кралство/UK)
Иван ФЕНЈО/Ivan FENYO (Унгарија/Hungary)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Родриго ПРИЕТО/Rodrigo PRIETO, Мексико/Mexico
За филмот/For the film:
ВНИМАНИЕ, СТРАСТ/LUST, CAUTION, Кина/China
Реж./Dir.: Анг ЛИ/Ang LEE
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30. ИЗДАНИЕ THE 30th FESTIVAL

Јубилејното 30. издание фестивалот „Браќа Ма-
наки“ во 2009 го прослави во својата Битола, 

вратен таму каде што е роден и каде што суштин-
ски припаѓа, со новиот покровител, четвртиот по 
ред претседател на Република Македонија – д-р 
Ѓорге Иванов и со новата директорка Лабина Ми-
тевска, која внесе нов дух, со видливо позбогате-
на и разновидна програма, а во таа своја функ-
ција силно поддржана од градот домаќин, од 
Министерството за култура на Република Маке-
донија и пред сѐ, од битолската публика која му 
ја врати љубовта на својот фестивал со засилена 
посетеност на проекциите, онака како што знаат 
и умеат битолските филмофили. Популарноста 
на Лабина Митевска се одрази и со влегувањето 
на ВИП-операторот како главен спонзор на фе-
стивалот, со значителна финансиска поддршка, 
особено во покривањето на делот/хонорари за 
големи актерски ѕвезди, иако вистинските ѕвез-
ди секогаш треба да се кинематограферите, за-
што „Браќа Манаки“ е нивен фестивал. Во својот 
потесен тим на соработници, директорката ги 
ангажира: својата сестра Теона Митевска како 
режисерка на церемониите на отворање и затво-
рање на секое издание – и братот Вук Митевски, 
кој беше задолжен за сценографските решенија. 

The festival returned to Bitola on its 30th 
anniversary to the place where it was born 

and where its essentially belonged. It also had a 
new patron, the fourth President of the Republic 
of Macedonia, Dr George Ivanov, and a new 
director, Labina Mitevska. Mitrevska introduced a 
completely new spirit that significantly broadened 
and enriched the festival’s programme. She was 
strongly supported in her work by the the city host 
and by the Ministry of Culture of the Republic of 
Macednia, and above all by the audiences in Bitola 
who showed their affection for the returned 
festival with regular mass visits to the film 
screenings, just as the film lovers in Bitola are apt 
to do. Labina Mitevska’s popularity brought more 
sponsors to the festival, such as the telecoms 
operator VIP, as its general sponsor with serious 
finances, especially for the fees paid to the great 
actor stars, although the true stars of this festival 
should always be the cinematographers, because 
Manaki Brothers is their festival. In her close 
team of collaborators the new director engaged 
her sister Teona Mitevska as the director of the 
opening and closing ceremonies of every edition 
of the festival, and her brother Vuk Mitevski, who 
was in charge of the sets. 

‘09
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Тој нов печат се покажа уште на јубилејното 30. 
издание, со присуството и учеството на угледни 
странски личности од разни асоцијации, пред сѐ, 
на европскиот филм, како и други гости, над сто-
тина присутни во Битола, плус странски новина-
ри, студенти на филмски академии. „Клубот на 
великаните“ беше во знакот на двајцата лауреа-
ти на „Златната камера 300 за животен опус“, ки-
нематограферите Британци: Питер СУШИЦКИ/
Peter SUSCHITZKY (во негова чест е прикажан 
филмот ВАЛЕНТИНО на Кен Расел), големиот 
тандемски креативен соработник на режисерот 
Кроненберг (воедно претседател на интернаци-
оналното жири) и неговиот постар колега Били 
ВИЛИЈАМС/Billy WILLIAMS (во негова чест е 
прикажан филмот НА ЗЛАТНОТО ЕЗЕРО/ON 
GOLDEN POND на Марк Рајдел/Mark Rydell), оска-
ровецот за ремек-делото ГАНДИ. Нивниот след-
беник/колега од помладата генерација, Данецот 
Ентони Дод МAНТЛ/Anthony Dod MANTLE, за-
китен со „Оскар“ за многукратниот оскаровски 
филм СИРОМАШНИОТ МИЛИОНЕР/SLUMDOG 
MILLIONAIRE, со кој беше отворен јубилејниот 
фестивал – стана лауреат на „Специјалната злат-
на камера 300 за особен придонес во светската 
филмска уметност“. Заедно со нив, како посеб-
на атракција/ѕвезда, која му внесе свој сјај на ју-
билејниот „Браќа Манаки“, беше прославената 
шпанска артистка Викторија АБРИЛ/Victoria 
ABRILL, која на доделувањето на „Специјалната 
златна камера 300 за особен придонес во свет-
ската филмска уметност“, на отворањето на фе-
стивалот во Домот на културата во Битола и за-
пеа, со што ја збогати општата свеченост. 

Their mark was felt as early as at this thirtieth 
festival, attended by eminent foreign guests 
from various film associations, Europe mostly, 
as well as by other guests, more than a hundred 
in Bitola, plus foreign journalists and students 
from film academies. The Club of Greats was 
enriched with two laureates of the Golden 
Camera 300 for lifetime achievement: the two 
British cinematographers, Peter Suschitzky 
(Ken Russel’s Valentino was screened in his 
honour), who was a very creative collaborator 
of the director David Cronenberg (who was 
the president of the international jury), and 
his older colleague Billy Williams (the film On 
Golden Pond by Mark Rydell was screened in his 
honour), who won an Oscar for his masterpiece 
Gandhi. Their younger Danish colleague 
Anthony Dod Mantle, who won an Oscar for the 
multiple Oscar-winning film Slumdog Millionaire 
that opened the festival, was the winner of the 
Golden Camera 300 for his special contribution 
to world cinematic art. Together with them, 
as a special star attraction that provided the 
festival with extra glow and glory, the famous 
Spanish actress Victoria Abril came to Bitola, 
and even sang at the special award ceremony 
on the opening night in the Cultural Center in 
Bitola, adding to the festivity. 
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Добитник на „Златната камера 300“ стана мла-
дата и талентирана ДоП/кинематограферка - 
Перуанката Наташа Браер/Natasha Braier за из-
вонредната креација во филмот МЛЕКОТО НА 
ТАГАТА на исто така талентираната режисерка 
Клаудија Љоса/Claudia Liosa. Покрај силната 
главна натпреварувачка програма, чиј традици-
онален селектор е уметничкиот директор Бла-
гоја Куновски-Доре (во мандатот на Лабина, тој 
станува уметнички директор, а на јубилејното 
издание, лично го одбележа и својот јубилеј, 15 
години професионален ангажман во својство 
на програмски селектор на главната програма 
на фестивалот, 1996 – 2009), новина во програм-
скиот блок беше и воведувањето на селекцијата 
„Нови визии“, чиј избор на филмови го прави 
Сунчица Уневска, а „Документарната програ-
ма“ ја доживеа својата втора, овој пат многу поу-
спешна година, но пред битолската публика, под 
раководство на Гена Теодосиевска. Во редизај-
нирањето на фестивалските симболи, меѓу мно-
гуте новини, и каталогот претрпе оригинална 
промена, под палката на дизајнерите на „ФУТУ-
РА“/FUTURA. Новина стана и компетицијата на 
најдобри светски краткометражни филмови (од 
кои најдобриот, главното жири на „Браќа Мана-
ки“ го наградува со „Малата златна камера 300“) 
како започната соработка и во избор на прет-
ставникот од водечкиот светски фестивал во 
Клермон Феран/FESTIVAL DU COURT MÉTRAGE 
DE CLERMONT-FERRAND – Кристијан Гино/
Christian Guinot. Исто така, и ЕФА/Европската 

The taleneted young Peruvian director of 
photography/cinematographer, Natasha Braier, 
won the Golden Camera 300 for her exceptional 
creation in the film The Milk of Sorrow 
directed by the equally talented direcrtor 
Claudia Liosa. In addition to the very strong 
competition programme, whose selector was 
as usual, the artistic director Blagoja Kunovski 
– Dore (he was appointed Artistic Director 
during Labina Mitevska’s mandate and the 
thirtieth anniversary of the festival was at 
the sime time his personal 15th anniversary 
as a selector of the main programme of 
the festival, 1996-2009). A novelty was the 
introduction of the programme New Visions, 
whose selector was Sunchica Unevska. The 
documentary programme had its second and 
more successful year, this time before the 
audiences in Bitola, with Gena Todosievska as 
the selector. Among the other novelties, the 
designers of FUTURA redesigned the festival 
symbols and the catalogue was changed in a 
very original manner. Other novelties were 
the Competition for the best short films 
(the best being awarded with a Small Golden 
Camera 300 by the main jury of the Manaki 
Brothers festival), and the new cooperation in 
the selection with the representative of the 
leading world festival in Clermont-Ferrand, 
Christian Guinot. The European Film Academy 
also established cooperation with the Bitola 
festival, with a selection of its awarded short 



177

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

филмска академија ја започна соработката со 
Битолскиот фестивал, со избор на свои награ-
дени краткометражни филмови под насловот: 
„EFA FILM TOUR“. Започна и презентацијата на 
интернационални фестивали, како партнери на 
„Браќа Манаки“, овој пат со избор на филмови 
од Сараевскиот филмски фестивал. Беше прет-
ставен и угледниот ФОНДОТ ХУБЕРТ БАЛС/
HUBERT BALS FUND, како дел од Ротердамски-
от фестивал, со избор на 2 филма поддржани/
финансирани од него. Од спомнатитe светски 
асоцијации застапени со своите челни претстав-
ници/гости во Битола, со избор од филмови, беа 
презентирани: „Глобална филмска иницијати-
ва“ (GLOBAL FILM INITIATIVE) и АЦИД/ACID, 
а другите значајни фондови беа: ЕУРОИМАЖ 
(EUROIMAGE), Фондацијата „Роберт Бош“, ЕФП/
Европската филмска промоција, а беше прика-
жана и Македонската филмска секција во сора-
ботка со Македонскиот филмски фонд. 

films from its own production under the title: 
EFA Film Tour.  There was a presentation of 
other international festivals, partners of the 
Manaki Brothers festival, with a screening 
of a selection of films from the Sarajevo 
Film Festival. The distinguished Hubert Bals 
Fund also held a presentation as part of the 
Rotterdam Festival with a selection of two 
films financed by this fund. Other world 
associations, such as Global Film Initiative and 
Acid, had their heads attending the festival in 
Bitola as guests and presented themselves with 
a selection of their films, while other funds 
present included Euroimage, the Robert Bosch 
Foundation, and European Film Promotion. A 
selection of Macedonian films were screened in 
cooperation with the Macedonian  Film Fund. 
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Започна и Сценаристичкото катче на фестива-
лот „Браќа Манаки“ спонзорирано од Холанд-
ската амбасада во Македонија, како и „CASE 
STUDY FILM“. Беа, исто така, одржани и семинар/
тркалезна маса под покровителство на ЕФА/Ев-
ропската филмска академија (модерирана лично 
од директорката на ЕФА, г-ѓа Марион Доринг), на 
тема: „Иднината на филмот/кинематографијата 
е дигитална?“ а Европската федерација на ки-
нематографери ИМАГО/IMAGO, претставувана 
од нејзиниот претседател Најџел Волтерс, стое-
ше зад промоцијата на британските лауреати на 
јубилејниот фестивал „Браќа Манаки“. Киноте-
ката на Македонија го интензивира своето пар-
тнерство со фестивалот. Грижата за домашната 
продукција и презентација на нови филмови на 
фестивалот ја имаше својата македонска секција 
во соработка со Македонскиот филмски фонд. 
Фестивалот беше затворен со долгометражни-
от американски музички документарен филм 
МЛАДИ ВО СРЦЕТО/YOUNG AT HEART.

A scriptwriters’ corner was introduced at 
this edition of the Manaki Brothers festival, 
sponsored by the Dutch Embassy in Macedonia, 
as well as a Case Study Film. A roundtable was 
organized under the patronage of the European 
Film Academy (moderated by the director of 
EFA herself, Mrs. Marion Doring) entitled ‘ 
The future of film/cinematography is digital? 
The European federation of cinematographers 
(IMAGO), represented by its president Nigel 
Walters, was behind the promotion of the 
British awards at this special edition of 
the Manaki Brothers festival for its 30th 
anniversary. The Cinematheque of Macedonia 
intensified its partnership with the festival. 
Domestic film production was presented at the 
festival with its own selection in cooperation 
with the Macedonian Film Fund. The American 
feature length music documentary Young at 
Heart closed the festival.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

МАМУТ/MAMMOTH, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Марсел ЗИСКИНД/Marcel ZYSKIND
Реж./Dir.: Лукас МОДИСОН/Lukas MOODYSSON

МАЛА МОСКВА/LITTLE MOSCOW, Полска/Poland
Кин./Cin.: Томаш ДОБРОВОЛСКИ/Tomasz DOBROWOLSKI
Реж./Dir.: Валдемар КШИШТЕК/Waldemar KRZYSTEK

ГИГАНТ/GIGANTE, Уругвај/Uruguay
Кин./Cin.: Арауко Хернандез-ХОЛЦ/Arauco Hernandez-HOLZ
Реж./Dir.: Адријан БИЊЕЗ/Adrian BINIEZ
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ИСКАСАПЕНА/BUTCHERED, Филипини/Fhilippines
Кин./Cin.: Одисеј ФЛОРЕС/Odyssey FLORES
Реж./Dir.: Бриланте МЕНДОЗА/Brillante MENDOZA

МЕТАСТАЗИ/METASTASES, Хрватска/Croatia
Кин./Cin.: Драган РУЉАНЧИЌ/Dragan RULJANCIC
Реж./Dir.: Бранко ШМИТ/Branko SCHMIDT

ПРОРОК/A PROPHET, Франција/France
Кин./Cin.: Стефан ФОНТЕН/Stephane FONTAINE
Реж./Dir.: Жак ОДИЈАР/Jacques AUDIARD

МЛЕКОТО НА ТАГАТА/THE MILK OF SORROW, Перу/Peru 
Кин./Cin.: Наташа БРАЕР/Natasha BRAIER
Реж./Dir.: Клаудија ЉОСА/Claudia LIOSA
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СИТЕ ДРУГИ/EVERYONE ELSE, Германија/Germany
Кин./Cin.: Бернард КЕЛЕР/Bernard KELLER
Реж./Dir.: Марен АДЕ/Maren ADE

КАТАЛИН ВАРГА/KATALIN VARGA, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Марк ГЈУРИ/Mark GYORI
Реж./Dir.: Питер СТРИКЛАНД/Peter STRICKLAND

ЦАР/TSAR, Русија/Russia
Кин./Cin.: Том СТЕРН/Tom STERN
Реж./Dir.: Павел ЛУНГИН/Pavel LUNGIN

АКВАРИУМ/FISH TANK, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Роби РАЈАН/Robbie RYAN
Реж./Dir.: Андреа АРНОЛД/Andrea ARNOLD

СЛОВЕНКА/SLOVENIAN GIRL, Словенија/Slovenia
Кин./Cin.: Алеш БЕЛАК/Ales BELAK
Реж./Dir.: Дамјан КОЗОЛЕ/Damjan KOZOLE

Интернационално жири/International Jury:
Питер СУШИЦКИ/Peter SUSCHITZKY (Обединето Кралство/UK, претседател/President)
Јури КЛИМЕНКО/Yuri KLIMENKO (Русија/Russia)
Слободан ШИЈАН/Slobodan SIJAN (Србија/Serbia)
Минас БАКАЛЧЕВ/Minas BAKALCHEV (Р Македонија/Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Наташа БРАЕР/Natasha BRAIER, Аргентина/Argentina
За филмот/For the film:
МЛЕКОТО НА ТАГАТА/THE MILK OF SORROW, Шпанија/Spain, Перу/Peru
Реж./Dir.: Клаудија ЉОСА/Claudia LIOSA

ИСКАСАПЕНА/BUTCHERED, Филипини/Fhilippines
Кин./Cin.: Одисеј ФЛОРЕС/Odyssey FLORES
Реж./Dir.: Бриланте МЕНДОЗА/Brillante MENDOZA

МЕТАСТАЗИ/METASTASES, Хрватска/Croatia
Кин./Cin.: Драган РУЉАНЧИЌ/Dragan RULJANCIC
Реж./Dir.: Бранко ШМИТ/Branko SCHMIDT

ПРОРОК/A PROPHET, Франција/France
Кин./Cin.: Стефан ФОНТЕН/Stephane FONTAINE
Реж./Dir.: Жак ОДИЈАР/Jacques AUDIARD

МЛЕКОТО НА ТАГАТА/THE MILK OF SORROW, Перу/Peru 
Кин./Cin.: Наташа БРАЕР/Natasha BRAIER
Реж./Dir.: Клаудија ЉОСА/Claudia LIOSA
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31. ИЗДАНИЕ THE 31th FESTIVAL

31. издание продолжи со покровителството на 
претседателот д-р Ѓорге Иванов, со силната 

поддршка од Министерството за култура и то-
гашната министерка Елизабета Канческа-Ми-
левска, финансирано од Филмскиот фонд со кој 
тогаш како директор раководи Дарко Башевски, 
со сесрдната организациска соработка од градот 
домаќин Битола, предводен од градоначалникот 
Владимир Талески, Благоја Куновски продол-
жи како селектор на главната компетиција, а 
ДФРМ го добива новиот претседател Горјан То-
зија. Започнатото од јубилејниот фестивал, на 
31. издание директорката Лабина Митевска го 
продолжи, пред сѐ, со донесувањето на угледна-
та американска актерка од средната генерација 
Дерил ХАНА/Daryl HANNAH, која беше вистин-
ска атракција за фестивалот и силен магнет за 
љубопитната публика. 

The 31st Manaki Brothers festival was under 
the patronage of President George Ivanov for 

the second time and received strong support from 
the Ministry of Culture and Elizabeta Kancheska-
Milevska. The festival was financed by the Film 
Fund, led by Darko Bashevski at the time, and it was 
also offered ample organizational support by the 
host city of Bitola, led by Mayor Vladimir Taleski. 
Blagoja Kunoski continued as the selector of the 
main competition program, while the new head of 
MFPA was Gorjan Tozija. What the new director of 
the festival Labina Mitevska had already started 
at the 30th anniversary of the festival, she only 
continued at this 31st Manaki Brothers by bringing 
the eminent American actress Daryl Hannah as 
a guest to the festival. She greatly increased the 
attractiveness of the festival, working as a magnet 
for the curious audiences.
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Шармантната Дерил е наградена со „Специјална-
та златна камера 300 за особен придонес во свет-
ската филмска уметност“. Клубот на лауреатите 
на наградата за животно дело „Златна камера 
300“ го збогати американскиот Унгарец - Вил-
мош ЖИГМОНД/Vilmos ZSIGMOND (добитник 
на „Оскар“ за филмот БЛИСКИ СРЕДБИ ОД ТРЕТ 
ВИД/CLOSE ENCOUNTERS OF THE THIRD KIND 
на Спилберг и воедно во улога на претседател на 
интернационалното жири). Другиот голем лауре-
ат на „Браќа Манаки“, еден од плејадата значајни 
британски кинематографери, беше Роџер ПРАТ/
Roger PRATT, кој во Битола дојде заедно со сво-
ето семејство кое присуствуваше на свечениот 
чин на неговото доделување на специјалната 
награда „Златна камера 300 за особен придо-
нес во светската филмска уметност“. Добитник 
на „Златната камера 300“ е Австриецот Мартин 
ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT за креацијата во 
филмот МАЖИ БЕЗ ЖЕНИ (фактички откри-
тие на фестивалот „Браќа Манаки“ и претходен 
лауреат на „Бронзената камера 300“ за филмот 
ХОТЕЛ во 2004 и член на жирито во 2006). Про-
должи соработката со фестивалот во Клермон 
Феран во изборот на филмовите за краткоме-
тражната компетиција. Беа претставени израел-
ската, бугарската и финската кинематографија 
со избор на филмови од поновата продукција, а 
за најмладата публика беа прикажувани долго-
метражни анимирани филмови. 

 The charming actress was awarded the Golden 
Camera 300 for her special contribution to 
cinematic art. The Club of Greats received 
another member in the person of the laureate 
of the Golden Camera for life work, the 
American Hungarian cinematographer Vilmos 
Zsigmond, an Oscar-winner for the film 
Close Encounters of the Third Kind, directed 
by Spielberg and the president of the Manaki 
international jury for that year. Another 
laureate of this Manaki Brothers was the 
eminent British cinematographer Roger Pratt, 
who came to Bitola together with his family 
to attend the award ceremony and receive the 
Golden Camera 300 for his special contribution 
to cinematic art. The winner of the Golden 
Camera 300 in the main competition was the 
Austrian cinematographer Martin Gschlacht 
for his creation in the film Women Without 
Men (he was discovered at the Manaki Brothers 
festival in 2004 when he won the Bronze 
Camera 300 for the film Hotel and was then a 
member of the jury in 2006). The cooperation 
with the Clermont-Ferrand festival continued 
with the selection for the short film 
competition program. Israeli, Bulgarian and 
Finnish cinematography were presented with 
a selection of films from their most recent 
production and feature length animation films 
were screened for the young audience. 
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Уште еднаш е потврдена трајната соработ-
ка со македонската Кинотека, која подготви: 
IN MEMORIAM за прерано починатиот автор 
– аниматор и карикатурист и поранешен ди-
ректор на фестивалот „Браќа Манаки“ – Дел-
чо Михајлов, како и изборот од богатиот до-
кументаристички опус на браќата Јанаки и 
Милтон МАНАКИ. Продолжи изборот од лау-
реатските најдобри кратки филмови на ЕФА, 
под насловот: EFA Short Films Tour, како и 
Сценаристичкото катче на „Браќа Манаки“, а 
во соработка со Македонската филхармонија 
беше одржан атрактивниот концерт „Од ан-
тологијата на филмската музика – слушајте 
филм“. Беа одржани и двете работилници: со 
уредничката на ревијата „Варајети“ Кристин 
Вајлдер – за позицијата на филмската критика 
(во соработка со Американската амбасада во 
Македонија) и со Беатрис Кругер на тема – „За 
аудиција за улога“. Беа претставени група фе-
стивали: „Crossing Europe“ во Линц/Австрија, 
Котбус/Германија, Солун/Грција, ФЕСТ/Србија, 
Јихлава/Република Чешка, Мотовун/Хрватска, 
Палиќ/Србија, Приштина/Косово. Посебен на-
стан на фестивалот беше презентацијата на 
најновиот модел на дигиталната камера „алек-
са“/alexa на компанијата „АРИ“/ARRI, со која во 
Битола снимаше лауреатот Вилмош Жигмонд, 
кој по враќањето дома ја купи оваа камера со 
неговото име напишано на неа. 

The permanent cooperation with the Macedonian 
Cinematheque this time resulted in an In 
Memoriam event that the Cinematheque prepared 
for the deceased animator and caricaturist and one 
of the directors of the Manaki Brothers festival, 
Delcho Mihajlov. The Cinematheque also screened 
a selection from the rich documentary opus of the 
brothers Yanaki and Milton Manaki. The selection 
of awarded EFA short films also continued under 
the title ‘EFA Short Films Tour’, as did the Script 
Corner of the festival. In cooperation with the 
National Philharmonic of Macedonia an attractive 
concert was organized as part of the festival 
entitled ‘From the anthology of film music – listen 
to film’. Two workshops were organized: one with 
the editor of the magazine Variety, Christine 
Wilder, dedicated to the status of film critique (with 
cooperation of the USA Embassy in Macedonia) 
and the other with Beatrice Kruger, entitled ‘On 
audition for a role’. A group of festivals had their 
presentations: Crossing Europe from Linz, Austria; 
Cottbus, Germany; Thessalonica, Greece; FEST 
from Serbia; Jihlava from the Czech Republic; 
Motovun, Croatia; Palic, Serbia; Pristina, Kosovo. 
An event that attracted particular attention at the 
festival was the presentation of the latest model od 
the digital camera Alexa, produced by ARRI, used 
by the laureate Vilmos Zsigmond while in Bitola, 
and purchased by him on his way back home with 
his name inscribed on it. 
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Во знак на воспоставената соработка со фести-
валот „Браќа Манаки“, на гигантот „Мосфилм“ 
од Русија му е доделена „Специјална камера 300“. 
Омнибусот НЕКОИ ПОИНАКВИ ПРИКАЗНИ/
SOME OTHER STORIES имаше специјална проек-
ција. Фестивалот беше отворен со македонски-
от филм МАЈКИ на авторот Милчо Манчевски, а 
затворен со филмот на Вуди Ален ЌЕ СРЕТНЕШ 
ВИСОК МРАЧЕН СТРАНЕЦ/YOU WILL MEET A 
TALL DARK STRANGER.

To honour the established cooperation with the 
production giant from Russia, Mosfilm was also 
awarded the Special Camera 300. The omnibus 
Some Other Stories had a special screening. 
Milcho Manchevski’s film Mothers opened the 
festival and Woody Allen’s You Will Meet a Tall 
Dark Stranger closed it.
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ЖЕНИ БЕЗ МАЖИ/WOMEN WITHOUT MEN, Австрија/Austria, Германија/Germany
Кин./Cin.: Мартин ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT
Реж./Dir.: Ширин НЕШАТ/Shirin NESHAT

НИШТО ЛИЧНО/NOTHING PERSONAL, Холандија/Netherlands
Кин./Cin.: Даниел БУКЕ/Daniel BOUQUET
Реж./Dir.: Урсула АНТОНИЈАК/Urszula ANTONIAK

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ВЛЕЗ ВО ПРАЗНО/ENTER THE VOID, Франција/France
Кин./Cin.: Беноа ДЕБИ/Benoit DEBIE
Реж./Dir.: Гаспар НОЕ/Gaspar NOE

Г. НИКОЈ/Mr. NOBODY, Канада/Canada
Кин./Cin.: Кристоф БОКАРНЕ/Christophe BEAUCARNE
Реж./Dir.: Жако ван ДОРМЕЛ/Jaco van DORMAEL
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АЏАМИ/AJAMI, Израел/Israel
Кин./Cin.: Боаз Јехонатан ЈАКОБ/Boaz Yehonatan YAACOV
Реж./Dir.: Скандар КОПТИ и Јарон ШАНИ/Scandar COPTI & Yaron SHANI

УШТЕ ЕДНА ГОДИНА/ANOTHER YEAR, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Дик ПОУП/Dick POPE
Реж./Dir.: Мајк ЛИ/Mike LEIGH

МЕД/HONEY, Турција/Turkey
Кин./Cin.: Бариш ОЗБИЧЕР/Baris OZBICER
Реж./Dir.: Семих КАПЛАНОГЛУ/Semih KAPLANOGLU
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ЧЕТИРИ ЛАВА/FOUR LIONS, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Лол КРОУЛИ/Lol CRAWLEY
Реж./Dir.: Крис МОРИС/Kris MORIS

КАКО ГО ЗАВРШИВ ОВА ЛЕТО/HOW I ENDED THIS SUMMER, Русија/Russia
Кин./Cin.: Павел КОСТОМАРОВ/Pavel KOSTOMAROV
Реж./Dir.: Алексеј ПОПОГРЕБСКИ/Aleksei POPOGREBSKI

ЛИБАН/LEBANON, Израел/Israel
Кин./Cin.: Гиора БЕАЧ/Giora BEJACH
Реж./Dir.: Самуел МАОЗ/Samuel MAOZ

ХА ХА ХА/HA HA HA, Јужна Кореја/South Korea
Кин./Cin.: Хонгјеол ПАРК/Hongyeol PARK
Реж./Dir.: Хонг САНГСУ/Hong SANGSOO

СЀ ЌЕ БИДЕ ДОБРО/EVERYTHING WILL BE FINE, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Мануел Алберто КЛАРО/Manuel Alberto CLARO
Реж./Dir.: Кристофер БОЕ/Christoffer BOE
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Интернационално жири/International Jury:
Вилмош ЖИГМОНД/Vilmos ZSIGMOND (Унгарија/Hungary-САД/USA, претседател/President)
Доминик ФУРИ/Dominique FURY (Франција/France)
Наташа БРАЕР/Natasha BRAIER (Аргентина/Argentina)
Кристине ДОЛХОФЕР/Christine DOLLHOFER (Австрија/Austria)
Дарко МИТРЕВСКИ/Darko MITREVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden CAMERA 300:
Кин./Cin.: Мартин ГШЛАХТ/Martin GSCHLACHT, Австрија/Austria
За филмот/For the film:
ЖЕНИ БЕЗ МАЖИ/WOMEN WITHOUT MEN, Германија/Germany-Австрија/Austria
Реж./Dir.: Ширин НЕШАТ/Shirin NESHAT
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32. ИЗДАНИЕ THE 32th FESTIVAL

32. издание во 2011 ја покажа нагорната ли-
нија на фестивалот „Браќа Манаки“, како 

прв и најстар во светот, со реноме и престижен 
во редовите на светските кинематографери, кој 
ги слави нивната креативност и уметност. Во 
„Клубот на великаните“, почeстен со наградата 
за животно дело „Златна камера 300“, уште еден 
бард на светскиот филм – Италијанецот Данте 
СПИНОТИ/Dante SPINOTTI, кој, по својата прва 
италијанска фаза, се надоврза на американска-
та, станувајќи дел и од оваа водечка светска ки-
нематографија, а со тоа и веќе по малку натура-
лизиран Американец, кој живее во Л.А. Данте, 
според непишаното правило, беше и претседа-
тел на интернационалното жири во кое члену-
ваше и големата дама на чешката кинематогра-
фија, критичарката и долгогодишна уметничка 
директорка на Фестивалот во Карлови Вари – 
Ева Заоралова. 

The 32nd Manaki Brothers festival in 2011 
made the upward line in the development of 

the Manaki Brothers festival clearly visible. This 
was now a renowned and prestigious festival 
for cinematographers from all over the world, 
the first festival dedicated to cinematographers, 
celebrating their creativity and art. Yet another 
legend of cinematography was honoured with 
the Golden Camera 300 for life work, the Italian 
cinematographer Dante Spinotti, who, after his 
Italian phase, continued filming in America, 
becoming part of this leading world cinematography 
and becoming an almost naturalized American 
living in LA. Following the unwritten rule, Dante 
Spinoti was also the president of the international 
jury, whose another eminent member was the 
great lady of Czech cinematography, the critic and 
art director of the Karlovy Vary festival for many a 
year, Eva Zaoralova. 

‘11



40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

Добитник на „Специјалната златна камера 300 за осо-
бен придонес во светската филмска уметност” стана 
уште еден водечки кинематографер од Франција – Бру-
но ДЕЛБОНЕЛ/Bruno DELLBONEL (АМЕЛИ ПУЛЕН/
AMELIE PULEN, ФАУСТ/FAUST), а во клубот на актерите 
лауреати на „Специјалната златна камера 300 за особен 
придонес во светската филмска уметност“ е зачленет 
големиот српски и екс-ју актер, Мики МАНОЈЛОВИЌ. 
Во негова чест фестивалот беше затворен со последни-
от филм на режисерот Срџан Карановиќ – БЕСА, во кој 
Мики толкува една од главните улоги. Главната про-
грама, натпреварот во трката за „Златната“, „Сребрена-
та“ и „Бронзената камера 300“, беше силна (ја потпиша 
по 17. пат уметничкиот директор на фестивалот Благоја 
Куновски-Доре) и како што истакна претседателот на 
жирито, Данте Спиноти, им било жал што не можеле 
да наградат и други филмови. „Златната камера 300“ 
ја освои апсолутно заслужено унгарско-германскиот 
кинeматографер Фред Келемен, за својата креација во 
црно-бела фотографија, во ремек-делото на Бела Тар – 
КОЊОТ ОД ТОРИНО. 

The winner of the Golden Camera 300 for his special 
contribution to cinematic art was another leading 
cinematographer from France, Bruno Dellbonel (Amelie 
Poulain, Faust), while the former Yugoslav and Serbian 
actor Miki Manojlovic joined the club of actors-winners 
of the Golden Camera 300 for their special contribution 
to cinematic art. In his honour, Srgjan Karanovic’s last 
film Besa, with Manojlovic in the leading role, closed 
the festival. The competition for the Golden, Silver and 
Bronze Camera 300 in the main program was really strong 
(selected for the 17th time by the artistic director of the 
festival, Blagoja Kunovski – Dore) and as the president of 
the jury, Dante Spinotti stated: ‘it was a pity that more films 
could not be awarded.’ The Golden Camera 300 was fully 
deserved in the case of the winner, the Hungarian-German 
cinematographer Fred Kelemen for his black and white 
photography in Bela Tarr’s masterpiece The Turin Horse. 
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Продолжи по третпат соработката со фестива-
лот во Клермон Феран, чиј претставник Кри-
стијан Гино избра 8 филма (плус 2 македонски 
претставници во избор на „Браќа Манаки“) за 
компетитивната програма од светски краткоме-
тражни филмови во трката за „Малата златна 
камера 300“ за најдобар светски краток филм. 
За првпат беше инсталирано 3-члено жири од 
градот домаќин кое одлучува за Наградата на 
Битола за најдобар филм од програмата „Нови 
визии“. Продолжи програмата за деца/JUNIOR 
PROGRAM, составена од целовечерни аними-
рани филмови. Во фокусот на национални ки-
нематографии, беа презентирани филмови од 
поновата грчка и холандска продукција. По 
смртта на истакнатиот македонски аниматор, 
Боро Пејчинов, македонската Кинотека подго-
тви IN MEMORIAM ретроспектива од опусот на 
починатиот автор. По повод 35-годишнината од 
основањето на Кинотеката, нејзината директор-
ка Мими Ѓоргоска-Илиевска, во фестивалскиот 
каталог, пишува за развојот и дејноста на оваа 
значајна македонска кинематографска институ-
ција. Продолжи и презентацијата на програмата 
на ЕФА/Европската филмска академија – „EFA 
short film tour“, составена од 12 најдобри кратки 
европски филмови. Исто така, продолжи со ра-
бота „Сценаристичкото катче“ (Manaki Brother’s 
script corner), како и „Case study“, па презен-
тацијата на македонското студио за визуелни 
ефекти „FX3X“, а беше презентирана и книга 
за македонската филмска критика. Фестивалот 
беше отворен со американско-албанската ко-
продукција, филмот КРВТА ШТО ПРОШТЕВА/
THE FORGIVENESS OF BLOOD, во кој режисерот 
Џошуа Марстон го опсервира феноменот на крв-
ната одмазда. Македонско-ирската копродук-
ција, филмот КАКО ДА МЕ НЕМА/AS IF I AM NOT 
THERE, имаше специјална проекција.

The cooperation with the Clermont-Ferrand festival 
continued for the third time and Christian Guinot 
selected 8 films (plus 2 Macedonian representatives) 
for the Manaki Brothers short film program to 
compete for the Small Golden Camera 300 for the 
best short film in the world. A jury of three local 
members was appointed by the host city for the 
first time, whose job was to award the Bitola Award 
for the best film from the program New Visions. 
The Junior program also continued, screening 
feature length animated films. In the program 
entitled ‘Focus on National Cinematography’ films 
from the more recent Greek and Dutch production 
were presented. To commemorate the death of the 
eminent Macedonian animator Boro Pejchinov, 
the Macedonian Cinematheque prepared an 
In Memoriam retrospective of the opus of the 
deceased author. To celebrate the 35th anniversary 
of the Cinematheque, its director, Mimi Gjorgoska-
Ilievska wrote for the festival catalogue about the 
development and the activities of this important 
Macedonian cinematographic institution. The 
presentation of the EFA program continued and 
the ‘EFA Short Film Tour’ consisted of the 12 best 
European films for that year. The Manaki Brothers’ 
Script Corner also continued, as well as the Case 
Study segment. There was a presentation of the 
Macedonian studio for visual effects FX3X and a 
launch of a book on Macedonian film critique. The 
American-Albanian coproduction The Forgiveness 
of Blood, in which the director Joshua Marston 
observed the phenomenon of blood revenge, 
opened the festival and the Macedonian-Irish 
co-production As If I Am Not There had a special 
screening.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ВЕНЕЦИЈА/VENICE, Полска/Poland
Кин./Cin.: Артур РАЈНХАРТ/Artur REINHART
Реж./Dir.: Јан Јакуб КОЛСКИ/Jan Jakub KOLSKI

КОЊОТ ОД ТОРИНО/THE TURIN HORSE, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Фред КЕЛЕМЕН/Fred KELEMEN
Реж./Dir.: Бела ТАР/Bela TARR

МЕЛАНХОЛИЈА/MELANCHOLIA, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Мануел Алберто КЛАРО/Manuel Alberto CLARO
Реж./Dir.: Ларс фон ТРИЕР/Lars von TRIER
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ТИВКИ ДУШИ/SILENT SOULS, Русија/Russia 
Кин./Cin.: Михаил КРИЧМАН/Mikhail KRICHMAN
Реж./Dir.: Алексеј ФЕДОРЧЕНКО/Aleksei FEDORCHENKO

БЕШЕ ЕДНАШ ВО АНАДОЛИЈА/ONCE UPON A TIME IN ANATOLIA,Турција/Turkey
Кин./Cin.: Гокан ТИРЈАКИ/Gokhan TIRYAKI
Реж./Dir.: Нури Билге ЏЕЈЛАН/Nuri Bilge CEYLAN

ПОЖАРИ/INCENDIES, Канада/Canada
Кин./Cin.: Андре ТУРПЕН/Andre TURPIN
Реж./Dir.: Дени ВИЛНЕВ/Denis VILLENEUVE
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БЕЛ БЕЛ СВЕТ/WHITE WHITE WORLD, Србија/Serbia
Кин./Cin.: Миладин ЧОЛАКОВИЌ/Miladin COLAKOVIC
Реж./Dir.: Олег НОВКОВИЌ/Oleg NOVKOVIC

ЖИВ ЗАКОПАН/BURIED, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Едуард ГРАУ/Eduard GRAU
Реж./Dir.: Родриго КОРТЕС/Rodrigo CORTES
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МЛИНОТ И КРСТОТ/THE MILL AND THE CROSS, Полска/Poland
Кин./Cin.: Лех МАЕВСКИ и Адам СИКОРА/Leh MAJEWSKI & Adam SIKORA
Реж./Dir.: Лех МАЕВСКИ/Leh MAJEWSKI

ПРВОТО УБАВО НЕШТО/THE FIRST BEAUTIFUL THING, Италија/Italy
Кин./Cin.: Никола ПЕКОРИНИ/Nicola PECORINI
Реж./Dir.: Паоло ВИРЗИ/Paolo VIRZI
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Интернационално жири/International Jury:
Данте СПИНОТИ/Dante SPINOTTI (САД/USA-Италија/Italy, претседател/President)
Мартин ШВАЈГХОФЕР/Martin SCHWEIGHOFER (Австрија/Austria)
Гоце СМИЛЕВСКИ/Goce SMILEVSKI (Р Македонија/Rep.of Macedonia)
Ева ЗАОРАЛОВА/Eva ZAORALOVA (Чешка Република/Czech Republic)
Најџел ВОЛТЕРС/Nigel WALTERS (Обединето Кралство/UK)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Фред КЕЛЕМЕН/Fred KELEMEN, Унгарија/Hungary
За филмот/For the film:
КОЊОТ ОД ТОРИНО/THE TURIN HORSE, Унгарија/Hungary
Реж./Dir.: Бела ТАР/Bela TARR
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33. ИЗДАНИЕ THE 33th FESTIVAL

33. издание на фестивалот „Браќа Манаки“, 
чие мото е „Продолжи со создавање“ (Keep on 

creating), четврто под раководство на директор-
ката Лабина Митевска, според сите програмски 
параметри, е секако едно од најуспешните. Како 
прв голем доказ за тоа, во доменот на прису-
ство на една голема светска филмска ѕвезда – е 
доаѓањето на една од најголемите француски 
филмски актерки со апсолутна светска репу-
тација – големата дама на францускиот филм, 
некогашниот заштитен знак на Француската Ре-
публика – Кетрин ДЕНЕВ/Catherine DENEUVE, 
која во Битола ја добива заслужената специјална 
награда „Златна камера 300 за особен придонес 
во светската филмска уметност“.

The 33rd Manaki Brothers festival opened 
under the motto Keep on creating. It was 

the forth festival under organized by Labina 
Mitevska and the most successful, if judging 
by all of its program parameters. As the first 
great proof of this was the arrival of one of the 
greatest French film actresses with an absolutely 
supreme reputation throughout the world, the 
great lady of French film, the former trademark 
of the French Republic – Catherine Deneuve, who 
was awarded in Bitola with the fully deserved 
Golden Camera 300 for her special contribution 
to cinematic art.

‘12
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Во „Клубот на великаните“, лауреат на „Злат-
ната камера 300 за животно дело“ стана уште 
еден италијански великан – Лучано ТОВОЛИ/
Luciano TOVOLI со, исто така, импресивна 
филмографија, а добитник на „Специјалната 
златна камера 300 за особен придонес во свет-
ската филмска уметност“ е креативниот тан-
дем - партнер на режисерот Ханеке - австри-
скиот кинематографер Кристијан БЕРГЕР/
Christian BERGER.

Another Italian cinematographer joined the Club 
of Greats. Luciano Tovoli was the winner of the 
Golden Camera 300 for life work, for his equally 
impressive filmography. Another winner of the 
Golden Camera 300 for his special contribution 
to cinematic art was the tandem partner of 
Michael Haneke, the Austrian cinematographer, 
Christian Berger. 



Во рамките на филмската програма, ова беше 
ново висококвалитетно издание во сите про-
грамски сегменти, кои  ја потврдија традицијата 
на фестивалот, да се фокусира на дела со нагла-
сени креативни вредности, а ова издание беше 
солидно и по бројот на домашните и странски-
те гости. Продолжи традиционално големиот 
интерес на публиката, во прв ред за главната 
натпреварувачка програма „Камера 300“, во 
селекција на уметничкиот директор Благоја 
Куновски-Доре. „Златната камера 300“ ја освои 
Јоланта Дилевска, единствената голема дама од 
плејадата полски кинематографери, за нејзина-
та првокласна креација во филмот ВО МРАК/IN 
DARKNESS. Другите два паралелни програмски 
блокови беа: „Нови визии“ за кои селекторката 
Сунчица Уневска избра 6 остварувања со спец-
ифичен авторски израз, а од минатата година 
воведеното 3-члено жири се интернационализи-
раше, кое Наградата на Битола му ја додели на 
британскиот кинематографер Дејвид Редекер за 
филмот МОЈОТ БРАТ ЃАВОЛ/MY BROTHER THE 
DEVIL; и секогаш солидната и висококвалитет-
на документарна програма за која селекторката 
Гена Теодосиевска избра 10 филма од најновата 
светска продукција.

With regards to the film program, high quality 
was achieved in all program segments and the 
tradition of the festival to focus on works with 
exceptional creative values was only continued, 
as was the tradition to have a solid number 
of domestic and foreign guests that arouse 
the interest of the audiences. In the main 
competition program selected by the artistic 
director Blagoja Kunovski- Dore, the Golden 
Camera 300 was awarded to Jolanta Dylewska , 
the only great lady in the long line of eminent 
Polish cinematographers, for her masterpiece 
creation in the film In Darkness. The other two 
parallel program blocks were: New Visions, 
consisting of 6 works with a specific authorial 
mark, selected by Sunchica Unevska, while the 
jury of three members, introduced the previous 
year, was now internationalized and tasked with 
the Bitola award, which went to the British 
cinematographer David Raedeker for the film 
My Brother the Devil; and the always solid 
documentary program with 10 good quality 
works from the latest production selected by 
Gena Teodosievska. 
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Продолжува соработката со Фестивалот во Клер-
мон Феран, чиј селектор Кристијан Гино избра 
10 филма, плус 2 најдобри македонски кратко-
метражни филмови, кои беа во трката за „Мала-
та златна камера 300“ што ја доделува главното 
жири, а неа ја доби португалскиот кинемато-
графер Васко Вијана за креацијата во краткиот 
игран филм РАФА/RAFA. Жирито му додели и 
специјална диплома на македонскиот краток 
игран филм БАРДО на талентираната млада ре-
жисерка Марија Апчевска, а кинематографер 
беше искусниот Влатко Самоиловски.

The cooperation with the festival in Clermont-
Ferrand also continued, and the selector 
Christian Guniot selected 10 films, plus 2 of 
the best Macedonian short films, to compete 
for the Small Golden Camera 300, awarded by 
the main jury and this year the winner was the 
Portuguese cinematographer Vasco Viana for his 
creation in the short film Rafa. The jury awarded 
a special diploma to the Macedonian short film 
Bardo by the young and talented director Marija 
Apchevska. The cinematographer of the film was 
the experienced Vlatko Samoilovski.
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Во рамките на 33. издание, особено радува ре-
кордната застапеност на македонските филмо-
ви, покрај двата играни, филмот на отворањето 
ТРЕТО ПОЛУВРЕМЕ и на затворањето БАЛКА-
НОТ НЕ Е МРТОВ (обата во конкуренција „Ка-
мера 300“), во „Македонската панорама“ беа 
прикажани, како никогаш досега, уште нови 26 
филмови (значи, вкупно 28 наслови, сметајќи 
ги и оние 2 во краткометражната компетиција), 
во кои доминираат кратките играни филмови, 
еден краток анимиран, а тука се и 2 целовечер-
ни документарни и 2 целовечерни играни фил-
мови. По тој повод, директорката на фестивалот, 
Лабина Митевска, на свеченото затворање, му ја 
врачи специјалната диплома на продуцентот Ро-
берт Насков, за неговиот успешен професиона-
лен ангажман како продуцент на двата македон-
ски филма во компетицијата „Камера 300“. Беше 
одбележан и значајниот јубилеј 65 години од 
основањето и постоењето на продуцентот „ВАР-
ДАР ФИЛМ“ (1947 – 2012), по чиј повод се прика-
жаа 3 македонски целовечерни играни филмо-
ви. Продолжува ВИП (главен партнер спонзор 
на фестивалот) детската програма наменета за 
најмладата публика, составена од атрактивни 
целовечерни хит светски филмови. 

The record number of Macedonian films at this 
33rd Manaki Brothers festival was one of its 
great moments. In addition to the two feature 
films, the film The Third Half that opened the 
festival, and Balkan is not Dead that closed the 
festival (both films competing for the Camera 
300), 26 new films were screened as part of the 
program called Macedonian Panorama (28 films 
all together, counting the 2 short films in the 
short film competition). Short films dominated 
this program, plus a short animated film and 
2 feature length documentaries and 2 feature 
films. On this occasion the director of the festival 
Labina Mitevska awarded the producer Robert 
Naskov with a special diploma for his successful 
professional engagement as a producer of the 
two Macedonian films competing for Camera 
300. The important 65th anniversary of the 
production house Vardar Film was marked 
(1947-2012), and on this occasion, 3 Macedonian 
feature films were screened. The Junior program 
for the youngest audiences continued, this time 
sponsored by VIP and many attractive feature 
length animated films were screened. 
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Во рамките на традиционалното запознавање 
со странските кинематографии, овој пат тоа 
беше фокусот врз најновиот шведски филм, за-
стапен со 4 играни филмови. „Сценаристичкото 
катче“/Script Corner на фестивалот „Браќа Ма-
наки“ (избрани се 5 проекти, 3 од Македонија 
и 2 од странство) и оваа година беше можност, 
пред сѐ, за помладите автори, низ работилници 
со меѓународни експерти, да ги подготват свои-
те идни филмови врз база на солидно сценарио, 
а нас особено нѐ радува фактот што првата на-
града за најдобро сценарио ја доби младиот та-
лентиран сценарист – режисер, Вардан Тозија за 
својот проект БЕЗИМЕНИ, кому му припадна и 
парична награда во износ од 1.500 евра, а втора-
та награда и 1.000 евра ѝ припаднаа на Дениса 
Попа од Романија, авторка на проектот ПЕЈЗАЖ 
СО КАМИЛА И МЕЧКА. 

The traditional program introducing the 
cinematography of foreign countries focused 
on the latest Swedish production and 4 films 
were screened. The Script Corner of the 
Manaki Brothers festival (with 5 selected 
projects, 3 Macedonian and 2 foreign) offered an 
opportunity during to mostly younger authors 
to prepare their future films in workshops 
with international experts on the basis of solid 
scripts, and the first prize for the best script was 
awarded to the young and talented Macedonian 
scriptwriter and director Vardan Tozija for his 
project Nameless, the prize including 1 500 euros 
for further development of the project. The 
second prize was awarded to Denisa Popa from 
Romania, the author of the project A Landscape 
with a Camel and a Bear. 
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Поддржувачи на овој проект на фестивалот 
„Браќа Манаки“, како и досега, се: Македонски-
от филмски фонд и Амбасадата на Кралството 
Холандија во Република Македонија, чија амба-
садорка, г-ѓа Мариет Шурман, ги врачи награди-
те. Во придружниот програмски дел на 33. фе-
стивал се и Првата балканска конференција на 
ИМАГО на балкански кинематографери што ја 
раководи Најџел Волтерс; интернационалниот 
експерт Томас Гаудер ќе ја одржи работилница-
та на тема: „Сѐ за звукот на филмот“; а членот 
на главното фестивалско жири, истакнатиот 
српски кинематографер, професор на белград-
ската Академија за филм, радио и ТВ - кинема-
тограферот Миладин Чолаковиќ одржа 2 рабо-
тилници на тема: „Фотографијата како систем 
за комуникација“; беа промовирани и 2 филмски 
книги од домашни автори, а беше поставена и 
изложбата на стрипот „Дневникот на загубената 
надеж“ на македонскиот стрип-автор Алексан-
дар Сотировски. По успешното заокружување 
на 4-годишниот мандат со 33. издание на фе-
стивалот „Браќа Манаки“, директорката Лабина 
Митевска ја најави својата кандидатура за нов 
2-годишен директорски мандат.

This project of the Manaki Brothers festival was 
supported by the Macedonian Film Fund, the 
Embassy of the Kingdom of Netherlands in the 
Republic of Macedonia, whose ambassador, Mrs. 
Mariett Schuurman, handed the prizes to the 
winners at the ceremony. Accompanying this 
edition of the festival was the First Balkan IMAGO 
Conference of the Balkan cinematographers, 
headed by Nigel Walters. The international expert 
Thomas Gauder had a workshop dedicated to sound 
in film, and a member of the festival jury, the 
eminent Serbian cinematographer and professor 
at the Academy for film, radio and TV in Belgrade, 
Miladin Cholakovic, had two workshops dedicated 
to photography as a system of communication. 
Two books about film by domestic authors were 
launched and there was a comic book exhibition 
entitled ‘The Diary of the Lost Hope’ by the 
Macedonian comic artist Alexander Sotirovski. 
After her successful 4 years as the director of 
the festival, at the 33rd Manaki Brothers Labina 
Mitevska announced that she would run for 
another mandate of two years.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ТРЕТО ПОЛУВРЕМЕ/THE THIRD HALF, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Клаус ФУКСЈАГЕР/Klaus FUXJAGER
Реж./Dir.: Дарко МИТРЕВСКИ/Darko MITREVSKI

БАЛКАНОТ НЕ Е МРТОВ/BALKAN IS NOT DEAD, Р Македонија/Rep.of Macedonia
Кин./Cin.: Дејан ДИМЕСКИ/Dejan DIMESKI
Реж./Dir.: Александар ПОПОВСКИ/Aleksandar POPOVSKI

МИСТЕРИЈА/MISTERY, НР Кина/PR China
Кин./Cin.: Зенг ЈИАН/Zeng JIAN
Реж./Dir.: Лоу ЈЕ/Lou JE

ОВА МОРА ДА Е ТОА МЕСТО/THIS MUST BE THE PLACE, Италија/Italy
Кин./Cin.: Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI
Реж./Dir.: Паоло СОРЕНТИНО/Paolo SORRENTINO

РЕАЛНОСТ/REALITY, Италија и Франција/Italy & France
Кин./Cin.: Марко ОНОРАТО/Marco ONORATO
Реж./Dir.: Матео ГАРОНЕ/Matteo GARRONE

ВО МРАК/IN DARKNESS, Полска и Германија/Poland & Germany
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA
Реж./Dir.: Ањешка ХОЛАНД/Agnieszka HOLLAND

ПОЛЕТО БЕЛ ЕЛЕН /WHITE DEER PLAIN, НР Кина/PR China
Кин./Cin.: Луц РИТЕМЕЕР/Lutz REITEMEIER
Реж./Dir.: Ванг ЧУАН’АН/Wang QUAN’AN
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БЕДУИН/BEDOUIN, Русија/Russia
Кин./Cin.: Алексеј РОДИОНОВ/Alexey RODIONOV
Реж./Dir.: Игор ВОЛОШИН/Igor VOLOSHIN

ТАБУ/TABU, Португалија/Portugal
Кин./Cin.: Руј ПОК’АС/Rui POC’AS
Реж./Dir.: Мигуел ГОМЕЗ/Miguel GOMES

АТОМСКА ВОЗРАСТ/ATOMIC AGE, Франција/France
Кин./Cin.: Елен ЛУВАР/Helene LOUVART
Реж./Dir.: Хелена КЛОЦ/Helena KLOTZ

ДА СЕ ЖИВЕЕ/LIVING, Русија/Russia
Кин./Cin.: Алишер KАМИДКОЏАЕВ/Alisher KHAMIDKHODJAEV
Реж./Dir.: Васили СИГАРЕВ/Vasili SIGAREV
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Интернационално жири/International Jury:
Фред КЕЛЕМЕН/Fred KELEMEN (Германија и Унгарија/Germany & Hungary, претседател/President)
Вирџини Сен МАРТЕН/Virginie Saint MARTIN (Белгија/Belgium)
Илија ПЕНУШЛИСКИ/Ilija PENUSHLISKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Дамјан КОЗОЛЕ/Damjan KOZOLE (Словенија/Slovenia)
Миладин ЧОЛАКОВИЌ/Miladin COLAKOVIC (Србија/Serbia)

Добитник на „Златна камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA, Полска/Poland
За филмот/For the film:
ВО МРАК/IN DARKNESS
Реж./Dir.: Ањешка ХОЛАНД/Agnieska HOLLAND
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ЧЕТИРИ ДЕЦЕНИИ КРЕАТИВНА 
ЕГЗИСТЕНЦИЈА

Душко Димитровски,
новинар и филмски критичар

FOUR DECADES OF CREATIVE 
EXISTENCE

Dushko Dimitrovski,
film critic and journalist

Веќе четири децении, секоја година наесен во 
Битола се одржува вистински филмски праз-
ник – Фестивалот на филмска камера „Браќа 
Манаки“, посветен на пионерите на кинемато-
графијата на Балканот, Милтон и Јанаки Ма-
наки. На самиот почеток тој беше национален, 
тогаш југословенски, фестивал, за со осамо-
стојувањето на Македонија да добие меѓунаро-
ден карактер.

Всушност, Фестивалот на филмска камера во 
Битола беше изграден со желба, покрај Пул-
скиот фестивал, како централен, да се органи-
зираат помали фестивали, посветени на пое-
динечни сегменти на филмот како уметнички 
медиум, па така, меѓу другото, е создаден фе-
стивалот во Ниш, каде што се вреднуваа актер-
ските остварувања, а и фестивалот во Битола, 
каде што најголеми признанија се доделуваа 
за најдобрите снимателски остварувања.

Тогаш само најголеми визионери можеа да 
сонуваат за тоа дека Битола ќе добие исклу-
чителна меѓународна афирмација и ќе стане 
едниот од само двата фестивала на филмска 
камера во светот. Инаку, фестивалите како 
места каде што се вреднуваат остварувањата 
на синеастите, а кои собираат вистински фил-
мофили, но и најширока публика од гледачи, 
во последно време доживуваат бум. Така, спо-
ред една релевантна статистика, секој ден во 
светот има по три филмски фестивали, а овој 
преголем квантитет резултира со опаѓање на 
вистинскиот квалитет на тие смотри.

За жал, на организаторите на многу од тие 
смотри им е поважен гламурот од прикажани-
те филмови, односно таканаречениот „црвен 
килим“ ја добива пресудната улога и изгледа 
дека станува најважно кои филмски ѕвезди 
ќе се „прошетаат“ по него, а филмовите пора-
ди кои фестивалите воопшто и постојат, сосе-
ма апсурдно, преоѓаат во втор план? Во таква 
„конкуренција“ да се опстане четири децении 
на високо ниво, како што е случајот со Меѓуна-
родниот фестивал на филмска камера „Браќа 
Манаки“ во Битола, заслужува секакво при-
знание. Тоа е, пред сѐ, заслуга на исклучител-
но агилното раководство на фестивалот низ 
децениите на неговото постоење, со една осо-
бено вредна константа, а тоа е повеќедецени-
скиот и меѓународно исклучително афирмиран 

For four decades now, Bitola is a host of a true 
film feast every autumn – the International 
Cinematographers Film Festival ‘Manaki 
Brothers’ dedicated to the pioneers of the Balkan 
cinematography, the brothers Yanaki and Milton 
Manaki. At first it was a national, Yugoslav, 
festival, but with the Macedonian independence 
it became international.

In fact, the film camera festival in Bitola was 
established as a result of the desire, in addition to 
the Pula festival, as central Yugoslav festival, to 
organize smaller festivals dedicated to separate 
segments of film as an artistic medium. And 
consequently, the festival in Nis was established 
to evaluate the actors’ achievements and the 
festival in Bitola, where the awards were given 
to the best cinematographers.

Only the greatest visionaries could imagine then 
that Bitola would get exceptional international 
affirmation for being one of the only two film 
camera festivals in the world. The festivals 
where the work of film professionals is evaluated 
and which attract the true film lovers together 
with the ordinary public are in full bloom of 
late. According to relevant statistics, three film 
festivals are being opened every day, and this 
quantity has only contributed to the lessening of 
the quality of these gatherings.

Unfortunately, many of the teams behind these 
festivals prefer the glamour surrounding the 
presented films, that is to say, the so-called ‘red 
carpet plays the crucial role and the stars walking 
on it have become more important than the films 
that are the reason for these festivals to exist in 
the first place, and they are forced to withdraw in 
the background. And with competition like this, 
to manage to survive for four decades at a very 
high level, as is the case with the International 
Cinematographers Film Festival ‘Manaki 
Brothers’ in Bitola, is worth all the praise. And, 
above all, the exceptionally agile management 
of the festival throughout the decades of its 
existence is to be credited for this success, with 
a particularly valuable constant, and that is the 
longstanding artistic director of the Manaki 
Brothers festival – the film critic of international 
repute Blagoja Kunovski –Dore. For two years he 
was the director of the festival as well.
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уметнички директор и селектор на фестивалот 
„Браќа Манаки“ –  филмскиокритичар Благоја 
Куновски-Доре. Тој две години успешно ја вр-
шеше и должноста на директор на фестивалот.

Она што се чини вредно кај селекцијата на Ку-
новски е неговата сосема оправдана намера 
тоа да бидат филмови со исклучително кре-
ативна фотографија, но во својата суштина, 
тоа да бидат и комплетни уметнички оствару-
вања. Зашто ако снимателската работа според 
своите вредности се истакнува во филмот, а сѐ 
друго е запоставено, тој филм не е творечки 
заокружен и со самото тоа губи на вредност.

И додека организаторите прават сѐ, дури и над 
своите можности, на фестивалот да му дадат 
посебно значење и на него да ги доведат нај-
големите имиња на современата седма умет-
ност, се чини дека Битола не се труди многу да 
ѝ даде адекватна поддршка на  уметничката, 
културна, а со самото тоа и туристичка, мани-
фестација која е најзначајна за меѓународната 
афирмација на градот. Така, речиси станало 
традиција само првиот ден, кога свечено се 
отвора и последниот ден, кога свечено се за-
твора фестивалот, да бидат добро посетени од 
домашните гледачи.

Како повеќедецениски проследувач и известу-
вач од фестивалот, имав можност да забеле-
жам со големо задоволство дека Битола ја по-
сетија голем број од најзначајните уметници на 
камерата, па треба да се споменат само некои 
што веќе влегле во историјата на кинематогра-
фијата, а ним на фестивалот „Браќа Манаки“ 
им е доделувана и лично врачувана награда за 
најдобра фотографија меѓу прикажаните фил-
мови таа година, или и повеќе од тоа – најви-
сокото признание – наградата за животно дело 
„Златна камера 300“. Тука, меѓу другите, можат 
да се издвојат имињата на великаните како: 
Едвард Ед Лакман (САД), Јоргос Арванитис (Гр-
ција), Роџер Дикинс (Велика Британија), Ѓузепе 
Ротуно (Италија), кој беше снимател и на некол-
ку ремек-дела на Федерико Фелини, Роберто 
Роселини, Виторио де Сика, Лукино Висконти 
и Дино Ризи, Пјер Л’Ом (Франција), Роби Милер 
(Холандија), Џон Сиал (Австралија), Мирослав 
Ондричек (Чешка), Крис Менгис (Велика Брита-
нија), Хозе Луис Алкаин (Шпанец роден во Ма-
роко), Ањес Годар (Франција), Вилмош Зигмонд 
(Унгарец, подоцна еден од најдобрите холивуд-
ски сниматели), Били Вилјамс (Англија), Вито-
рио Стораро (Италија) – добитникот на „Оскар“ 
за фотографија во филмовите АПОКАЛИПСА 
СЕГА“ на Френсис Форд Копола (1979), ЦРВЕНИ 
на Ворен Бити (1981) и ПОСЛЕДНИОТ ЦАР на 
Бернардо Бертолучи (1987)...

Имено, како долгогодишен акредитиран изве-
стувач и гостин на овој фестивал, воедно сле-
дејќи уште 15 фестивали во 10 земји годишно, 
а меѓу нив и трите најзначајни, оние во Кан, 
Венеција и Берлин, си давам за право да су-
герирам дека градот Битола би можел да на-

What is worth the praise in Kunovski’s selection 
is his completely justified intention to choose 
films with exceptionally creative photography, 
but also complete and rounded artworks.  If only 
the film photography stands out and everything 
else is neglected, that film is not complete 
creatively and is consequently of a lesser value.

And while the festival team exerts itself even 
over its capacities to give it special importance 
and bring the greatest names in contemporary 
film to the festival, Bitola itself does not seem to 
make much effort to offer support for adequate 
artistic, cultural, and consequently touristic, 
affirmation of the city. And almost traditionally 
only the opening and closing evenings of the 
festival are visited by a greater number of 
domestic viewers.

As I have been reporting from the festival for 
decades I can say that I am very pleased that a 
large number of very significant artists of the 
camera have come to Bitola and I will mention 
only a few that have already become part of the 
history of cinematography and were personally 
awarded the prize for the best photography 
among the competing films in Bitola, or even 
better than that, they were the laureates of the 
highest prize of the festival – the Golden Camera 
300 for life work: Edward Lachman (USA), Yorgos 
ArVanitis (Greece), Roger Deakins (UK), Giuseppe 
Rotunno (Italy), who was the cinematographer of 
several masterpieces by Federico Fellini, Roberto 
Rossellini , Vittorio De Sica, LuchinoVisconti, 
and Dino Risi, or Pierre L’Homme (France), 
Robby Muller (Netherlands), John Seal (Australia), 
Miroslav Ondricek (the Czech Republic), Chris 
Menges (UK), Jose Luis Alcaine (Spain), Agnes 
Godard (France), Vilmos Zsigmond (Hungary/
USA), Billy Williams (UK), Vittorio Storaro (Italy) 
– the winner of the Oscar for best photography 
for the films Apocalypse Now by Francis Ford 
Coppola (1979), Reds by Warren Beatty (1981), and 
The last Emperor by Bertolucci (1987)…

As an accredited reporter and guest of the 
festival for many years, and as a journalist who 
at the same time follows 15 other festivals in 
10 different countries every years, including 
the most important three, Cannes, Venice, and 
Berlin, I feel entitled to say that the city of Bitola 
could do much more to publicize the festival 
and help the festival team of Manaki Brothers 
make the domestic film viewers improve their 
attendance of the festival.

And indeed, it is not enough if the people from 
Bitola rush along the red carpet at the openings 
and closings of the festival to enter the festival 
hall in order to be seen.

In conclusion, I would like to say that, with a past 
this good, the festival does not need to worry 
about its future. And I would like to advise the 
organizers to follow the thought of the renowned 
Croatian writer Gustav Krklec, who is credited 
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прави многу повеќе напори во пропагандната 
работа, за да им помогне на организаторите на 
„Браќа Манаки“ уште повеќе да ги активираат 
домашните љубители на седмата уметност да 
го зголемат своето присуство на него.

Навистина, не е доволно само на свеченото 
отворање и свеченото затворање, кога се до-
делуваат наградите, битолчани да се залетаат 
преку „црвениот килим“ за да влезат во фести-
валската сала, очекувајќи да бидат видени.

Да заклучиме дека со олку добро минато, Фе-
стивалот на филмската камера „Браќа Манаки“ 
не мора да се грижи за својата иднина. Притоа, 
на организаторите им советуваме да се водат 
според мислата на познатиот хрватски писател 
Густав Крклец, кој еднаш рекол дека угледот 
тешко се стекнува, а многу лесно се губи... Во таа 
смисла, во слава на браќата Манаки, кои први на 
Балканот в раце имале филмска камера и со неа 
ги бележеле значајните историски настани, на 
Меѓународниот фестивал на филмската камера 
„Браќа Манаки“ му посакуваме сѐ најдобро.

to have said that the good reputation is difficult 
to get and easy to lose. In that sense, in honour 
of the Manaki brothers, who were the first in 
the Balkans to hold a film camera in their hands 
and record important historical events with it, 
I wish the International Cinematographers Film 
Festival ‘Manaki Brothers’ all the best.



212



213

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

СЕЌАВАЊА НА БИТОЛСКИТЕ 
ЕСЕНИ

Џевдет Тузлиќ, 
уредник на Програмата за култура 
на BHT1 Сараево

MEMORIES OF THE AUTUMNS IN 
BITOLA

Dzevdet Tuzlic,
Editor of the Culture Program
 of BHT1 Sarajevo

На картата на европските филмски фестивали 
има еден на југот од Македонија кој е поинаков 
од сите, попосебен и повпечатлив. Фестивал 
на камерата.

Оваа реченица ја запишав еднаш во емисијата 
„Димензија плус специјал“ што се емитува на 
државната босанскохерцеговска телевизија во 
Сараево. Тоа се случи пред две години во 2017. 
Истата реченица ја пронајдов  на уште неколку 
места во емисии што сум ги работел во повеќе 
наврати, како на телевизија, така и во време-
то пред падот на Берлинскиот ѕид и војната на 
Балканот во деведесеттите, додека бев врабо-
тен во Радио Сараево. Сум се цитирал самиот 
себеси, а не бев ни свесен за тоа.

И зошто тоа го апострофирам? Зошто ми се 
чини важно? Бидејќи тоа е неуништливо све-
доштво за доживувањето што го носам за Фе-
стивалот на филмска камера во Битола, за чув-
ството што се повторува и засведочува вистина 
што станала константа. А битолскиот фестивал 
на камерата на свој начин му обезбеди важно 
место на македонскиот филм во целина на кар-
тата на светските филмски дестинации.

КОГА ГРАДОТ ЌЕ ТЕ ОПИЕ СО СВОЈАТА УБАВИНА

Постојат некои градови што ги паметите и на кои 
им се враќате. А причините се содржат во еден 
широк спектар на емоции кои ги понесувате со 
себе уште при првото доаѓање и кои не се гасат 
наспроти неумоливото поминување на времето 
кое сега може да се измери и со децении.

Како некоја трајна состојба на опиеност со убави-
на што ја сочинуваат луѓето, архитектурата, хра-
ната, уметноста... а особено уметноста на филмот.

Во Битола првпат отидов пред 35 години. По 
новинарска работа и со предизвик да се уверам 
дека на југот на тогашната Југославија постои 
еден мал град со сосема особен и нетипичен 
филмски фестивал – фестивал на камерата.

Во Кинотеката на Македонија работеше Илин-
денка Петрушевска со чие посредство добив 
повик да дојдам во Македонија, а на списо-
кот на гости беше и едно важно име на то-
гашната југословенска филмска сцена, Кар-
по Аќимовиќ Година. 

On the map of European film festivals there is one 
festival that takes place in the south of Macedonia 
and it is unlike any other. It is more special and 
more impressive. It is a film camera festival.

I wrote this sentence down for the show 
called ‘Dimension Plus Special’ that a Bosnian 
and Herzegovinian television from Sarajevo 
broadcasts from its roof. This happened two years 
ago, in 2017. The same sentences I discovered 
in several other different places, in shows I did 
for television and radio, some even before the 
fall of the Berlin Wall and the Yugoslav Wars in 
the nineteen nineties, while I was an employee 
of Radio Sarajevo. I have been quoting myself 
without being aware of it.

Why do I emphasize this? Why do I deem it 
important? Because it is abiding testimony to 
my experience of the film camera festival in 
Bitola, to the feelings that keep recurring and 
to the truth that has become a constant. This 
film camera festival in Bitola has in its own 
special way provided Macedonian film with an 
important place on the map of the world film 
destinations.

WHEN A CITY INTOXICATES YOU WITH ITS BEAUTY

There are cities that you remember and keep 
returning to them. And the reasons for this can 
be found in the array of feelings that one takes 
with oneself after the very first visit and that 
never die down despite the inexorable passage of 
time that now measures decades even.

It is like a kind of permanent intoxication with 
the beauty of the people, architecture, food, 
art… the art of film in particular.

I went to Bitola for the first time 35 years ago. To do 
my job as a journalist I was challenged to confirm 
that in the deep south of former Yugoslavia there 
was a small city with a very special and atypical 
film festival – a film camera festival.

At the helm of the Macedonian Cinematheque was 
Ilindenka Petrushevska who actually invited me to 
come to Macedonia. And the guest list for that year 
included an important name from the Yugoslav 
film scene at the time – Karpo Acimovic Godina. 
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Тој беше камерман и режисер со словенечка 
адреса, но чие место на раѓање беше Скопје и 
со него престојот во Битола ми беше надопол-
нет со изобилство информации за Македонија, 
Битола... главно со хедонистички предзнак, а 
кои денес, веројатно, можат да се пронајдат 
единствено на интернет.

Течеа интересните филмски денови во Бито-
ла, на фестивалот што ги славеше двајцата 
браќа, Милтон и Јанаки Манаки, што ја славе-
ше суштината на филмот, кој без филмската 
камера би останал само на хартија.

А тоа да им се открива на слушателите на ра-
диото и гледачите на телевизијата во Босна и 
Херцеговина носеше во себе своевидна доза  
предизвици и средби со важни вистини, за 
нив тогаш главно непознати. И самиот бев оду-
шевен од снимките на баба Деспина, нејзината 
чиста и ненаместена насмевка, бев вознесен од 
чудесните глетки од животот во Македонија, 
како од начинот на кој толку важни детали, 
сликани од неверојатни агли, „фатила“ каме-
рата за време на посетата на турскиот султан 
Мехмед V Решад, во кои се менуваат портре-
тите на луѓето со чудесната иконографија на 
времето и просторот, облеката, масовните сце-
ни со граѓаните... И сето тоа на почетокот на 
XX век, истовремено кога светот ја откривал 
чудесната димензија на подвижните слики и 
ги славел браќата Огист и Луј Лимиер.

Сѐ оставаше впечаток на поминување низ некое 
чудесно време на дамнешното минато на кое 
достоен пандан му било и тогашното битолско 
секојдневjе, време кога прочуените лути пипер-
чиња патувале со воз до Белград или Загреб, ги 
наоѓале своите консументи на тамошните најпо-
знати пазари, кога немало царински контроли и 
пасоши на секои неколку стотина километри. А 
нив ги пробавме во дворот на еден битолски од-
гледувач, а воедно и голем мајстор на подготовка-
та на пиперки печени на жар и на незаборавната 
скара од домашно производство, која на нас пат-
ниците намерници ни понуди незаборавна слика 
и ја смести во сеќавања што не избледуваат.

ОСКАРОВЦИ НА ДОФАТ НА РАКАТА

Тој домашен амбиент, таа непосредност и чо-
вечка топлина што можеше да се сретне на се-
која педа и на секој чекор во Битола, се пресели 
и во атмосферата на фестивалските случувања.

Фактот што, на пример, на стогодишнината 
на македонскиот филм, која во Битола беше 
обележана на достоен начин, се најде и три-
кратниот добитник на оскари, прославениот 
италијански кинематограф, Виторио Стораро, 
камерман што снимал со Копола, Бертолучи, 
Ворен Бити... звучи како некој вид илузија.

He was a cameraman and director with a Slovenian 
address, but whose birthplace was Skopje. His 
company during my stay in Bitola meant that I 
could leave with a head filled with a plentitude 
of information about Macedonia, Bitola… mostly 
of hedonistic character, which today one can 
probably find only on Internet.

I had many interesting film days in Bitola, at the 
festival that celebrated the two brothers, Milton 
and Yanaki Manaki, that celebrated the essence 
of film, because without the camera, films are 
just stories written down on pieces of paper.

And to relate that to the radio and TV audiences in 
Bosnia and Herzegovina was not without certain 
challenges to face important truths, mostly 
unknown to the listeners and viewers at that 
time. I was myself enthralled by the footage of 
Granny Despina, by her pure and unfeigned smile, 
by the amazing views of life in Macedonia, as well 
as by the manner in which so much important 
detail was ‘captured’, and from unusual angles, 
by the film camera during the visit of the Turkish 
Sultan Mehmed V Rashid. Portraits of people 
interchanged with the wonderful iconography of 
that time and space, the clothing, the mass scenes 
with the citizens… And all this was filmed at the 
very beginning of the 20th century, almost at the 
same time when the rest of the world discovered 
the miraculous dimension of motion pictures and 
celebrated the brothers August and Luis Lumière.  

Everything colluded to leave the impression that 
I moved through some marvelous past time, 
which the contemporary quotidian life in Bitola 
then could certainly match because that was the 
time when the famous hot peppers travelled by 
train to Belgrade and Zagreb to find consumers 
at the most famous markets there, the time when 
there were no customs and passports controls 
every few hundred miles. And I tried these hot 
peppers in the yard of a grower from Bitola who 
at the same time was a great master of pepper 
roasting on cinders and a great barbecue master 
that manage to carve an unforgettable image in 
the unfading memories of this accidental guest.

OSCAR WINNERS WITHIN A HAND’S REACH

This domestic atmosphere, the directness 
and human warmth that one could run into 
everywhere in Bitola also reflected on the 
festival atmosphere.

The fact that the celebration of the centenary of 
Macedonian film in Bitola was attended by the triple 
Oscar winner, the famous Italian cinematographer 
Vitorio Storaro, a cameraman that filmed with 
Coppola, Bertolucci, Warren Beatty… seemed 
somewhat unreal to me.
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А НЕ БЕШЕ. БЕШЕ СТВАРНОСТ.

А згора на тоа, кога како новинар ќе доживееш 
да спиеш во ист хотел и да појадуваш на иста 
маса со такво големо филмско име и ќе добиеш 
согласност за интервју без процедури, посредни-
ци, ПР-агенти... тоа навистина звучи неверојатно.

Е тоа е Битола. Мал фестивал со големи автори 
кои ги доведува веќе 40 години и кој ја слави 
уметноста на камерата како ретко кој низ гео-
графските должини и ширини ширум земјата.

Со радост им раскажувам на пријателите и по-
знајниците како тој град и тој фестивал, пора-
ди целиот спектар убавини што сум ги понел во 
сеќавањето на тие престои, како и поради про-
фесионалните остварувања што ги објавував на 
Радио Сараево, на FTV и BHT1, си го најдоа свое-
то важно место и во монографската книга Живот 
на стик, со која го прославив четириесетгодиш-
ниот јубилеј во кариерата како професионален 
новинар. Па, покрај веќе споменатата емисија 
посветена на стогодишнината на македонскиот 
филм и разговорот со Стораро, за битолскиот фе-
стивал зборуваше и Вељко Булаиќ кога му беше 
врачена награда во 2008 година (неодамна ме 
израдува словенечкиот филмски новинар Миха 
Брун, кој ми испрати фотографија од таа година, 
во друштво со еден од најпознатите филмски ре-
жисери од поранешна Југославија), како и многу 
други директори на фотографија и актери, кои 
биле добитници на престижните награди „Злат-
на камера 300“ или „Сребрена камера 300“, Чарлс 
Данс, Валтер Карвајо, Били Вилјамс, Петер Су-
шицки, Кристијан Бергер, Рајнер Клаусман, Енто-
ни Мантл, Карен Шахназаров, Милчо Манчевски, 
Викторија Абрил, Едвард Лакман... и директори-
те на фестивалот Томи Салковски, Лабина Ми-
тевска, Гена Теодосиевска и Благоја Куновски.

Вредностите на битолскиот фестивал претста-
вуваа влезница во бескрајните пространства на 
македонскиот филм во целина, чии автори ги 
познавам во широк спектар, а кои го оставиле 
својот личен печат врз филмската уметност на 
просторите на Балканот и пошироко.

Бидејќи сме врсници во своевидната мисија на 
културната карта на овие простори, поврзано-
ста и упатеноста се само поголеми и позначајни. 
Суштествени.

Во Сараево, 29.10.2019

AND IT WAS NOT. IT WAS REAL.

And when, as a journalist, I ended up sleeping in the 
same hotel and having breakfast at the same table 
with one such great name of film and managed 
to get him to agree to an interview without any 
procedures, intermediaries, PR agents… well that 
seemed even more unreal, indeed.

And that is Bitola for you. A small festival with great 
authors that it has been bringing over for 40 years 
now and a festival that has celebrated camera in a 
manner that very few others have all over the world.

To my friends and acquaintances I always explain 
the reason that made me include this city and 
festival in the monograph Life on Stick that marked 
the 40th anniversary of my career as a journalist. 
It was because of the array of beautiful experiences 
I cherish in the memories of my visits there and 
because of the many professional achievements I 
had there, as corroborated by my contributions to 
Radio Sarajevo, FTV and BHT1. Well, in addition 
to the aforementioned TV show dedicated to the 
centenary of Macedonia and my interview with 
Storaro, I had Veljko Bulajic talk to me at the Bitola 
festival when he came to receive his award in 
2008 (I was recently very happily surprised by the 
Slovenian film journalist Miha Brun, who sent me 
a photo of me with one the most famous directors 
in Yugoslavia from that year), as did many other 
directors of photography and actors who were the 
laureates of the prestigious Golden Camera 300 
or a Silver Camera 300, such as Charles Dance, 
Walter Carvalho, Billy Williams, Peter Suschitzky, 
Christian Berger, Reiner Klausmann, Anthony 
Mantle, Karen Shakhnazarov, Milcho Manchevski, 
Victoria Abril, Edward Lachman… and the directors 
of the festival, Tomi Salkovski, Labina Mitevska, 
Gena Teodosievska and Blagoja Kunovski.

The values of the Bitola festival were my entry 
ticket into the endless expanses of Macedonian film 
in general, whose many authors I know because 
they have left their mark on cinematic art of the 
Balkans and beyond.

And since the festival and I are of the same age in 
our missions on the regional culture scene, I found 
our mutual interconnectedness even greater and 
more significant.

In Sarajevo, 29 October, 2019
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34. ИЗДАНИЕ THE 34th FESTIVAL

Директорката Лабина Митевска (која дирек-
торското место го доби во конкуренција 

со противкандидатот за директор режисерот 
Антонио Митриќески), под мотото ПУШТИ 
ЈА СВЕТЛИНАТА/LET THE LIGHT IN, ги за-
почна новите 2 изданија во новиот 2-годишен 
мандат. Вкупно 6 изданија, од јубилејното 30. 
во 2009, заклучно со 35. во 2014. Продолжува 
и покровителството на претседателот Ѓор-
ге Иванов, со поддршка од министерката за 
култура Елизабета Канческа-Милевска, гра-
доначалникот на Битола – Владимир Талески, 
претседателот на ДФРМ - Горјан Тозија, глав-
ниот спонзор ВИП-операторот, застапуван од 
директорот Никола Љушев, како и директорот 
на Филмскиот фонд, Дарко Башески. Програм-
ски селектори се: Благоја Куновски-Доре/умет-
нички директор и селектор на компетицијата 
„Камера 300“, Гена Теодосиевска – селектор на 
„Документарната програма“ и Сунчица Унев-
ска - селектор на програмата „Нови визии“ (со 
интернационално 3-члено жири). 

Labina Mitevska won another mandate (competing 
against the film director Antonio Mitrikjeski as 

a counter-candidate) as the director of the festival 
and under the motto ‘Let the Light In’, she started 
her next 2 years as a director of the next 2 festivals, 
which is 6 festivals in total, starting with the 
festival’s 30th anniversary and finishing with the 
35th in 2014. President George Ivanov’s patronage 
also continued, together with the support of the 
Macedonian Ministry of Culture under Elizabeta 
Kancheska/Milevska and that of the mayor of 
Bitola, Vladimir Taleski and the president of MFPA, 
Gorjan Tozija, as well as of the main sponsor of 
the festival VIP and the Macedonian Film Fund 
under Darko Basheski. The selectors of the festival 
programs were Blagoja Kunovski – Dore, who was 
the artistic director of the festival and selector 
of the main competition program Camera 300, 
Gena Teodosievska, who was the selector of the 
documentary program, and Sunchica Unevska, 
who was the selector of the program New Vision 
(with an international jury with 3 members). 

‘13
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Во „Клубот на великаните“ - новонаграден со 
„Златната камера 300 - за животен опус“ е шпан-
скиот кинематографер Хосе Луис АЛКАИНЕ/
Jose Luis ALCAINE (според непишаното прави-
ло, воедно  и претседател на главното жири), 
еден од најзначајните тандемски креативни 
партнери на режисерот Педро АЛМОДОВАР/
Pedro ALMODÓVAR. Добитнички на „Специјал-
ната златна камера 300 - за посебен придонес 
во светската филмска уметност“ се двете фран-
цуски дами: актерската sвезда, Изабел ИПЕР/
Isabelle HUPPERT и водечката кинемтографер-
ка Ањес ГОДАР/Agnes GODARD. 

The Spanish cinematographer Jose Luis Alcaine 
joined the Club of Greats as the winner of the 
Golden Camera 300 for life work and was at the 
same time the president of the main jury. He 
was one of the most important collaborators of 
Pedro Almodovar. The winners of the Special 
Golden Cameras 300 for their contribution 
to cinematic art were two French ladies: the 
star actress Isabelle Huppert and the eminent 
cinematographer Agnes Godard. 



220

Продолжува 5-годишната соработка со фести-
валот во Клермон Феран во изборот на крат-
кометражната конкуренција од претставникот 
Кристијан ГИНО/Christian GUINOT, а во таа 
програма sе вклучени и македонските фил-
мови: краткиот анимиран АЛЕРИК на авторот 
Вук Митевски и краткиот игран филм 409 на 
авторот Даријан Пејовски. Во чест на тројцата 
лауреати се прикажани филмовите: КОЖАТА 
ВО КОЈА ЖИВЕАМ/THE SKIN I LIVE IN на Педро 
Алмодовар, со Алкаине како кинематографер и 
ДОМ/HOME во кој главната улога ја толкува Из-
абел Ипер, а Ањес Годар е кинематограферка. 
Во соработка со МФФ/Македонскиот филмски 
фонд е прикажана „Македонската панорама“ 
од кратки играни и документарни филмови. 

The five-year-long cooperation with the festival 
in Clermont-Ferrand continued with the selection 
of the short films in the competition program, 
selected by Christian Guinot. At this festival 
two Macedonian films were included in the 
competition: the short animated film Alerik 
by Vuk Mitevski and the short film 409 by the 
author Darijan Pejovski. In honour of the three 
laureates the following two films were screened: 
The Skin I live In by Pedro Almodovar, with 
Alcaine as the cinematographer and Home with 
Isabelle Huppert in the leading role and Agnes 
Godard as the cinematographer. In cooperation 
with the Macedonian Film Fund, the Macedonian 
Panorama was screened, which was a selection of 
short feature and documentary films. 
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Во соработка со Кинотеката на Македонија, 
предводена од директорката Мими Ѓоргоска-И-
лиевска, е презентиран „Проектот за дигитали-
зација и дигитална реставрација на севкупното 
наследство/опус на браќата Милтон и Јанаки 
МАНАКИ“. А по повод добивањето на двете на-
гради: „Големата ѕвезда“ на ДФРМ и „Златни-
от објектив“ на Кинотеката на Македонија, на 
фестивалот е презентирана ретроспективната 
програма од 4 играни филмови на режисерот 
Кирил ЦЕНЕВСКИ: ЦРНО СЕМЕ, ЈАД, ОЛОВ-
НА БРИГАДА и ЈАЗОЛ (со вовед во каталогот од 
претседателот на ДФРМ – Горјан Тозија). 

The Macedonian Cinematheque, and its director, 
Mimi Gjrogoska-Ilievska presented the project 
for digitalization and digital restoration of the 
entire legacy/opus of the brothers Milton and 
Yanaki Manaki. And to mark the occasion of his 
being awarded the ‘Great Star’ of MFPA and the 
‘Golden Lense’ by the Cinamtheque of Macedonia, 
a retrospective of 4 Kiril Cenevski’s films was 
screened at the festival: Black Seed, Misery, the 
Lead Brigade and Knot (with an introduction in the 
catalogue by the president of MFPA, Gorjan Tozija). 
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Продолжува и JUNIOR програмата, составена 
од филмови за деца и младинци (4 целовечерни 
анимирани и еден игран филм). ЕФА/Европска-
та филмска академија ја презентираше својата 
краткометражна филмска програма под насло-
вот КРАТКИТЕ СЕ ВАЖНИ/SHORT MATTERS. 
Во дополнителната програма се презентирани 
неколку работилници: Сценаристичкото катче 
„Браќа Манаки“; Втората балканска конферен-
ција на кинематографери во соработка со ИМА-
ГО - раководена од тогашниот актуелен претсе-
дател на ИМАГО – Најџел Волтерс; 

The Junior program for children and young 
audiences continued, and 4 feature length 
animated films were screened and one feature 
film. The European Film Academy presented 
its short film program under the title ‘Short 
Matters’. Several workshops and events were 
organized: The Script Corner of the Manaki 
Brothers festival; the Second Balkan Conference 
of the Balkan cinematographers in cooperation 
with IMAGO and moderated by the president of 
IMAGO at the time, Nigel Walters; 
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„Од ’Камера 300’ на Манаки до ерата на кре-
ативна телепортација“ - со Аљоша Симјанов-
ски; „Работилница без датум на производство 
и рок на траење“ со Наум Пановски и Гена 
Теодосиевска; работилница во соработка со 
„Лице в лице“; работилница во соработка со 
дебатното кино „Контра кадар“ и прикажу-
вање на филмот ВЕЛЕС КАПУТ на велешаните 
Данчо Стефков, Владимир Тевчев и Алексан-
дар – Сашко Кукулев; специјална проекција на 
филмот СПОРЕД АЛБЕРТ на Предраг Бамбиќ, 
автор од Белград. А на крајот да ги спомнеме 
и презентациите на трите филмски академии: 
ФДУ – Скопје, Белградската и Љубљанската, 
како и промоција на книгата „Теорија и прак-
тика на документарниот филм“ на авторот Ан-
тонио Митриќески. 

‘From Manaki’s camera 300 to the era of creative 
teleportation’ with Aljosha Simjanovski; the 
workshop ‘No date of production and no expiry 
date’ with Naum Panovski and Gena Teodosievksa; 
a workshop in cooperation with the magazine Lice 
v Lice; a workshop in cooperation with the debate 
cinema club ‘Counter Frame’; special screening of 
the film Veles Caput by Dancho Stefkov, Vladimir 
Tevchev and Aleksandar Sashko Kukulev; a special 
screening of the film According to Albert by Predrag 
Bambic, an author from Belgrade. Three film 
academies from Skopje, Belgrade and Ljubljana had 
their presentations. The book entitled Theory and 
Practice of Documentaries by Antonio Mitrikjeski 
was launched at the festival.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

СОБА СО ПИЈАНО/THE PIANO ROOM, Р Македонија/Rep. of Macedonia (Филм на отворање)
Кин./Cin.: Томи САЛКОВСКИ/Tomi SALKOVSKI
Реж./Dir.: Игор ИВАНОВ/Igor IVANOV

ТАНГО ЛИБРЕ/TANGO LIBRE, Белгија/Belgium (Филм на затворање)
Кин./Cin.: Виржини Сен МАРТЕН/Virginie Saint-MARTIN
Реж./Dir.: Фредерик ФОНТЕЈН/Frederic FONTEYNE

СНЕЖАНА/SNOW WHITE, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Кико де ла РИКА/Kiko de la RICA
Реж./Dir.: Пабло БЕРГЕР/Pablo BERGER

КУЌА СО КУЛА/HOUSE WITH A TURRET, Украина/Ukraine
Кин./Cin.: Римвидас ЛЕИПУС/Rimmvydas LEIPUS
Реж./Dir.: Ева НОЈМАН/Eva NEYMANN
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ЛЕКЦИИ ПО ХАРМОНИЈА/HARMONY LESSONS, Казакстан/Kazakhstan
Кин./Cin.: Азиз ЖАМБАКИЕВ/Aziz ZHAMBAKIYEV
Реж./Dir.: Емир БАИГАЗИН/Emir BAIGAZIN

ДЕЧКО БЕ/OH BOY, Германија/Germany
Кин./Cin.: Филип КИРСАМЕР/Phillipp KIRSAMER
Реж./Dir.: Јан Оле ГЕРСТЕР/Jan Ole GERSTER

ПЕТТАТА СЕЗОНА/THE FIFTH SEASON, Белгија/Belgium
Кин./Cin.: Ханс БРУХ/Hans BRUCH Jr.
Реж./Dir.: Петер БРОСЕНС и Џесика ВУДВОРД/Peter BROSENS & Jessica WOODWORTH
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ДОПИР НА ГРЕВОТ/A TOUCH OF SIN, Кина и Јапонија//China & Japan
Кин./Cin.: Нелсон ЈУ ЛИК-ВАИ/Nelson YU LIK-WAI
Реж./Dir.: Жија ЖАНГКЕ/Jia ZHANGKE

ИЛО ИЛО/ILO ILO, Сингапур/Singapur
Кин./Cin.: Беноа СОЛЕР/Benoit SOLER
Реж./Dir.: Ентони ЧЕН/Anthony CHEN
ЗАПРИ ГО РАСТРЕПЕРЕНОТО СРЦЕ/STOP THE POUNDING HEART, САД/USA
Кин./Cin.: Диего РОМЕРО/Diego ROMERO
Реж./Dir.: Роберто МИНЕРВИНИ/Roberto MINERVINI

ПАПУША/PAPUSZA, Полска/Poland
Кин./Cin.: Кшиштоф ПТАК/Krzysztof PTAK
Реж./Dir.: Војчех СТАРОН/Wojciech STARON
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СЛАТКИ/SWEETS, Израел/Israel
Кин/Cin.: Фред КЕЛЕМЕН/Fred KELEMEN
Реж./Dir.: Јозеф ПИЧХАДЗЕ/Joseph PITCHHADZE

Интернационално жири/International Jury:
Хосе Луис АЛКАИНЕ/Jose Luis ALCAINE (Шпанија/Spain, претседател/President)
Елма ТАТАРАГИЌ/Elma TATARAGIC (Босна и Херцеговина/Bosnia and Herzegovina)
Дејан ДУКОВСКИ/Dejan DUKOVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Божидар МАНОВ/Bojidar MANOV (Бугарија/Bulgaria)
Амнон ЗАЛАИТ/Amnon ZALAIT (Израел/Israel)

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Кико де ла РИКА/Kiko de la RICA, Шпанија/Spain
За филмот/For the film:
СНЕЖАНА/SNOW WHITE, Шпанија/Spain
Реж./Dir.: Пабло БЕРГЕР/Pablo BERGER
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35. ИЗДАНИЕ THE 35th FESTIVAL

Шестото издание е последното под рако-
водство на директорката Лабина Митев-

ска која заокружи еден успешен фестивалски 
циклус. На функцијата претседател на ДФРМ, 
смена. По истечениот мандат на Горјан Тозија, 
како претседател доаѓа Роберт Насков. Мотото 
на 35. „Браќа Манаки“ е: КОН SВЕЗДИТЕ/TO 
THE STARS. Во „Клубот на великаните“, лауре-
ат на „Златната камера 300 – за животен опус“ 
е уште едно големо име од британската ки-
нематографија – двократниот оскаровец, ки-
нематограферот и режисер – Крис МЕНЏИС/
Chris MENGES. „Специјалната златна камера 
300 - за особен придонес во светската филм-
ска уметност“ му припадна на италијанскиот 
кинематографер Лука БИГАЦИ/Luca BIGAZZI 
(откако претходно стана рекорден учесник и 
лауреат во натпреварувачките програми, ор-
ганизаторите се нескриено горди дека и тој е 
откритие на битолскиот фестивал). 

The sixth and last festival under Labina 
Mitevska’s leadership completed a very 

successful festival cycle. There was a change 
in the leadership of MFPA as well. After the 
expiration of Gorjan Tozija’s term, Robert Naskov 
was elected the new president of MFPA. The motto 
of the 35th Manaki Brothers festival was ‘To the 
Stars’. The new addition to the Club of Greats 
was the winner of the Golden Camera 300 for 
life work, the legend of British cinematography, 
the double Oscar-winner, the cinematographer 
and director Chris Menges. The Special Golden 
Camera for contribution to cinematic art went 
to the Italian cinematographer Luca Bigazzi 
(after he had broken the record of the festival 
in received awards in the competition programs 
and the festival team were openly proud that he 
was a discovery of the festival in Bitola). 

‘14
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Од Франција дојде и третата актерска ѕвезда 
Жулиет БИНОШ/Juliette BINOCHE (по Денев и 
Ипер; среќна околност беше што сите три беа 
на списокот на иста менаџерка, па воспоставе-
ните контакти со неа само продолжуваа). Би-
нош, како и нејзините колешки претходнички, 
исто така стана лауреат на „Специјалната злат-
на камера 300 - за особен придонес во светска-
та филмска уметност“. Сепак, мастеркласот со 
интелигентната и секогаш насмеана Жулиет 
беше најефектен и најпосетен и поради нејзи-
ната природа и карактер.

Како гала-програма беа прикажани двата најнови 
македонски играни филмови: на отворањето ДО 
БАЛЧАК на Столе Попов (проследен со мал скан-
дал кога авторот ја напушти салата пред проек-
цијата на својот филм, минувајќи со протест на-
зад по црвениот тепих, каде што на крајот Лабина 
Митевска требаше да влезе со големата ѕвезда Би-
нош!) и вториот филм, филм за затворање, ДЕЦА 
НА СОНЦЕТО на Антонио Митриќески. 

Another star from the acting world arrived from 
France, after Deneuve and Huppert, Juliette 
Binoche (as chance would have it, all three had 
the same manager and once the contact had 
ben established, the cooperation just continued). 
Binoche, just like her colleagues, was the 
laureate of the Golden Camera 300 for her special 
contribution to cinematic art. But the master 
class with always smiling super intelligent 
Juliette was the most effective and most visited, 
because of her nature and character, among 
other things. 

The two latest Macedonian films were part of 
the gala program: To the Hilt by Stole Popov, 
that opened the festival (accompanied by a small 
scandal when the author left the screening of 
his own film, walking out on the red carpet in 
protest, where the director of the festival Labina 
Mitevska was waiting to go in with the great 
film star Binoche); and closing the festival was 
Antonio Mitrikjevski’s The Children of the Sun. 
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Што се однесува до наградите, со неверување 
беше дочекана одлуката на жирито на ремек-де-
лото ЛЕВИЈАТАН на  режисерот Звјагинцев и не-
говиот тандем-соработник, извонредниот кине-
матографер Михаил Кричман, да го остават без 
награда!? Овој гест на тоа жири беше осуден и 
од јавноста и од селекторот на фестивалот! Про-
должи изборот од Клермон Феран на Кристијан 
Гино, а во конкуренцијата за „Малата златна ка-
мера 300“ се најде и македонскиот претставник 
УБАВО ВРЕМЕ ЗА УМИРАЊЕ на режисерот Се-
над Абдули и кинематограферот Роберт Јанку-
лоски. „Новите визии“ не ги потпиша Сунчица 
Уневска, која се размина со директорката Лаби-
на, а нејзиното место успешно го зазеде Ѓорги 
Пулевски. „Документарната програма“ на Гена 
Теодосиевска го продолжи својот ефектен на-
стап и кај публиката и кај новинарите и други-
те гости. Во чест на лауреатите беа прикажани 
филмовите: ЧИТАЧОТ/THE READER во режија 
на Стивен Далдри/Stephen  David  Daldry, а со 
Крис Менџис како кинематографер; ГОЛЕМА-
ТА УБАВИНА/THE GREAT BEAUTY во режија 
на Паоло Сорентино/Paolo Sorrentino, а со Лука 
Бигаци како кинематографер и ОБЛАЦИТЕ НА 
СИЛС МАРИЈА/THE CLOUDS OF SILS MARIA, во 
режија на Оливие Асаја/Olivier Assayas, со Жули-
ет Бинош во главна улога. 

As far as the awards in the main competition 
were concerned, the decision of the jury to leave 
Zvyagintsev’s masterpiece Leviathan and its 
cinematographer, the excellent Michael Krichman, 
without an award was met with utter disbelief. 
This decision was criticized both by the public 
and the selector of the festival. Christian Guinot 
from the Clermont-Ferrand festival prepared his 
selection and competing for the Small Golden 
Camera 300 was the Macedonian representative 
Good Time to Die, by the director Senad Abduli 
and the cinematographer Robert Jankulovski. 
The selector of the New Visions program was no 
longer Sunchica Unevska, whose ideas differed 
from those of the director of the festival, but 
Gjorgji Pulevski replaced her successfully. Gena 
Teodosievska continued with her successful 
selection of documentaries, well received by 
the audience, journalists and other guests. In 
honour of the laureates the following films were 
screened: The Reader, directed by Stephen Daldry 
and Chris Menges as the cinematographer; The 
Great Beauty, directed by Paolo Sorrentino, with 
Luca Bigazzi as the cinematographer; and The 
Clouds of Sils Maria, directed by Olivier Assayas, 
with Juliette Binoche in the leading role. 
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Под наслов МАКЕДОНСКА ПАНОРАМА, про-
должи соработката со (овој пат наместо старо-
то име Филмски фонд) Македонската филмска 
агенција, во чија програма беа прикажани нај-
новите домашни кратки играни, документарни 
и еден анимиран филм, поддржани од Аген-
цијата за филм. Лауреат на наградата „Голема-
та ѕвезда на македонскиот филм“, која ја доде-
лува ДФРМ, беше Милчо МАНЧЕВСКИ, кому, 
во соработка со македонската Кинотека, му е 
приредена ретроспектива од 4 филма: ПРЕД 
ДОЖДОТ, ПРАШИНА, СЕНКИ и МАЈКИ. Во 
JUNIOR програмата нови возбудувања од 4 це-
ловечерни анимирани филмови и еден игран за 
најмладата публика на „Браќа Манаки“. ЕФА/
Европската филмска академија ја продолжи 
својата програма SHORT MATTERS, составена 
од најдобри европски кратки филмови. 

Under the title Macedonian Panorama the 
cooperation with the Film Fund, now renamed 
into Macedonian Film Agency, continued and 
the latest short features and documentary films 
were screened, together with one animated 
film, all supported by the Agency. The laureate 
of the Great Star of Macedonian Film, awarded 
by MFPA, was Milcho Manchevski, who had a 
retrospective of four films at the festival, in 
cooperation with the Macedonian Cinemathque: 
Before the Rain. Dust. Shadows, and Mothers. The 
Junior program provided new excitement for 
the young audience with 4 animated films and 
one feature film. EFA continued with its ‘Short 
Matters’ program, which was a selection of the 
best European short films that year. 
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Во дополнителната програма: „Case Study“ со 
филмот НИЕ БЕВМЕ ВО ВОЈНА/WE WENT TO 
WAR во режија на Мајкл Григсби/Michael Grigsby 
во продукција на членот на жирито Ребека 
ТОЛИ/Rebekah TOLLEY; специјална проекција 
на филмот НЕ СУМ СЛАВЕН НО СУМ ВЛАВ/I 
AM NOT FAMOUS BUT I AM AROMANIAN на ре-
жисерот Тома Еначе/Toma Enache; Нова - трета 
Балканска конференција на кинематографери 
во соработка со ИМАГО, под координација на 
претседателот Најџел Волтерс; работилница со 
гостинката од Израел – Рут Дискин/Ruth Diskin 
и Гена Теодосиевска на тема ИМАШ НОВ ФИЛМ 
И СЕГА ШТО?; перформанс во живо КАТЛИН на 
авторите Вук Митевски и Гокџен Ергене/ Gökçen 
Ergene; презентација на Александар Ердељано-
виќ, раководител на Архивот на Југословенската 
кинотека во Белград – за кинотечните искуства 
во дигитална реставрација и дигитализација на 
филмското наследство во Србија. 

The film discussed in the Case Study segment was 
We Went to War, directed by Michael Grogsby, 
and produced by a member of the jury, Rebekah 
Tolley. There was a special screening of the film 
I am Not Famous But I Am Aromanian, by Toma 
Enache. The third Balkan cinematographers 
conference took place during this festival, in 
cooperation with IMAGO and with coordination 
by its president Nigel Walters. There was a 
workshop with the guest from Israel, Ruth 
Diskin, and Gena Teodosievska entitled ‘You have 
a new film, and now what?’ There was also a life 
performance called Katlin by the authors Vuk 
Mitevski and Gökçen Ergene, and a presentation 
by Aleksandar Erdelyanovic, the head of the 
Archive of the Yugoslav Cinematheque in 
Belgrade dedicated to the cinematheque’s 
experiences with digital restoration and 
digitralization of the Serbian film legacy.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ГОЛЕМИОТ ДНЕВНИК/THE NOTEBOOK, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Кристијан БЕРГЕР/Christian BERGER
Реж./Dir.: Јанош ШАШ/Janos SZASZ

БЕТОНСКА НОЌ/CONCRETE NIGHT, Финска/Finland
Кин./Cin.: Петер ФЛИНКЕНБЕРГ/Peter FLINCKENBERG
Реж./Dir.: Пирјо ХОНКАСАЛО/Pirjo HONKASALO
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ЛЕВИЈАТАН/LEVIATHAN, Русија/Russia
Кин./Cin.: Михаил КРИЧМАН/Mikhail KRICHMAN
Реж./Cin.: Андреј ЗВЈАГИНЦЕВ/Andrey ZVYAGINTSEV

ИДА/IDA, Полска/Poland
Кин./Cin.: Ришард ЛЕНЧЕВСКИ и Лукаш ЗАЛ/Ryszard LENCZEWSKI & Lukasz ZAL
Реж./Dir.: Павел ПАВЛИКОВСКИ/Pawel PAWLIKOWSKI
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ЦРН ЈАГЛЕН, ТЕНОК МРАЗ/BLACK COAL, THIN ICE ,НР Кина/PR China
Кин./Cin.: Донг ЏИНГСОНГ/Dong JINGSONG
Реж./Dir.: Диао ЈИНАН/Diao YINAN

ПО РЕДОСЛЕД НА ИСЧЕЗНУВАЊЕ/IN ORDER OF DISAPPEARANCE, 
Норвешка, Данска, Шведска/Norway, Denmark, Sweden
Кин./Cin.: Филип ОГАРД/Philip OGAARD
Реж./Dir.: Ханс Петер МОЛАНД/Hans Peter MOLAND

СЛЕПА МАСАЖА/BLIND MASSAGE, НР Кина/PR China
Кин./Cin.: Зенг ЏИЈАН/Zeng JIAN
Реж./Dir.: Лу ЈЕ/Lou YE
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МАМО/MOMMY, Канада/Canada
Кин./Cin.: Андре ТУРПЕН/Andre TURPIN
Реж./Dir.: Ксавие ДОЛАН/Xavier DOLAN

СМИРИ ЈА ВОДАТА/STILL THE WATER, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Јутака ЈАМАЗАКИ/Yutaka YAMAZAKI
Реж./Dir.: Наоми КАВАСЕ/Naomi KAWASE

ПЛЕМЕТО/THE TRIBE, Украина/Ukraine
Кин./Cin.: Валентин ВАСЈАНОВИЧ/Valentyn VASYANOVYCH
Реж./Dir.: Мирослав СЛАБОШПИЦКИЈ/Myroslav SLABOSHPYCKIY

’71, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Ентони Тат РЕДКЛИФ/Anthony Tat RADCLIFFE
Реж./Dir.: Јан ДИМЕНЏИ/Yann DEMANGE
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Интернационално жири/International Jury:
Гиора БЕЈАЧ/Giora BEJACH (Израел/Israel, претседател/President)
Срѓан ДРАГОЕВИЌ/Srdjan DRAGOJEVIC (Србија/Serbia)
Ребека ТОЛИ/Rebekah TOLLEY (Обединето Кралство/UK)
Симон ТАНШЕК/Simon TANSHEK (Словенија/Slovenia)
Лазар СЕКУЛОВСКИ/Lazar SEKULOVSKI (Р Македонија/Rep.of Macedonia)

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./ Валентин ВАСЈАНОВИЧ/Valentyn VASYANOVYCH, Украина/Ukraine
За филмот/For the film:
ПЛЕМЕТО/THE TRIBE, Украина/Ukraine
Реж./Мирослав СЛАБОШПИЦКИЈ/Myroslav SLABOSHPYCKIY
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36. ИЗДАНИЕ THE 36th FESTIVAL

По завршувањето на шесте години како ди-
ректор за Лабина Митевска, ДФРМ на сво-

ето редовно изборно собрание избираше нов 
директор на фестивалот со 2-годишен мандат. 
Од двата кандидата: критичарката Сунчица 
Уневска и продуцентот Димитар Николов-Та-
ки, вториот убедливо ја доби директорската 
позиција. Но, уште во првата година се пока-
жа дека има намера радикално да го смени 
концептот на фестивалот. Воведува уште две 
жирија, доделува многу повеќе награди, ката-
логот на фестивалот е само на англиски без 
македонски текстови... со што суштински се 
смени профилот, концептот и програмската 
шема, што се одрази на воспоставениот имиџ 
на фестивалот. По завршувањето на фести-
валот, извештајот на директорот не е усвоен 
и со тоа му е одземено раководењето со фе-
стивалот во втората година од мандатот. По 
сето тоа следува долг судски спор со ДФРМ 
(претседател на ДФРМ беше Роберт Насков)... 
Сеедно, своето прво и последно издание под 
број 36/2015, Николов го реализира под покро-
вителство на претседателот Ѓорге Иванов и со 
истите актери од претходните години од Аген-
цијата за филм, Министерството за култура и 
градот Битола. Мобилниот оператор ВИП уште 
таа година останува како генерален спонзор! 

After Labina Mitevska’s tenure of 6 years, MFPA 
elected a new director of the festival with a 

two-year mandate at its regular election assembly. 
There were two candidates: the film critic Sunchica 
Unevska and the producer Dimitar Nikolov – Taki. 
The second candidate won the directorial position 
with great majority. It was clear from the very first 
year of his tenure that the new director intended to 
introduce radical changes into the concept of the 
festival. Two more juries and many more awards 
were introduced. The catalogue of the festival 
was in English only with no Macedonian texts. All 
this changed the essence of the festival’s profile, 
concept and program scheme and consequently 
reflected on the already established image of the 
festival. After the end of this edition of the festival, 
the director’s report was not accepted and this 
meant that he was denied leading the festival for 
the second year of his mandate. This was followed 
by long legal proceedings against MFPA (MFPA’s 
president was Robert Naskov). Be as it may, the first 
and last festival under Nikolov’s leadership was 
realized under the patronage of President George 
Ivanov, and with the same collaborators as in the 
previous years: the Macedonian Film Agency, the 
Ministry of Culture and the city of Bitola. This was 
the last year when the mobile operator VIP was the 
general sponsor of the festival.

‘15
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Во „Клубот на великаните“ – тројца добит-
ници на „Златната камера 300 за живот-
но дело“: Полјакот Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/
Ryszard LENCZEWSKI (воедно и претседател 
на главното жири за наградата „Камера 300“), 
Чехот Јаромир ШОФР/Jаromir SOFR и Срби-
нот Божидар Бота НИКОЛИЌ/Bozhidar Bota 
NIKOLIC (член на главното жири). Исто така, 
и двајца лауреати на „Специјалната златна 
камера 300 – за особен придонес во светската 
филмска уметност“ за угледните актери: Швај-
царецот Бруно ГАНЦ/Bruno GANZ и Русинот 
Алексеј СЕРЕБРЈАКОВ/Aleksey SEREBRYAKOV. 
Фестивалот беше отворен со светската пре-
миера на најновиот игран филм на режисерот 
Светозар Ристовски - ЛАЗАР, со кинематогра-
ферот Дејан Димески. Селектор на програмата 
за кратки филмови беше Јованка Попова, а ре-
жисерот Саша Станишиќ е ангажиран за про-
грамски селектор на SEE CAMERA PROGRAM 
со 3-члено интернационално жири. Програма-
та „Нов европски филм“ ја селектираше Дејан 
Трајкоски и за оваа програма беше воведено 
3-члено интернационално жири. „Документар-
ната програма“ без интернационално жири ја 
подготви Гена Теодосиевска. Благоја Кунов-
ски-Доре продолжи како уметнички директор 
и селектор на главната програма за наградата 
„Камера 300“. 

The Club of Greats received three new 
laureates of the Golden Camera 300 for life 
work: the Polish cinematographer Ryszard 
Lenczewski (the president of the main jury for 
the Camera 300), the Czech cinematographer 
Jaromir Sofr and the Serbain cinematographer 
Bozhidar Bota Nikolic (a member of the main 
jury). There were two laureates of the Special 
Golden camera 300 for special contribution 
to cinematic art and they were both eminent 
actors: the Swiss actor Bruno Ganz and the 
Russian actor Aleksey Serebryakov. The 
festival was opened with the world premiere of 
the film Lazar, directed by Svetozar Ristovski, 
with Dejan Dimeski as the cinematographer. 
The selector of the short film program was  
Jovanka Popova, while the director Sasha 
Stanishic was engaged as the selector of the 
‘See Camera’ program with an international 
jury of three members. The program ‘New 
European Film’ was selected by Dejan Trajkoski 
and another three-member international 
jury was established for this program. Gena 
Teodosievska prepared the documentary 
program without an international jury. Blagoja 
Kunovski – Dore continued as an artistic 
director and selector of the main program 
competing for the Camera 300. 
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Програмата „Мак поинт“/Mac Point е подгот-
вена во соработка со Македонската филмска 
агенција. Комплементарни на оваа програма 
беа и специјалните проекции на уште 3 дол-
гометражни и 2 кратки филма. Секогаш попу-
ларната програма за деца и младинци е спон-
зорирана од ВИП-операторот како VIP JUNIOR 
PROGRAM и се состоеше од 6 целовечерни и 5 
кратки анимирани филмови.

ЕФА/Европската филмска академија ја продол-
жи својата презентација на најдобри европски 
кратки филмови. Мексико беше земја во фоку-
сот со 5 целовечерни играни филмови од поно-
вата продукција. Своја презентација од 6 играни 
филмови имаше и дистрибутерската компанија 
„EYE ON FILMS“. 

A program called Mac Point was prepared in 
cooperation with the Macedonian Film Agency. 
Complementary to this program were the 
special screenings of three more feature films 
and 2 short films. Always popular, the program 
for children and youth was sponsored by the 
mobile operator VIP as ‘VIP Junior Program’ 
and consisted of 6 feature-length and 5 short 
animated films. 

EFA continued with its presentation of the 
best European short films and Mexico was the 
country in focus with 5 feature films from 
the more recent production. The distribution 
company Eye on Films had its own presentation 
with 6 feature films. 
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Во блокот работилници, имаше повеќе мастерк-
ласови од кои централен беше оној на Милчо 
Манчевски, кој говореше за постапката на ре-
жирање сцени/кадри: уметноста и силината на 
нивното режирање: „Directing the Frame: the 
Art and Craft of Directing the Shot“. Марина Ко-
стова ја промовираше монографијата за Милчо 
Манчевски која како книга со 650 страници им 
беше понудена на почитувачите и љубителите на 
неговиот опус. Канаѓанката Хает Бенкара/Hayet 
Benkara (воедно и членка на главното жири) 
имаше исто така мастерклас за стратегиите во 
филмската индустрија, применети на филмски-
те фестивали и други сродни институции. 

Several master classes were organized, but 
the central master class was with Milcho 
Manchevski, who talked about directing scenes/
shots/art under the title ‘Directing the Frame: 
the Art and Craft of Directing the Shot. Marina 
Kostova launched he monograph about Milcho 
Manchevski. This book of 650 pages was offered 
to all Manchevski’s fans. Hayet Benkara, who 
was a member of the main jury, held a master 
class about the strategies in the film industry, 
applied on film festivals and similar institutions. 
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За методот на дигитализација и реставрација на 
филмовите под контрола на кинематографери-
те, говореа гостите од Прага – лауреатот Јаромир 
Шофр и Марек Јича. Беше одржано и Сценари-
стичкото катче/ Manaki Script Lab, а продолжи 
и 4. Балканска конференција на ИМАГО под ра-
ководство на Најџел Волтерс. Беа приредени и 2 
изложби на фотографии, за фотографската ра-
бота на браќата Манаки во светлината на Првата 
светска војна, како и изложба на филмски пла-
кати од македонски играни филмови.

The method of digitalization and restoration of film controlled by cinematographers was discussed 
by the guests from Prague, the laureate Jaromir Sofr and Marek Jicha. A Manaki Script Lab was 
organized and the 4th Balkan IMAGO conference was held, moderated by Nigel Walters. There were 
two photo exhibitions, one dedicated to the photographic work of the Manaki brothers in the light of 
WW1, as well as an exhibition of Macedonian film posters.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

СИНОТ НА САУЛ/SON OF SAUL, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Матјас ЕРДЕЛИ/Matyas ERDELY
Реж./Dir.: Лашло НЕМЕШ/Laszlo NEMES

НАШАТА МАЛА СЕСТРА/OUR LITTLE SISTER, Јапонија/Japan
Кин./Cin.: Такимото МИКИЈА/Takimoto MIKIYA
Реж./Dir.: Хироказу КОРЕ – ЕДА/Hirokazu KORE- EDA
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МОЈАТА МАЈКА/MY MOTHER, Италија/Italy
Кин./Cin.: Арналдо КАТИНАРИ/Arnaldo CATINARI
Реж./Dir.: Нани МОРЕТИ/Nanni MORETTI

ЛИКВИДАТОР/SICARIO, САД/USA
Кин./Cin.: Роџер ДИКИНС/Roger DEAKINS
Реж./Dir.: Дени ВИЛНЕВ/Denis VILLENEUVE 
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ЦРНИ ДУШИ/BLACK SOULS, Италија/Italy
Кин./Cin.: Владан РАДОВИЌ/Vladan RADOVIC
Реж./Dir.: Франческо МУНЦИ/Francesco MUNZI

МАКБЕТ/MACBETH, Обединето Кралство и Франција/UK & France
Кин./Cin.: Адам АРКАПАВ/Adam ARKAPAW
Реж./Dir.: Џастин КАРЗЛ/Justin KURZEL
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ВИКТОРИЈА/VICTORIA, Германија/Germany
Кин./Cin.: Штурла Брант ГРОВЛЕН/Sturla Brandth GROVLEN
Реж./Dir.: Себастијан ШИПЕР/Sebastian SCHIPPER

600 МИЛЈИ/600 MILES, Мексико/Mexico
Кин./Cin.: Ален МАРКУН/Alain MARCOEN
Реж./Dir.: Габриел РИПШТАЈН/Gabriel RIPSTEIN
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ЗЕМЈА И СЕНКА/LAND AND SHADE, Колумбија/Columbia
Кин./Cin.: Матео ГУЗМАН/Mateo GUZMAN
Реж./Dir.: Цезар Аугусто АЧЕВЕДО/Cesar Augusto ACEVEDO

БЕЛИТЕ НОЌИ НА ПОШТАРОТ/THE POSTMAN’S WHITE NIGHTS, Русија/Russia
Кин./Cin.: Александер СИМОНОВ/Aleksander SIMONOV 
Реж./Dir.: Андреј КОНЧАЛОВСКИ/Andrey KONCHALOVSKIY

ТИМБУКТУ/TIMBUKTU, Мавританија и Франција/Mauritanija & France
Кин./Cin.: Софијан Ел ФАНИ/Sofian El FANI
Реж./Dir.: Абдерахман СИСАКО/Abderrahmane SISSAKO

УБИЕЦ/THE ASSASSIN, Тајван и НР Кина/Taiwan & PR China
Кин./Cin.: Марк Ли ПИНГ БИНГ/Marc Lee PING BING
Реж./Dir.: Ху ХСИАО-ХСИЕН/Hou HSIAO-HSIEN

НАХИД/NAHID, Иран/Iran
Кин./Cin.: Мортеза ГИДИ/Morteza GHEIDI
Реж./Dir.: Ида ПАНАХАНДЕХ/Ida PANAHANDEH
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Интернационално жири/International Jury:
Ришард ЛЕНЧЕВСКИ/Riszard LENCZEWSKI (Полска/Poland, претседател/President)
Божидар - Бота НИКОЛИЌ/Bozhidar-Bota NIKOLIC (Србија/Serbia)
Ерчан КЕСАЛ/Ercan KESAL (Турција/Turkey)
Митко ПАНОВ/Mitko PANOV (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Хает БЕНКАРА/Hayet BENKARA (Канада/Canada)

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Матијас ЕРДЕЛИ/Matyas ERDELY, Унгарија/Hungary
За филмот/For the film:
СИНОТ НА САУЛ/SON OF SAUL, Унгарија/Hungary
Реж./Dir.: Лашло НЕМЕШ/Laszlo NEMES
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37. ИЗДАНИЕ THE 37th FESTIVAL

По изгласаната недоверба и предвреме-
на смена на директорот на фестивалот, 

ДФРМ, во новонастанати вонредни околно-
сти – а за да не се дојде во цајтнот, кој би се 
одразил на подготовките и организацијата на 
фестивалот – пристапи кон избор на нов гене-
рален фестивалски директор и со гласање по 
конференциска врска, во МКЦ. Членовите го 
избраа Благоја Куновски-Доре за нов директор. 
Политичката поларизација во општеството се 
префрли и врз културата и тогашната поли-
тичка ситуација имаше рефлексија и врз жи-
вотот на фестивалот. Затоа директорот Бла-
гоја Куновски-Доре во каталогот за 37. издание 
ќе подвлече: „Добре дојдовте на 37. издание 
на Фестивалот ‘Браќа Манаки’, како што овој 
пат симболично го нарекувам - НЕЗАВИСНА/
АПОЛИТИЧНА РЕПУБЛИКА на македонските 
и светските филмофили...“ 

After the vote of no confidence and premature 
termination of the mandate of the new 

director of the festival, to avoid running out of 
time in these new circumstances that might have 
affected the preparations and organization of 
the festival, MFPA elected a new festival director 
with a conference vote in the Youth Cultural 
Center in Skopje. The members elected Blagoja 
Kunovski – Dore to be the new director. The 
political polarization in the society did not leave 
art and culture unaffected and the political crisis 
reflected on the life of the festival. Therefore, in 
the catalogue of this 37th Manaki festival, the 
new director Blagoja Kunovski – Dore would 
say the following: Welcome the 37th Manaki 
Brothers Festival, which I would like to declare 
an Independent/Apolitical Republic of film lovers 
from Macedonia and abroad…’ 

‘16
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Фестивалот се соочува со финансиски тешко-
тии и работи без пари на сметка, не можејќи да 
им купува авиобилети на гостите од странство. 
Организаторите на фестивалот за ова издание 
изјавуваат дека работат во неподносливи усло-
ви на блокада, а Благоја Куновски си спомнува 
и дека од Агенцијата за филм било предложе-
но таа година да не се организира фестивалот. 
„Сепак, и покрај огромните проблеми, може да 
се каже дека 37. ’Браќа Манаки’ е дотогаш едно 
од најуспешните фестивалски изданија“ – по-
тенцира Благоја Куновски-Доре.

The festival had many financial difficulties that 
year and operated with no money in its account, 
unable to pay for the airplane tickets for its 
foreign guests. The festival team gave public 
statements that they had to work in unbearable 
conditions and Blagoja Kunovski’s said that the 
Macedonian Film Agency proposed that they 
gave up the festival for that year altogether. 
‘And yet, despite the enormous problems, we can 
boast that the 37th Manaki Brothers is one of 
the most successful in history,’ Blagoja Kunovski 
concluded.
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Фестивалот се одржа под мотото „MOVIE ON! 
- FEEL THE LIGHT“. Конгресот на ИМАГО/
IMAGO, со мала екипа, но ефектно, го органи-
зираше Томи Салковски. Најголемото призна-
ние за фестивалот го дадоа самите челници на 
ИМАГО, новиот  претседател Пол Рене Ростад/ 
Paul René Roestad, членовите на Бордот и сто-
тината делегати од сиот свет кои престојуваа 
во Битола на својот конгрес и ја почувствуваа 
нашата традиционална гостопримливост, што 
беше заложба за зацврстување на традици-
оналната соработка меѓу нашиот фестивал 
и оваа угледна федерација на европските и 
светските кинематографери. „Македонското 
друштво на филмски професионалци, како 
домаќин на ИМАГО, ни овозможи и пријатен 
престој и ефикасни средби“, напиша новоиз-
браниот претседател на Меѓународната фе-
дерација на кинематографери ИМАГО, Пол 
Рене Ростад, во текст објавен на две страници 
во влијателното филмско списание „Бритиш 
кинематографер“. Беше тоа и годината кога 
МЕДИЈА Kреативна Европа/MEDIA Creative 
Europe, влезе во фестивалот со значителна 
финансиска поддршка, за на програмата да 
има доминантен број европски филмови. 

The motto of the festival was ‘Movie On! – Feel 
the Light’. Tomi Salkovski organized the he 
Congress of IMAGO, with a small team, but 
with much effect. And the leadership of IMAGO 
recognized this and gave all the credits to the 
festival for the organization. The new president 
Paul René Roestad, the members of the Board 
and about a hundred delegates from all over the 
world had the opportunity to experience the 
traditional hospitality of Bitola. This congress 
served to strengthen the traditional cooperation 
of our festival and this eminent federation of the 
cinematographers of Europe and the world. ‘The 
Macedonian Film Professionals Association, as 
a host of this congress of IMAGO, provided us 
with pleasant accommodation and stay and very 
efficient meetings’, said the newly elected head of 
the international cinematographers federation 
IMAGO, Paul René Roestad, in a text published 
on two pages in the influential film magazine 
British Cinematographer. This was the year when 
MEDIA Creative Europe offered the festival 
significant financial support and consequently, 
European films dominated the program. 
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Сепак „Браќа Манаки“ останува доследен на 
концепцијата дека е фестивал на кинематогра-
ферите од цел свет. Во „Клубот на великани-
те“ двајца нови магови, лауреати на „Златната 
камера 300 - за животен опус“: Холанѓанецот 
Роби МИЛЕР/Robby MULLER, кому поради 
тешката парализа Благоја Куновски-Доре и Гена 
Теодосиевска мораа наградата да му ја врачат 
во Амстердам на почетокот на 3-месечната ре-
троспективна изложба организирана во негова 
чест во музејот АЈ/EYE, под наслов: „Роби Ми-
лер – мајстор на светлината/Robby Muller The 
Master of Light“; и вториот лауреат – водечкиот 
австралиски кинематографер Џон СИЛ/John 
SEALE (творец на апсолутниот светски хит во 
претходната и таа година – ЛУДИОТ МАКС 3/
MAD MAX: FURY ROAD и претходен добитник 
на „Оскар“ во 1996 за филмот на Ентони Мин-
гела/Anthony Minghella – АНГЛИСКИОТ ПА-
ЦИЕНТ/THE ENGLISH PATIENT), кој таа 2016 ја 
прослави 20-годишнината од „Оскарот“. Ма-
стеркласовите во нивна чест беа своевидни 
настани на фестивалот, особено со Џон Сил, со 
кого разговараше нашиот драг Најџел Волтерс, 
кој е најдобрата врска меѓу „Браќа Манаки“ и 
светските кинематографери. Мастерот за Роби 
Милер го направи неговата соработничка, ки-
нематограферката од Амстердам, Клер Пијман/
Claire Pijman, која воедно беше и членка на 
главното жири. 

Nonetheless, the Manaki Brothers festival remains 
faithful to its initial concept and it is a festival of 
cinematographers from all over the world. The 
Club of Greats received two new magicians of the 
camera, the laureates of the Golden Camera 300 
for life work: the Dutch cinematographer Robby 
Muller, who, because of his paralysis, was taken 
his award by Blagoja Kunovski – Dore and Gena 
Teodosievska to Amsterdam at the opening of the 
retrospective exhibition organized in his honour 
in the museum AJ/EYE, entitled ‘Robby Muller, 
the Master of Light’; and the leading Australian 
cinematographer John Seale, the creator of the 
absolute hit of that year – the film Mad Max: Fury 
Road and an Oscar-winner in 1996 for Anthony 
Minghella’s film The English Patient, which 
celebrated its 20th Oscar anniversary that year. 
The master classes in their honour were among 
the most attractive events during the festival, 
especially the one with John Seal, when he was 
interviewed by Nigel Walters (who has proven 
throughout the years to be the best connection 
between the Manaki Brothers festival and the 
cinematographers from around the world). The 
master class dedicated to Robby Muller’s was 
held by his collaborator, the cinematographer 
from Amsterdam, Claire Pijman, who was also a 
member of the jury. 
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Третото големо име од редовите на кинемато-
граферите, како лауреат на „Специјалната злат-
на камера 300 - за особен  придонес во светската 
филмска уметност“ – беше Американскиот Грк – 
Федон ПАПАМИХАЕЛ/Phedon PAPAMICHAEL 
(кој воедно беше и претседател на главното 
жири, а својот мастерклас го одржа на највисоко 
можно ниво со лично презентирање на инсерти 
од своите филмови, како што тоа би го правел 
во својата класа како професор). Лауреат на „Го-
лемата ѕвезда“ на ДФРМ беше светски реноми-
раниот продуцент од Обединетото Кралство, 
продуцент на 2 филма, добитник и на странски-
от  „Оскар“ – Сајмон ПЕРИ/Simon PERRY (нај-
заслужен за откривањето на Милчо Манчевски 
и продуцирањето на неговиот првенец ПРЕД 
ДОЖДОТ). Гена Теодосиевска како селектор ја 
продолжува својата успешна „Документарна 
програма“, со двојна позиција и како уметнички 
директор, чија ангажираност во многу деликат-
ни организациски позиции беше од драгоце-
на полза. Компетицијата на кратките филмови 
за последен пат ја подготви Тим Редфорд/Tim 
Redford од фестивалот „Клермон Феран“ (добит-
ник на „Малата златна камера 300 – за најдобар 
кинематографер“ е Италијанецот Лука Коасин/
Luca Coassin, за францускиот краток игран 
филм ПАРКОТ/LE PARK). 

The third great name who was awarded the 
Golden Camera 300 for his special contribution 
to cinematic art was the American-Greek 
cinematographer Phedon Papamichael, who was 
also the president of the main jury. He also had 
his master class – a first class event during which 
he presented parts of his films, as he would do 
in his classes as a professor. The laureate of 
the Great Star of MFPA was the renowned UK 
producer, who had produced 2 Oscar-winning 
films – Simon Perry (also the most deserving 
person for Milcho Manchevski’s debut film 
Before the Rain). Gena Teodosievska continued 
with her documentary program, but also 
assumed the position of the artistic director of 
the festival and her engagement in many delicate 
organizational situations was precious. The 
short film competition program was selected for 
the last time by Tim Redford from the Clermont-
Ferrand festival, and the winner of the Small 
Golden Camera 300 for the best cinematography 
was the Italian cinematography Luca Coassin for 
the French short film Le Park.
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„Европските филмски перспективи“, со из-
бор од 30 филмови, ги подготвија тандемски 
Доре и Гена. Програмата „Мак поинт“/Mac 
Point се состоеше од 16 краткометражни фил-
мови во продукција на Агенцијата за филм. 
Земји во фокусот беа: Турција (програмата ја 
состави истакнатата турска критичарка Алин 
Тасчијан/Alin Tasciyan, актуелна, со повторен 
мандат, претседателка на Светската федера-
ција на филмски критичари – ФИПРЕСЦИ, која 
исто така беше членка на жирито) и Ерменија, 
со изборот на филмови од фестивалот во Ере-
ван – „Златна кајсија“/Golden apricot. ЕФА/EFA 
SHORT MATTERS ја продолжи презентација-
та на најдобри европски кратки филмови. Во 
JUNIOR програмата беа прикажани 2 играни 
и 2 целовечерни анимирани филмски хитови. 
Во дополнителната програма како „Case Study“, 
беа прикажани 2 документарни филма: ОТПЕ-
ЧАТОК НА МЕСЕЧИНАТА на Холанѓанката - 
Клер Пијман и БРАЌАТА МАНАКИ - ДНЕВНИК 
НА ЕДНА РЕТРОСПЕКТИВА на Елиза Здру/
Eliza Zdru од Романија. Во соработка со Медиjа 
деск МК и Агенцијата за филм, продуцентка-
та од Италија - Грациела Билдесхајм/Graziella 
Bildesheim во својот – MAIA Workshop говореше 
за раководење со филмски проект – работата на 
продуцентот; а како дел од ФФФ/FFF - „Први-
от филм прв“/First Film First, полскиот оска-
ровец за сценографијата во филмот на Спил-
берг – ШИНДЛЕРОВАТА ЛИСТА, Алан Старски/
Allan Mieczysław Starski, имаше мастерклас. 

‘European Film Perspectives’ with a selection 
of 30 films, was prepared jointly by Blagoja 
Kunovski and Gena Teodosievska. Mac Point 
consisted of 16 short films produced by the Film 
Agency. The countries in focus were Turkey 
(the Turkish program was prepared by the 
Turkish film critic Alin Tasciyan, the current 
president of the world federation of film critics 
– FIPRESCI and a jury member at the festival) 
and Armenia, with a selection of films from the 
Golden Apricot festival in Erevan. EFA’s ‘Short 
Matters’ continued its presentation of the best 
European short films for that year. The Junior 
program screened two feature and two animated 
film hits. Two documentaries were screened as 
part of the additional program Case Study: Foot on 
the Moon by Claire Pijman, and Manaki Brothers 
- a Journal of a Retrospective by Eliza Zdru from 
Romania. In cooperation with Creative Europe 
Media Desk MK and the Macedonian Film Agency, 
the Italian producer Graziella Bildesheim talked 
about ‘Managing a film project – the producer’s 
work’ at her MAIA workshop, while, as part of 
FFF – First Film First, the Polish Oscar-winner 
for set design for Spielberg’s Schindler’s List, 
Allan Mieczysław Starski, had his own master class. 
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Беа одбележани јубилеите: 40 години на ма-
кедонската Кинотека и 45 години на македон-
скиот анимиран филм. Фестивалот беше отво-
рен со филмот ОСЛОБОДУВАЊЕ НА СКОПЈЕ 
на Данило и Раде ШЕРБЕЏИЈА, а надвор од 
конкуренција, беше затворен со филмот ЗЛАТ-
НАТА ПЕТОРКА на Горан Тренчовски. Овој фе-
стивал имаше и контроверзно отворање, како 
мал непотребен театарски перформанс на 
тема „What a wonderful world!“ а како контра-
пункт на тоа дека нашиот домашен и светот 
воопшто не се прекрасни. Кога беше навесте-
но дека режисерот и сценаристот ќе се радика-
лизираат на затворањето, раководството реши 
да го откаже затворањето и на тој начин да се 
спаси од непотребни ризици. Она што особе-
но радуваше, по долго време, беше тоа што на 
свеченото затворање и доделувањето на на-
градите, од рекордно присутните 9 гости ки-
нематографери, на сцената беа сите тројца ла-
уреати: Финецот Јан Петери ПАСИ/Jan Petteri 
PASSI за „Златната“, Белгиецот Рубен ИМ-
ПЕНС/Ruben IMPENS за „Сребрената“ и Дане-
цот  Матиjас ТРЕЛСТРУП/Mattias TROELSTRUP  
за „Бронзената камера 300“. Толкав број при-
сутни кинематографери ги правеа динамични 
и сите прес-конференции, а критиката и нови-
нарите се вклучуваа редовно со свои прашања 
и опсервации. Тоа беше полн погодок и при 
нивното редовно претставување на публиката 
пред проекциите на филмовите. Оптимално 
квалитетниот фестивалски каталог, кој се до-
ближи до интернационалните стандарди како 
тоа треба да изгледа, даде вредност плус на 
ова фестивалско издание. 

Two anniversaries were marked: the 40th 
anniversary of the Macedonian Cinematheque 
and the 45th anniversary of the Macedonian 
animated film. The Liberation of Skopje by Danilo 
and Rade Sherbedgia opened the festival and the 
Golden Five by Goran Trenchovski closed it. This 
festival had a slightly controversial opening – a 
small and unnecessary theatrical performance 
‘What a wonderful world!’ that was supposed to 
show that our domestic and world situation were 
not wonderful at all. When it was announced that 
the director and scriptwriter of the performance 
intended to radicalize their act for the closing 
of the festival, the organizers decided to cancel 
the closing ceremony and avoid unnecessary 
risks. It was particularly encouraging that at the 
closing of the festival, when the Camera 300 were 
awarded, from the record number of the 9 present 
cinematographers, all three laureates were there 
in person: The Finnish cinematographer Jan 
Petteri Passi, the winner of the Golden Camera 
300, the Belgian cinematographer Ruben Impens, 
the winner of the Silver Camera, and the Danish 
cinematographer Mattias Troelstrup, the winner 
of the Bronze Camera 300. And this large number 
of attending cinematographers made all the press 
conferences very dynamic and the critics and 
journalist were offered the opportunity to ask 
many questions and share their observations, and 
the same opportunity was offered to the audiences 
when the cinematographers were introduced 
before the screening of the films. The festival 
catalogue approached the international standards 
and only added to the value of this 37th Manaki 
Brothers festival.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ОСЛОБОДУВАЊЕ НА СКОПЈЕ/LIBERATION OF SKOPJE, 
Р. Македонија, Финска, Хрватска/Rep.of Macedonia, Finland, Croatia
Кин./Cin.: Дејан ДИМЕСКИ/Dejan DIMESKI
Реж./Dir.: Данило и Раде ШЕРБЕЏИЈА/Danilo & Rade SERBEDZIJA

СИЕРАНЕВАДА/SIERANEVADA, Романија, Р Македонија/Romania & Rep.of Macedonia
Кин./Cin.: Барбу БАЛАСОЈУ/Barbu BALASOIU
Реж./Dir.: Кристи ПУЈУ/Cristi PUIU

БЕСКРАЈНА ПОЕЗИЈА/ENDLESS POETRY, Франција и Чиле/France & Chile
Кин./Cin.: Кристофер ДОЈЛ/Christopher DOYLE
Реж./Dir.: Алехандро ЈОДОРОВСКИ/Alejandro JODOROWSKI

ПАТРИЈАРХОТ/THE PATRIARCH, Нов Зеланд/New Zealand
Кин./Cin.: Џини ЛОУНИ/Ginny LOANE
Реж./Dir.: Ли ТАМАХОРИ/Lee TAMAHORI

БЕНГ ГЕНГ (МОДЕРНА ЉУБОВНА ПРИКАЗНА)/BANG GANG (A MODERN LOVE STORY) Франција/France
Кин./Cin.: Матиjас ТРЕЛСТРУП/Mattias TROELSTRUP
Реж./Dir.: Ева ХАСОН/Eva HUSSON
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ТАНЧАРКАТА/THE DANCER, Франција и БелгијаFrance & Belgium
Кин./Cin.: Беноа ДЕБИ/Benoit DEBIE
Реж./Dir.: Стефани Ди ЏУСТО/Stephanie Di GIUSTO

ДИПЛОМИРАЊЕ/GRADUATION, Романија/Romania
Кин./Cin.: Тудор Владимир ПАНДУРУ/Tudor Vladimir PANDURU
Реж./Dir.: Кристијан МУНГИУ/Christian MUNGIU

КАКО ЛУДИ/LIKE CRAZY, Италија/Italy
Кин./Cin.: Владан РАДОВИЌ/Vladan RADOVIC
Реж./Dir.: Паоло ВИРЗИ/Paolo VIRZI

ЈАС СУМ НЕРО/SOY NERO, Германија/Germany
Кин./Cin.: Кристос КАРАМАНИС/Christos KARAMANIS
Реж./Dir.: Рафи ПИТС/Rafi PITTS

НЕОНСКИОТ ДЕМОН/THE NEON DEMON, Данска/Denmark
Кин./Cin.: Наташа БРАЕР/Natasha BRAIER
Реж./Dir.: Николас Виндинг РЕФН/Nicolas Winding REFN

ТОНИ ЕРДМАН/TONI ERDMAN, Германија/Germany
Кин./Cin.: Патрих ОРТ/Patrich ORTH
Реж./Dir.: Марен АДЕ/Maren ADE
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СОЕДИНЕТИТЕ ДРЖАВИ НА ЉУБОВТА/UNITED STATES OF LOVE, Полска/Poland
Кин./Cin.: Олег МУТУ/Oleg MUTU
Реж./Dir.: Томаж ВАСИЛЕВСКИ/Tomasz WASILEWSKI

НАЈСРЕЌНИОТ ДЕН ВО ЖИВОТОТ НА ОЛИ МАКИ/THE HAPPIEST DAY IN THE LIFE OF 
OLLI MAKI, Финска/Finland
Кин./Cin.: Јан Петери ПАСИ/Jan Petteri PASSI
Реж./Dir.: Јухо КУОСМАНЕН/Juho KUOSMANEN

БЕЛЏИКА/BELGIKA, Белгија/Belgium
Кин./Cin.: Рубен ИМПЕНС/Ruben IMPENS
Реж./Dir.: Феликс ван ГРЕНИНГЕН/Felix van GROENINGEN

Интернационално жири/International Jury:
Федон ПАПАМИХАЕЛ/Phedon PAPAMICHAEL (САД/Грција-USA/Greece, претседател/President)
Клер ПИЈМАН/Claire PIJMAN (Холандија/Netherlands)
Алин ТАШЧИЈАН/Alin TASCIYAN (Турција/Turkey)
Владимир САМОИЛОВСКИ/Vladimir SAMOILOVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Гокан ТИРЈАКИ/Gokhan TIRYAKI(Турција/Turkey) 

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Јан Петери ПАСИ/Jan Petteri PASSI
За филмот/For the film:
НАЈСРЕЌНИОТ ДЕН ВО ЖИВОТОТ НА ОЛИ МАКИ/THE HAPPIEST DAY IN THE LIFE OF OLLI MAKI, Финска/Finland
Реж./Dir.: Јухо КУОСМАНЕН/Juho KUOSMANEN    
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38. ИЗДАНИЕ THE 38th FESTIVAL

И во вториот директорски мандат на Кунов-
ски-Доре продолжуваат организациските 

проблеми. Парадоксите се уште понагласени 
со смената на власта на државно ниво, нас-
проти локалното. Започнува судски спор за 
сопственоста на брендот „Браќа Манаки“. По 
две години епилог е донесена судска пресуда 
дека титуларен сопственик на фестивалот е 
ДФРМ. И во такви наметнати вештачки услови 
сѐ со цел да се наруши нормалното работење, 
на двапати во своето каталошко обраќање 
тогашниот претседател на ДФРМ, Роберт На-
сков, ќе напише: „Бидејќи и оваа година пира-
тите го напаѓаа бродот ИФФК ‘Браќа Манаки’ 
и го доведуваа во прашање неговото одржу-
вање, сакам да се повтори мојот текст од ми-
натото издание, како доказ дека во нашата 
држава состојбата е идентична и проблемите 
се повторуваат“. 

The organizational problems continued during 
the second year of Blagoja Kunovski’s term. 

The paradoxes were only emphasized by the 
change in the central government that contested 
the local authorities. Legal proceedings were 
initiated concerning the ownership of the Manaki 
Brothers brand. The epilogue came two years later 
and the court decided to give the ownership title 
to MFPA. New circumstances developed whose 
aim was to disrupt the normal working of the 
festival. In his address in the festival catalogue, 
the president of MFPA at the time, Robert Naskov 
stated: ‘And because pirates have attacked the 
boat of the International Cinematographers Film 
Festival Manaki Brothers again, threatening 
its very existence, I would like to have my text 
from last year reprinted again, in the catalogue 
of the 38th Manaki Brothers, as a proof that the 
situation is identical and that the same problems 
are recurring.’ 

‘17
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И директорот Куновски-Доре, повторно, и во 
каталогот и на ова 38. издание потенцира 
дека фестивалот „Браќа Манаки“ е аполи-
тична територија во која се слави филмската 
уметност и секаква политизација е штетна за 
сите! Потенцирајќи дека сите институции, од 
покровител/претседател, министер за кул-
тура, директор на Агенцијата за филм, гра-
доначалник на градот домаќин, сите тие се 
во функција на фестивалот, тие постојат за 
фестивалот, а не фестивалот за нив и дека 
сите, на чело со избраниот тандем, генерал-
ниот директор и уметничкиот директор со 
својата екипа соработници, се во функција 
на градење и одржување на тешко стекнатото 
светско реноме на фестивалот „Браќа Мана-
ки,“ како прв и најстар во светот кој ја слави 
уметноста на кинематограферите. И покрај 
опструкциите и отежнатите околности и ус-
лови за работење, се случи и 38. издание, под 
мотото: MOVIE ON/TOUCH THE LIGHT. Напна-
тоста во организацијата ја плати директорот 
на фестивалот, кој веднаш по говорот на отво-
рањето беше пренесен во болница во Скопје, 
каде што го помина сиот фестивал.

The director of the festival Blagoja Kinovski – 
Dore addressed the public in the same catalogue, 
wishing to stress that the festival was an apolitical 
territory that celebrates cinematic art and its 
politicization would only bring harm! He also 
clarified that all the existing institutions, the 
President of the state as a patron of the festival, the 
Ministry of Culture, the Macedonian Film Agency, 
as well as the mayor of the host city, are all there 
for the festival and not the other way round, and 
that all involved, with the elected tandem – the 
general and artistic director – at the helm, with 
their team of collaborators behind them, are there 
to build and maintain the reputation of the festival 
as the first and oldest cinematography festival in 
the world, and which reputation had been won 
with the hard work of many predecessors. Despite 
the many obstructions and difficult working 
conditions, the 38th Manaki Brothers festival saw 
the light of day under the motto ‘Movie on/Touch 
the Light’. The director of the festival paid the 
price for the tensions during the preparation. He 
was taken straight to hospital after his opening 
speech and stayed there throughout the entire 
duration of the festival. 
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Уметничката директорка Гена Теодосиевска 
ги презеде раководните потези во свои раце и 
така, со сесрдната посветеност на соработни-
ците, добро подготвениот фестивал го истера 
докрај како уште едно одлично издание. Најго-
лемата сатисфакција беа одново неподелените 
реакции на сите присутни таа година во Битола, 
од домашната публика, странските гости и сите 
други учесници, дека 38. издание е достојно на 
светското реноме.

The artistic director Gena Teodosievska managed 
the festival in his absence, and with generous 
help form all collaborators, this ended up being 
another excellent Manaki festival. To great 
satisfaction of the festival team the reactions 
of all attending, the domestic audiences, the 
foreign guests and all other participants in the 
festival, were undivided and positive that the 
38th Manaki Brothers were worthy of their 
world reputation.
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Во „Клубот на великаните“, добитник и на „Злат-
ната камера 300 – за животен опус“, уште две го-
леми светски имиња: бардот на италијанскиот 
и светскиот  филм, најголемиот меѓу многуте 
претходни италијански лауреати, тандем-пар-
тнерот на големиот Фелини – Џузепе Пепино 
РОТУНО/Giuseppe Peppino ROTUNNO (кој пора-
ди поодминатите години не беше во можност да 
присуствува во Битола, туку на церемонијата на 
отворањето и доделување на „Златната камера 
300“ испрати снимена поздравна порака до пу-
бликата, а наградата во негово име ја прими не-
говиот студент Лука КОАСИН/Luca COASSIN) и 
Французинот Пјер ЛОМ/Pierre LHOMME. 

Two more famous names joined the Club of the 
Greats as winners of the Golden Camera 300 
for life work: the legend of Italian and world 
film and the greatest of all previous Italian 
laureates, the cinematographer of the great 
Fellini, Giusepe Peppino Rotunno (who, fairly 
advanced in age, could not attend the festival, 
but sent a recorded message to the audience 
and his award at the ceremony was received 
by his student Luca Coassin); and the French 
cinematographer Pierre L’Homme. 
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Фестивалот имаше два нови и ефектни ма-
стеркласови модерирани од Ротуновиот ученик 
Лука Коасин, претходен добитник на „Мала-
та златна камера 300“, за францускиот краток 
филм ПАРКОТ, кој воедно беше и во главното 
жири; и мастеркласот на Пјер Лом кој го моде-
рираше Најџел Волтерс. Во својот перформанс 
на отворањето, режисерката Нела Витошевиќ 
преку актерот Сашко Коцев акцентот го става 
на двете ремек-дела АМАРКОРД (реж. Федери-
ко Фелини/Federico Fellini), снимен од Ротуно 
и СИРАНО (реж: Жан Клод Карие/Jean-Claude 
Carrière), снимен од Лом. 

Нашиот Милчо МАНЧЕВСКИ заслужено ја 
доби „Специјалната златна камера 300 - за 
особен придонес во светската филмска умет-
ност“ и затоа се оддолжи со свој еднакво 
ефектен мастерклас. 

The festival had two new successful master 
classes, one moderated by Rotunno’s student 
Luca Coassin, an earlier laureate of the Small 
Golden Camera 300 and a member of the 
main jury, while the other was dedicated to 
Pierre L’Homme and was moderated by Nigel 
Walters. In her performance for the opening of 
the festival, the director Nela Vitoshevic paid 
homage, through the actor Sashko Kocev, to the 
two masterpieces filmed by the two laureates: 
Amarcord by Federico Fellini and Rotunno as 
its cinematographer and Cyrano by Jean-Calude 
Carriere and L’Homme as its cinematographer. 

Milcho Manchevski was the deserving winner of 
the Golden Camera 300 for his special contribution 
to cinematic art and he returned the honour by 
holding his own equally successful master class. 
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Дополнителна политизација беше протесното 
писмо од продуцентката Лабина Митевска до 
премиерот, во кое протестираше против неде-
мократски чин на евентуална цензура на нај-
новиот филм на Теона Митевска КОГА ДЕНОТ 
НЕМАШЕ ИМЕ. Сепак, филмот е прикажан во 
Главната компетиција „Камера 300“ со учество 
на француската кинематограферка Ањес Го-
дар, претходната добитничка на „Специјалната 
златна камера 300“. Во чест на лауреатот Мил-
чо Мaнчевски, фестивалот е отворен со негови-
от ефектен краток филм КРАЈОТ НА ВРЕМЕТО/
THE END OF TIME, а фестивалот има специјална 
проекција нa ТВ-филмскиот проект СЕНКИ НАД 
БАЛКАНОТ, како српско-македонско-руско-БиХ 
копродукција, во режија на Драган Бјелогрлиќ. 

The festival was politicized again when the 
producer Labina Mitevska sent a letter to the 
Prime Minister in which she protested against 
the undemocratic act of eventual censorship of 
Teona Mitevska’s latest film When the Day Had 
No Name. The film was eventually screened as 
part of the main competition program Camera 
300, and the French cinematographer Agnes 
Godard, earlier laureate of the Special Golden 
Camera 300 was in attendance. In honour of the 
laureate Manchevski, his short film The End of 
Time opened the festival. There was a special 
screening of the TV film project Shadows over 
Balkan, a Serbian-Macedonian-Bosnian-Russian 
co-production directed by Dragan Bjelogrlic. 
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Кратката компетиција ја подготви Јованка По-
пова (со учество на дури 4 одлични македон-
ски филмови), а „Документарната програма“ 
со избрани 7 бисери од светската продукција, 
со успех ја надгради уметничката директор-
ка Гена Теодосиевска. „Перспективите на ев-
ропскиот филм“ ги подготви филмскиот кри-
тичар и филмолог Владимир Љ. Ангелов. Земји 
во фокус беа: Австрија со  4 филма по избор 
на Карин Шифер/Karin Sciefer од Австрискиот 
филмски центар и Данска со 4 во избор на Јес-
пер Андерсон/Jesper Anderson. 

Програмата „Мак поинт“/Mac Point ја подготви 
Ана Василевска, со избор на 13 кратки филмо-
ви субвенционирани од Агенцијата за филм. 
По повод 30-годишниот јубилеј на ЕФА, ди-
ректорката на Европската филмска академија, 
Марион Доринг/Marion Döring ја подготви тра-
диционалната кратка програма составена од 
15 филма и напиша текст за каталогот по тој 
јубилеен повод. JUNIOR програмата беше со-
ставена од 3 дански и 1 австралиски филм од 
детско-младинскиот жанр. Како „Case Study“ 
беше прикажан играниот филм ЧОВЕКОТ ВО 
ФИЛМСКА КАМЕРА на авторот Микеле де Ан-
гелис/Michele de Angelis од Италија. 

The short film competition program was prepared 
by Jovanka Popova (4 excellent Macedonian films 
competed for the award), while the documentary 
program screened 7 excellent documentaries 
from the world production of that year, selected 
by the artistic director Gena Teodosievska. ‘The 
Prospects of European Film’ was a program 
prepared by the film critic and filmologist 
Vladimir LJ. Angelov. Countries in focus were 
Austria with 4 films selected by Karin Schiefer 
from the Austrian Film Center, and Denmark 
with 4 films selected by Jesper Anderson. 

Mac Point was managed by Ana Vasilevska with 
a selection of 13 short films financed by the Film 
Agency. To celebrate the 30th anniversary of 
EFA, the director of the European Film Academy, 
Marion Döring prepared the traditional short 
film program with 15 films and the catalogue 
published her address. The Junior program 
consisted of 3 Danish and 1 Australian film 
for children and youth. The Man in the Movie 
Camera by Michele de Angelis from Italy was 
screened as part of the Case Study segment of 
the festival. 
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Во блокот – „Година на јубилеи“, на 38. издание 
во 2017, одбележани се јубилеите: 70 години од 
постоењето на „Вардар филм“ (1947 – 2017) и по 
тој повод е прикажан долгиот документарен 
филм на Никола Калајџиски, ТОА БЕШЕ ДОБАР 
ФИЛМ – ЉУБОВНА ПРИКАЗНА ЗА ЕДНА НЕ-
ВОЗВРАТЕНА ЉУБОВ; 100 години од постоењето 
на една од најголемите компании во филмската 
индустрија АРИ/ARRI, по чиј повод е обновена 
соработката; 25 години на европската и свет-
ска федерација на кинематографери ИМАГО/
IMAGO, чиј претседател Пол Рене Ростад беше 
претседател и на нашето главно жири; 90 годи-
ни од раѓањето на режисерот Димитрие - Рули 
Османли. Интернационалната студентска про-
грама ја подготви Ѓорги Пулевски – со видлив 
успех и презентација на филмови од повеќе 
академии од регионот. Продолжи соработката 
и со ФФФ/FFF – „Првиот филм прв“/First Film 
First, како и со MAIA Workshops на независната 
продуцентка од Италија, Грациела Билдесхајм. 
За жал, оваа година отпадна финансиската 
поддршка од програмата МЕДИЈА Креативна 
Европа/Creative Europe MEDIA. 

Several anniversaries were marked at the 38th 
Manaki Brothers festival including the 70the 
anniversary of Vardar Film (1947-2017) with 
Nikola Kalajdziski’s feature length documentary 
That Was a Good Film – a Love Story About 
an Unrequited Love; the centenary of one the 
largest companies in film industry ARRI, with 
renewed cooperation on this occasion; the 
25th anniversary of the European and world 
federation of cinematographers IMAGO, whose 
president Paul Rene Roestad was the president 
of the Manaki international jury; and the 90th 
anniversary of the birth of Dimitrie Osmanli. 
Gjorgki Pulevski ran the international student 
program with successful presentation of films 
from several film academies from the region. 
The cooperation with FFF – First Film First 
continued, as well as with the MAIA Workshops, 
organized by the independent producer from 
Italy, Graziella Bildesheim. Unfortunately, the 
Creative Europe Media program withdrew its 
financial support. 



268

И на ова издание, како и на претходното, има-
ше повеќе од задоволувачко присуство на 8 
гости кинематографери, учесници во компе-
тицијата „Камера 300“. Куриозитет е дека от-
како ќе го види рускиот филм ВИКТОР ЛУК-
ЧЕТО/VIKTOR „THE GARLIC“, селектиран во 
компетицијата на фестивалот, претседателот 
на ИМАГО - Пол Рене Ростад - на првата цере-
монија на доделување на наградите на ИМАГО 
во Хелсинки ќе го награди Данил Фомичев/
Daniil FOMICHEV како најдобар млад таленти-
ран кинематографер. Каталогот од таа година 
е во најобемен формат.

This festival was also attended by as many as 8 of 
the cinematographers competing for the Camera 
300. A festival curiosity was that, having seen 
the Russian film Viktor ‘the Garlic’ as part of the 
competition program of the festival in Bitola, 
the president of IMAGO, Paul Rene Roestad, 
awarded Daniil Fomichev at the first IMAGO 
award ceremony in Helsinki as the best young 
cinematographic talent. The festival catalogue 
from this year was the most extensive.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

НАСОКИ/DIRECTIONS, Бугарија/Bulgaria (Филм на отворање/opening film)
Кин./Cin.: Веселин ХРИСТОВ/Vesselin HRISTOV
Реж./Dir.: Стефан КОМАНДАРЕВ/Stephan KOMANDAREV

ТРАГА НА ДИВЕЧ/SPOOR, Полска/Poland
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA
Реж./Dir.: Ањешка ХОЛАНД и Касија АДАМИК/Agnieszka HOLLAND & Kasia ADAMIK

ЗАБАВАТА/THE PARTY, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Алексеј РОДИОНОВ/Alexey RODIONOV
Реж./Dir.: Сели ПОТЕР/Sally POTTER

ФЕЛИСИТЕ/FELICITE, Франција/France
Кин./Cin.: Селин БОЗОН/Celine BOZON
Реж./Dir.: Ален ГОМИС/Alain GOMIS

БЕЗ ЉУБОВ/LOVELESS, Русија/Russia
Кин./Cin.: Михаил КРИЧМАН/Mikhail KRICHMAN
Реж./Dir.: Андреј ЗВЈАГИНЦЕВ/Andrey ZVYAGINTSEV

МЕСЕЧИНАТА НА ЈУПИТЕР/JUPITER’S MOON, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Марсел РЕВ/Marcell REV
Реж./Dir.: Корнел МУНДРУЖО/Kornel MUNDRUCZO

ЗА ТЕЛО И ДУША/ON BODY AND SOUL, Унгарија/Hungary
Кин./Cin.: Мате ХЕРБАИ/Mate HERBAI
Реж./Dir.: Илдико ЕНИЕДИ/Ildiko ENYEDI
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НА ПЛАЖА НОЌЕ САМА/ON THE BEACH ALONE AT NIGHT ALONE, Јужна Кореја/South Korea
Кин./Cin.: Ким ХИУНГКУ и Парк ХОНГИЕОЛ/Kim HYUNGKOO & Park HONGYEOL
Реж./Dir.: Хонг САНГСУ/Hong SANGSOO

ОД НИШТО/IN THE FADE, Германија/Germany
Кин./Cin.: Рајнер КЛАУСМАН/Rainer KLAUSMANN
Реж./Dir.: Фатих АКИН/Fatih AKIN

НЕКА ВЛЕЗЕ СОНЦЕТО/LET THE SUNSHINE IN, Франција/France
Кин./Cin.: Ањес ГОДАР/Agnes GODARD
Реж./Dir.: Клер ДЕНИ/Claire DENIS  

ЖАБА/THE FROG, БиХ и Р Македонија/BiH & Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Дејан ДИМЕСКИ/Dejan DIMESKI
Реж./Dir.: Елмир ЈУКИЌ/Elmir JUKIC

ВИКТОР „ЛУКЧЕТО”…/VIKTOR “THE GARLIC”…, Русија/Russia
Кин./Cin.: Данил ФОМИЧЕВ/Daniil FOMICHEV
Реж./Dir.: Александер ХАНТ/Alexander HANT 

КОГА ДЕНОТ НЕМАШЕ ИМЕ/WHEN THE DAY HAD NO NAME, Р Македонија/Rep. of Macedonia
Кин./Cin.: Ањес ГОДАР/Agnes GODARD
Реж./Dir.: Теона Стругар МИТЕВСКА/Teona Strugar MITEVSKA
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Интернационално жири/International Jury:
Пол Рене РОСТАД/Paul Rene ROESTAD (Норвешка/Norway, претседател/President)
Лука КОАСИН/Luca COASSIN (Италија/Italy)
Јан Петери ПАСИ/Jan Peteri PASSI (Финска/Finland)
Даријан ПЕЈОВСКИ/Darijan PEJOVSKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Ерол ЗУБЧЕВИЌ/Erol ZUBCEVIC (Босна и Херцеговина/Bosnia and Herzegvina)

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Марсел РЕВ/Marcel REV, Унгарија/Hungary
За филмот/For the film:
МЕСЕЧИНАТА НА ЈУПИТЕР/JUPITER’S MOON, Унгарија/Hungary
Реж./Cin.: Корнел МУНДРУЖО/Kornel MUNDRUCZO 
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39. ИЗДАНИЕ THE 39th FESTIVAL

По завршениот 2-годишен мандат на Благоја 
Куновски-Доре, ДФРМ распишува конкурс 

за избор на нов директор на фестивалот за 2-го-
дишен мандат. Се пријавуваат две кандидатки: 
поранешната директорка Лабина Митевска и 
дотогашната уметничка директорка Гена Тео-
досиевска, која, по гласањето на членството, ја 
доби довербата и стана нова директорка со 2-го-
дишен мандат. Со тоа Благоја Куновски Доре се 
врати на позицијата ново-стар уметнички ди-
ректор. Тоа 39. издание конечно е во помирни 
води од аспект на условите во кои е организи-
рано. Само покровителот – претседателот Ѓор-
ге Иванов е стар. Доаѓа до нова смена на пози-
цијата министер за култура и министер е Асаф 
Адеми, Горјан Тозија овој пат е  директор на 
Агенцијата за филм, нов претседател на ДФРМ 
е режисерот Игор Иванов-Изи, а во Битола гра-
доначалник е Наташа Петровска, која уште од 
стартот ги освојува симпатиите и од љубителите 
на филмот и филмските работници. И во Домот 
на културата и Театарот во Битола, како значајни  
партнери на фестивалот, има ново раководство. 
Агенцијата „МекКАН“/McCANN е нов партнер за 
дизајнот на изгледот на фестивалот. 

When the two-year term of the director 
Blagoja Kunovski was over, MFPA ran a 

new open competition for the position of the 
festival director and 2 candidates applied: the 
former director Labina Mitevska and the artistic 
director Gena Teodosievska, who was elected 
the new director of the festival with a two-
year mandate by the members of MFPA. Blagoja 
Kunovski reassumed the position of the artistic 
director. The 39th festival was finally organized 
in a much calmer atmosphere. Only its patron 
was the same – President George Ivanov, while 
the newly appointed Minister of culture was Asaf 
Ademi, Gorjan Tozija was at the helm of the Film 
Agency, Igor Ivanov was the new president of 
MFPA and Natasha Petrovska was the new mayor 
of Bitola who managed to win the sympathies 
of both film lovers and film professionals right 
away. The two other important partners of the 
festival, the Culture Center and the theatre 
in Bitola, were also under new leadership. The 
McCANN agency was the new partner responsible 
for the design and look of the festival. 

‘18
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Во таква клима, под мотото: „HATS OFF!“ Те-
одосиевска и Куновски релаксирано го подго-
твуваат и организираат 39. издание. Најголема-
та придобивка и сатисфакција е прифаќањето, 
по многу претходни обиди – големиот британ-
ски кинематографер, 13 пати номиниран за 
„Оскар“ и конечно закитен со „Оскар“ на 14. 
номинација за неговото најново ремек-дело 
ИСТРЕБУВАЧ/BLADE RUNNER 2049 – Роџер 
ДИКИНС/Roger DEAKINS да биде лауреат на 
„Златната камера 300 – за животен опус“, со 
што значително е збогатен „Клубот на велика-
ните“ со уште еден големец. Дикинс во Бито-
ла дојде со својата енергична поддржувачка и 
животна сопатничка, сопругата Џејмс и сите, 
организаторите, публиката и другите гости, 
уживаа во нивната дружба, а тие од Битола си 
заминаа вљубени во градот и фестивалот за-
секогаш! По комплиментите за филмуваниот 
портрет што за него на отворањето го направи 
режисерот Вардан Тозија, мастерклас со него 
модерираше неговиот пријател Најџел Вол-
терс. Тоа беше еден од најефектните мастерк-
ласови дотогаш и ќе се памети како и оние со: 
Никвист, Френсис, Дели Коли, Кутар, Јусов, 
Карваљо, Сушицки, Спиноти, Алкаине и осо-
бено со Стораро, Зигмонд и Сил. 

In a better climate than before and under the 
motto ‘Hats off!’, Teodosievska and Kunovski 
were more relaxed while preparing the 39th 
Manaki Brothers festival. Their first and foremost 
success and great satisfaction was the fact that, 
after several previous attempts, the great British 
cinematographer, with 13 Oscar nominations 
under his belt and currently nominated for the 
14th time for his latest masterpiece Blade Runner 
2049, Roger Deakins, accepted to be the laureate 
of the Golden Camera 300 for life work and thus 
add another big name to the Club of the Greats of 
the Bitola festival. Deakins arrived in Bitola with 
his energetic supporter and wife James Ellis and 
everyone, the festival team, the audience and the 
other guests really enjoyed their company. They left 
Bitola in love with the city and the festival forever! 
The festival opened with a filmed portrait of 
Deakins directed by Vardan Tozija and the master 
class dedicated to him was moderated by Nigel 
Walters. It was one of the most successful master 
classes ever, and it will be remembered together 
with those by Nykvist, Francis, Delli Colli, Coutard, 
Yusov, Carvalho, Suschitzky, Spinotti, Alcaine, and 
especially by Storaro, Zsigmond and Seal. Deakins 
had two more meetings with students and watched 
the films from the main competition Camera 300 
with great attention. 
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Дикинс имаше и дополнителни 2 средби со 
студентите, со внимание филмовите ги  сле-
деше од главната компетиција „Камера 300“, 
а присуствуваше и на проекцијата на филм од 
„Документарната програма“ на Теодосиевска: 
ЖИВЕЕЈЌИ ЈА СВЕТЛИНАТА - РОБИ МИЛЕР од 
авторката Клер Пијман/Claire Pijman, на која 
Дикинс ѝ даде искрени комплименти, дода-
вајќи дека Роби е неговиот духовен брат. Своја-
та големина Дикинс ја покажа и во интервју-
то за списанието „Камерамен“/KAMERAMAN, 
каде што, станувајќи збор за ремек-делото на 
Звјагинцев и креацијата на кинематограферот 
Михаил Кричман – ЛЕВИЈАТАН, изјавува дека 
кога го видел, толку бил воодушевен, па дури 
и помислил, симболично, да ја обеси на клин 
својата камера. На заминување Роџер Дикинс 
искрено и категорички ветува дека „Златната 
камера 300“ ќе биде во предниот план, а зад 
неа ќе стои „Оскарот“!

He attended one of the documentary screenings 
from Gena Teodosievska’s selection, Living 
the Light – Robby Muller by Claire Pijman and 
Deakins paid the author his sincere compliments, 
adding that Muller was his spiritual brother. His 
greatness and generosity Deakins also exhibited 
in the interview he gave to the magazine 
Kameraman, when he said, when discussing 
Zvyagintsev’ masterpiece Leviathan, and the 
work of the cinematographer Michael Krichman, 
that he admired the work so much that he even 
thought of leaving his camera on the shelf for 
the rest of his life. When leaving, Roger Deakins 
promised to have his Golden Camera 300 in front 
of the Oscar on his mantelpiece.
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И без големи спонзорски субвенции, „Специјал-
ната златна камера 300 за особен придонес во 
светската филмска уметност“ ѝ беше доделе-
на на големата дива на италијанскиот филм, 
Клаудија КАРДИНАЛЕ/Claudia CARDINALE 
(мастеркласот со неа го модерираше големиот 
италијански пријател и соработник на фести-
валот, режисерот Микеле де Анџелис). „Голема-
та ѕвезда“ на ДФРМ заслужено отиде во рацете 
на нашата актерка – Милица СТОЈАНОВА. „До-
кументарната програма“ беше во стандардното 
високо содржинско-естетско издание на Гена 
Теодосиевска, а како коселектор беше вклуче-
на и режисерката на документарни филмови, 
Марија Џиџева. Тука треба да го потенцираме 
долгометражниот документарен филм на Клер 
Пијман, ЖИВЕЕЈЌИ ЈА  СВЕТЛИНАТА - РОБИ 
МИЛЕР/LIVING THE LIGHT, кој таа му го посве-
ти на својот учител Роби Милер, кој почина таа 
година, а го започна во годината кога му беше 
дадена „Златната камера 300 - за животен опус“, 
на 37. издание во 2016, кога Пијман беше во жи-
рито и го направи мастеркласот за Роби Милер. 
По тој повод, на 39. издание/2018, во Битола 
дојде, покрај Пијман, и сопругата на Роби Ми-
лер - Андреа, која уште еднаш се заблагодари 
за вниманието што фестивалот го посвети на 
нејзиниот сопруг. Фестивалот само ја исполни 
најблагородната, уметничка и хумана мисија 
– да го награди и да го воспева великанот на 
филмската камера, еден од најголемите на сите 
времиња, Роби Милер. 

There was no need for many a sponsorship to 
bring over the great diva of the Italian film Claudia 
Cardinale, who was awarded the Golden Camera 
300 for her special contribution to cinematic 
art. The master class with her was moderated 
by the great Italian friend and collaborator of 
the festival, the director Michele de Angelis. The 
Great Star of MFPA went to the worthy hands of 
our actress Milica Stojanova. The documentary 
program maintained the high standards usually 
associated with Gena Teodosievska’s selections, 
although this time the documentary director 
Marija Dzidzeva was involved as its co-selector. 
The feature length documentary Living the Light 
– Robby Muller by Claire Pijman was screened in 
honour of Pijman’s teacher who died that year. 
She began shooting the film the same year when 
Muller won his Golden Camera 300 for life work, 
at the 37th Manaki festival in 2016, when Pijman 
herself was a member of the jury and had her 
master class dedicated to Robby Muller. Muller’s 
wife Andrea came to Bitola, for this 39th Manaki 
Brothers festival and she expressed her gratitude 
for the attention that this festival paid to her 
husband. But the festival only fulfilled its noble 
artistic and human mission by awarding and 
honouring one of the greatest cinematographers 
of all time, Robby Muller.
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Краткометражната компетиција ја подготвија 
младите режисери: Марија Апчевска и Даријан 
Пејовски. „Европските филмски перспективи“, 
како нов селектор, ги подготви филмскиот кри-
тичар Слаѓан Пенев. Програмата „Мак поинт“/
Mac Point продолжи како ингеренција и селек-
ција на Ана Василевска, составена од дури 20 
краткометражни филмови поддржани од Аген-
цијата за филм. Македонскиот драг италијански 
зет Микеле де Анџелис подготви програма со 
филмски класици од жанрот хорор и беа прика-
жани 4 антологиски филмови под наслов „Сенки 
на светлината, четири универзални хорор-кла-
сици од 30-тите до 80-тите“. 

The short film competition program was the 
charge of the young directors Marija Apchevska 
and Darija Pejovski. The program ‘European Film 
Prospects’ had a new selector, the film critic 
Slagjan Penev. Mac Point program continued with 
Ana Vasilevska as its selector and this time it 
consisted of as many as 20 short films financed by 
the Film Agency. The Macedonian son in law from 
Italy, Michele de Angelis prepared a program of 4 
famous films, all universal horror classics from 
the period between the 1930s and 1980s. 
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ЕФА ја продолжи соработката со нашиот фести-
вал со популарната програма од европски крат-
ки филмови, под насловот SHORT MATTERS, а 
како турнеја на 15 кратки филмови номинирани 
за наградата за најдобар европски краток филм 
во 2017 г. Фестивалот беше отворен со кратки-
от игран филм ЉУБОВНИКОТ, чиј автор е Игор 
Иванов-Изи, а кинематографери се: Драган Сал-
ковски, Дејан Димески и Томи Салковски. На 
затворањето на фестивалот е прикажан кратки-
от игран филм СКАУТ на младиот автор Алекс 
Цветков од САД. 

Во чест на лауреатите, Кардинале и Дикинс, беа 
прикажани играните филмови: БЛАГОРОДНИ 
ЛАГИ/NOBLE LIES и ИСТРЕБУВАЧОТ/BLADE 
RUNNER 2049 (по краткиот филм ЉУБОВНИ-
КОТ, со кој беше отворен фестивалот). 

Во „Case Study“, во соработка со МЕДИЈА Креа-
тивна Европа – Деск МК/Creative Europe MEDIA 
- Desk MK, беа прикажани филмовите: долгоме-
тражниот документарен ПОФАЛБА ЗА НИШТО/
IN PRAISE OF NOTHING, на авторот од Србија, 
Борис Митиќ и ДЕВОЈЧИЊАТА ОД ШУМАТА 
БАНИЈА, краток документарец на хрватската ав-
торка Николина Бариќ/Nikolina Barić. 

EFA continued its cooperation with the festival 
with the popular program of European short 
films entitled ‘Short Matters’, consisting of 15 
recent productions competing for the title of 
the best short film for 2017. The short film Lover 
directed by Igor Ivanov, and Dragan Salkovski, 
Dejan Dimeski and Tomi Salkovski as its 
cinematographers opened the festival. The short 
film Scout by the young author Alex Cvetkov 
from USA closed the festival. 

In honour of the laureates, Cardinale and 
Deakins, the festival screened the Noble Lies and 
Blade Runner 2049 (after the short film Lover 
that opened the festival). 

In cooperation with Creative Europe MEDIA –
Desk MK, the following films were screened 
as part of the Case Study segment: In Praise 
of Nothing by Boris Mitic from Serbia and The 
Girls from Banija forest by the Croatian author 
Nikolina Baric. 
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По повод 100-годишнината од раѓањето на 
шведскиот великан Ингмар БЕРГМАН/Ingmar 
Bergman (1918 – 2018), во холот на Домот на кул-
турата во Битола, Кинотеката на Македонија 
подготви изложба од хронолошки текстови и 
фотографии за неговиот живот и кариера, а 
беше прикажано и антологиското дело ПЕР-
СОНА. По повод 60-годишнината од реализа-
цијата на филмот МИС СТОН (1958 – 2018), исто 
така беше приредена изложба, а беше прика-
жуван и филмот. JUNIOR програмата ги изра-
дува најмладите гледачи со 3 најнови светски 
детски филмски хитови. Во „Студентската“ 
програма што ја подготвува и води Ѓорги Пу-
левски, рекордна бројка од 15 филмски ака-
демии од регионот и светот, со 26 филмови на 
студенти. Продолжи соработката со ФФФ/FFF, 
како и со AРИ/ARRI и ИМАГО/IMAGO, а Бал-
канската ИМАГО конференција одново беше 
во ингеренциите на Најџел Волтерс. Вратена 
е квадратната форма на каталогот, со што се 
доби најоптимален квалитет во секој поглед. А 
церемонијата на отворањето, осмислена и во 
режија на Срѓан Јанаќиевиќ, со модерација на 
младата актерка Јелена Јованова, беше ефек-
тна и впечатлива.

To mark the centenary of the birth of the 
Swedish legend Ingmar Bergman (1918-2018), the 
Macedonian Cinematheque prepared an exhibition 
of chronological texts and photographs dedicated 
to his life and career and his famous film Persona 
was screened. Another exhibition and screening 
celebrated the 60th anniversary of the first 
Macedonian film Mis Stone (1958-2018). The junior 
program thrilled the young audiences with 3 of the 
latest film hits for children. The student program 
selected and organized by Gjorgji Pulevski included 
the record number of 15 academies from the 
region and around the world with 26 student 
films. The cooperation with FFF continued, as 
well as with ARRI and IMAGO and the Balkan 
IMAGO conference was organized in Bitola by 
Nigel Walters. The catalogue was again shaped 
as a square, as this shape proved to be the most 
suitable. The opening ceremony was interestingly 
directed by Srgjan Janikjijevic with the young 
actress Jelena Jovanova as the presenter.

Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

ЛЕТО/SUMMER, Русија/Russia
Кин./Cin.: Владислав ОПЕЛЈАНЦ/Vladislav OPELYANTS
Реж./Dir.: Кирил СЕРЕБРЕНИКОВ/Kiril SEREBRENIKOV

СТУДЕНА ВОЈНА/COLD WAR, Полска/Poland
Кин./Cin.: Лукаш ЖАЛ/Lukasz ZAL
Реж./Dir.: Павел ПАВЛИКОВСКИ/Pawel PAWLIKOWSKI

ПЕПЕЛТА Е НАЈЧИСТО БЕЛО/ASH IS PUREST WHITE, Кина и Франција/China & France
Кин./Cin.: Ерик ГОТЈЕ/Eric GAUTIER
Реж./Dir.: Жија ЖАНГ-КЕ/Jia ZHANG-KE

ФОКСТРОТ/FOXTROT, Израел/Israel
Кин./Cin.: Ѓора БЕЈАЧ/Giora BEJACH
Реж./Dir.: Самуел МАОЗ/Samuel MAOZ
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ЦРН-КЈУ-КЛУКС-КЛАНОВЕЦ/BLACKKKLANSMAN, САД/USA
Кин./Cin.: Чејси АЈРВИН/Chayse IRVIN
Реж./Dir.: Спајк ЛИ/Spike LEE

ГОРЕЊЕ/BURNING, Јужна Кореја и Јапонија/South Korea & Japan
Кин./Cin.: Кјонг-пио ХОНГ/Kyong-pio HONG
Реж./Dir.: Чанг-донг ЛИ/Chang-dong LEE 

НЕДВИЖЕН ИМОТ/REAL ESTATE, Шведска/Sweden
Кин./Cin.: Манс МАНСОН/Mans MANSSON
Реж./Dir.: Аксел ПЕТЕРСЕН и Манс МАНСОН/Axel PETERSEN & Mans MANSSON

ДЕВОЈКА/GIRL, Белгија/Belgium
Кин./Cin.: Франк ван ден ЕЕДЕН/Frank van den EEDEN
Реж./Dir.: Лукас ДОНТ/Lukas DHONT

ТРАНЗИТ/TRANSIT, Германија/Germany
Кин./Cin.: Ханс ФРОМ/Hans FROMM
Реж./Dir.: Кристијан ПЕЦОЛД/Christian PETZOLD

НИКО, 1988/NICO, 1988, Италија/Italy
Кин./Cin.: Кристел ФУРНИЕ/Chrystel FOURNIER
Реж./Dir.: Сузана НИКЈАРЕЛИ/Susanna NICCHIARELLI

АГА/AGA, Бугарија, Франција и Германија/Bulgaria & France & Germany
Кин./Cin.: Калојан БОЖИЛОВ/Kaloyan BOZHILOV 
Реж./Dir.: Милко ЛАЗАРОВ/Milko LAZAROV

ЗИМСКИ МУВИ/WINTER FLIES, Чешка Република и Словенија/Chech Republic & Slovenia
Кин./Cin.: Лукаш МИЛОТА/Lukas MILOTA
Реж./Dir.: Олмо ОМЕРЗУ/Olmo OMERZU

Интернационално жири/International Jury:
Олимпија МИТИЛИНАЈУ/Olympia MYTILINAIOU (Грција/Greece, претседател/President)
Рајнер КЛАУСМАН/Rainer KLAUSMANN (Швајцарија/Switzerland)
Матијас ТРЕЛСТРУП/Mattias TROELSTRUP (Данска/Denmark)
Ребека Фајад ПАЛУД/Rebecca Fayyad PALUD (Франција/France)
Ѓорче СТАВРЕСКИ/Gjorche STAVRESKI (Р Македонија/Rep. of Macedonia) 

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Кјонг-пио ХОНГ/Kyong-pio HONG, Јужна Кореја/South Korea
За филмот/For the film:
ГОРЕЊЕ/BURNING, Јужна Кореја/South Korea
Реж./Dir.: Чанг-донг ЛИ/Chang-dong LEE
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40. ИЗДАНИЕ THE 40th FESTIVAL

Јубилејното издание, под мотото: TELL THE 
CLOUDS, доби нов покровител -  претседате-

лот Стево Пендаровски и нов изглед со одлич-
но дизајнираниот постер,  трејлер и еден од 
најдобрите каталози досега. Јубилејното изда-
ние е второ издание за Гена Теодосиевска како 
директор на фестивалот,  но и за претседате-
лот на ДФРМ – Игор Иванов, за директорот на 
Агенцијата за филм – Горјан Тозија и за градо-
началничката на Битола – Наташа Петровска. 
Јубилејно и како што прилега на големиот ју-
билеј – најдобро издание во историјата на фе-
стивалот. Најдобро во секој поглед, од богати-
те програмски содржини, бројните угледни 
странски гости, ритамот и динамиката со кои 
се одвиваше фестивалот од ден во ден...

For its 40th anniversary under the motto ‘Tell 
the Clouds’, the festival got a new patron – 

President Stevo Pendarovski, and a new look 
with new and excellent designs of its poster and 
trailer, as well as one of the best catalogues so 
far. This was the second festival organized by 
Gena Teodosievska as its director, Igor Ivanov 
as the president of MFPA, Gorjan Tozija as the 
director of the Film Agency and Natasha Petrova 
as the mayor of Bitola. And it might have been 
the best in history. It was the best in every 
respect, with great program content, numerous 
foreign guests, and with a dynamic rhythm, day 
in day out.

‘19



281

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

А сѐ започна со престижната награда за фе-
стивалот „Браќа Манаки“ – „Кристалното око“ 
на ИМАГО/IMAGO за неверојатен придонес 
кон уметноста на кинематограферите, која 
на свечената церемонија на доделувањето на 
годишните награди на оваа светска федера-
ција, на почетокот на годината на јубилејот (17 
март), во Белград, во Југословенската киноте-
ка, од името на ИМАГО, на Гена Теодосиевска 
и Благоја Куновски, им ја врачи, кој друг ако 
не – Најџел Волтерс, кој притоа инспиратив-
но, полн со емоции, говореше за значењето на 
нашиот фестивал како прв и најстар во светот 
што ја слави уметноста на кинематографери-
те. „Кристалното око“ на ИМАГО беше изло-
жено заедно со оригиналната камера „биоскоп 
300“/Bioscope 300 на браќата Манаки во влез-
ното фоаје на Домот на културата во Битола во 
текот на јубилејното издание. 

Иако церемонијата на отворањето ги подели 
мислењата на посетителите, кои тврдеа дека е 
предолга, отворањето помина одлично зашто 
должината на отворањето се должеше на спон-
таните и инспиративни искажувања на: Најџел 
Волтерс, Џим ШЕРИДАН/Jim SHERIDAN (чии 
филмови имаат 14 номинации за „Оскар“) и Хозе 
Луис АЛКАИНЕ/Jose Luis ALCAINE. Сепак, има-
ше и коментари што велеа дека „беше долго, но 
личеше, бидејќи еднаш се слави 40- годишен ју-
билеј и сѐ што беше кажано беше на место“. 

It all started with the prestigious award that 
the festival was presented –  the Chrystal Eye of 
IMAGO for its incredible contribution to the art 
of cinematography. Nigel Walters handed it to 
Gena Teodosievska and Blagoja Kunovski at the 
award ceremony that this world federation held 
earlier in the year (17 March) at the anniversary 
of the Yugoslav Cinematheque in Belgrade. In 
his inspired and emotional speech Nigel Walters 
talked about the importance of our festival, as the 
first and oldest festival in the world celebrating 
the art of the cinematographers. The Crystal 
Eye of IMAGO was exhibited together with the 
Manaki brothers’ original camera Bioscope 300 
in the hall of the Culture Center in Bitola during 
the entire festival. 

Although the opinions about the opening 
ceremony were divided, some of the attendees 
found it too long, it all went brilliantly well 
and it was long as it was because of the many 
spontaneous and inspired addresses by Nigel 
Walters, Jim Sheridan, a cinematographer with 
14 Oscar nominations, and Jose Luis Alcaine. And 
the guests eventually agreed that despite being 
long, this was a worthy celebration of the 40th 
anniversary of the festival.
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Ова јубилејно издание, со сета своја понуда и 
со начинот на кој помина, може да ги исполну-
ва со гордост сите оние што најнепосредно го 
подготвуваа и реализираа. Сите горенаведени 
институции и личности со својот придонес за-
едно придонесоа 40. издание на најдобар мо-
жен начин да го оправда високото светско ре-
номе на фестивалот, преку комплименти што 
фестивалот ги доби од сите домашни и стран-
ски гости, како и од публиката на која про-
грамски ѝ беше понуден фестивал полн како 
око. Тоа треба да е spiritus movens на идните 
изданија, во пресрет на 50-годишниот јубилеј.

The 40th Manaki Brothers festival, with the 
programs that it offered and the manner of 
their realization, made the team that prepared it 
justly proud. All the institutions and individuals 
listed above contributed to the 40th anniversary, 
meeting all the expectations from a festival of 
such high repute. And compliments came duly, 
from the domestic and foreign guests and from 
the audience that was kept busy with one of the 
richest programs ever. And this festival should 
serve an example for all future Manaki festivals.

Во „Клубот на великаните“ беа вклучени две 
нови големи имиња, Американецот Ед ЛАК-
МАН/Ed LACHMAN (воедно и претседател на 
главното жири) и Гркот Јоргос АРВАНИТИС/
Yorgos ARVANITIS. Двајцата се претставија со 
одлични мастеркласови, модерирани, првиот 
од Најџел Волтерс, а вториот од драгиот прија-
тел на фестивалот од Италија – критичарот Ма-
симо Леки. Исто така, мора да се истакне дека 
Лакман, и покрај својата хендикепираност, 
функцијата претседател на главното жири ја 
изврши на највисоко ниво, а колегите членови 
на жирито имаа чест постојано да бидат во не-
гово друштво. 

Two new names joined the Club of the Greats, the 
American cinematographer Ed Lachman (who 
was the president of the main jury) and the Greek 
cinematographer Yorgos Arvanitis. Both had 
excellent master classes, the first moderated by 
Nigel Walters and the second by the dear friend 
of the festival from Italy, the film critic Massimo 
Lecci. It has to be said that, despite his handicap, 
Lachman performed his role as the president of 
the main jury as well as possible, and the other 
members of the jury were honoured to be in his 
company. 
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In addition to the films from the competition 
program, he managed to see Golden Glove by 
the tandem Fatih Akin and Reiner Kalusmann 
(a midnight screening) and the Macedonian 
documentary Honeyland by the directors 
Tamara Kotevska and Ljubomir Stefanov and the 
cinematographers Fehmi Daut and Samir Ljuma, 
and then meet the authors and offer them 
relevant comments and compliments. 

Покрај филмовите во конкуренција, тој со-
бра сили да ги погледне и филмовите: ЗЛАТ-
НАТА РАКАВИЦА на тандемот Фатих АКИН/
Fatih АKIN – Рајнер КЛАУСМАН/Reiner 
KLAUSMANN (филм прикажан на полноќна 
проекција) и македонскиот МЕДЕНА ЗЕМЈА, 
на режисерите Тамара Котевска  и  Љубомир 
Стефанов и кинематограферите Фејми Даут и 
Самир Љума, за потоа на средбите со нивните 
автори релевантно да говори и да додели ком-
плименти на нивните автори.
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Традиционалната „Голема ѕвезда на македон-
скиот филм“ на ДФРМ му беше доделена на 
композиторот на филмска музика Љупчо КОН-
СТАНТИНОВ, со кого исто така имаше инспи-
ративна мастерклас средба. 

The winner of the Great Star of Macedonian 
Film, traditionally awarded by MFPA, was the 
film composer Ljupcho Konstantinov, who had 
his own inspirational master class. 

Богатството на фестивалската понуда беше 
засилено со присуството на бројни странски 
угледни гости од филмскиот свет. Мора да се 
истакне дека, покрај кинематограферите од 
компетицијата, на јубилејното издание во Би-
тола дојдоа и автори од светски ранг како во-
дечкиот германски сценарист-режисер Фатих 
АКИН (чие присуство предизвика еден од нај-
големите интереси за некој гостин досега и во 
преполнетиот фронтален дел на големата сала 
во Центарот за култура се сретна со битолските 
и македонски синефили), кој заедно со својот 
тандемски соработник, двократниот лауреат на 
„Златна“ и „Сребрена камера 300“ – Рајнер КЛА-
УСМАН, под модераторство на г-ѓа Теодосиев-
ска, одговараа на бројните прашања за својот 
опус од присутните симпатизери.

The festival offer was only made more impressive 
by the presence of numerous eminent guests from 
the world of film. In addition to the competing 
cinematographers, the festival in Bitola was 
honoured with the presence of authors of world 
renown, such as the leading German scriptwriter 
and director Fatih Akin (whose presence caused 
the greatest interest in a guest to that date and 
in the brimming hall of the Culture Center he 
met with many film lovers from Bitola and 
Macedonia) together with his collaborator, 
the double winner of the Golden Camera and 
Silver Camera 300, Reiner Klausmann. Gena 
Teodosievska moderated the meeting during 
which they answered the questions of the many 
attending aficionados. 
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По свеченото отворање со филмот на Педро Ал-
модовар БОЛКА И СЛАВА, на првата прес-кон-
ференција, како своевиден мини-мастерклас 
гостите имаа средба со уште еден поранешен 
битолски лауреат на „Златната камера 300 за 
животно дело“ – Хозе Луис АЛКАИНЕ. Тоа се 
повтори и при средбата (мастеркласот) со про-
славениот ирски сценарист - режисер, Џим ШЕ-
РИДАН/Jim SHERIDAN во малата сала (автор на 
две антологиски ремек-дела: оскаровскиот, за 
актерот Дениел ДЕЈ ЛУИС/Daniel DAY-LEWIS 
- МОЕТО ЛЕВО СТАПАЛО/MY LEFT FOOT и 
ВО ИМЕТО НА ТАТКОТО/IN THE NAME OF 
THE FATHER, филм со седум номинации за 
„Оскар“). 

The festival was opened with Pedro Almodovar’s 
Pain and Glory, and during the first press 
conference the attending guests had another 
mini master class of sorts with the former Bitola 
laureate of the Golden Camera 300 for life work 
Jose Luis Alcaine. The same happened during 
the meeting (master class) with the famous 
Irish scriptwriter and director Jim Sheridan in 
the small hall (he is the author of two legendary 
masterpieces, My Left Foot for which Daniel 
Day Lewis won an Oscar and In the Name of the 
Father with seven Oscar nominations). 

Посебна придобивка беше што токму на ју-
билејното издание самоиницијативно дојдоа 
уште две големи светски кинематограферски 
имиња и со нив на прес-конференциите, исто 
така, може да се каже дека одржаа мини-ма-
стеркласови. Во Битола на фестивалот прво 
му се придружи еден од водечките британ-
ски кинематографери Џон МЕТИСОН/John 
MATHIESON (кој меѓу другите филмови го има 
потпишано ГЛАДИЈАТОР на Ридли Скот/Ridley 
Scott) кој самиот си го плати авиобилетот и дој-
де во Битола со уште двајца помлади колеги. 

Two other great cinematographers came to 
the 40th anniversary of their own accord 
and their press conferences also turned into 
a sort of master classes. The leading British 
cinematographer John Matheison (who, among 
else, was the cinematographer of Ridley Scott’s 
Gladiator) came to Bitola first, paying for his 
airplane tickets by himself and bringing two 
younger colleagues with him. 
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Другото големо име, со кого исто така имаше 
мини-мастерклас,  беше Французинот Ерик 
ГОТЈЕ/Eric GAUTIER (добитникот на „Сребре-
ната камера 300“ за 2018 години за кинескиот 
филм ПЕПЕЛТА Е НАЈЧИСТО БЕЛО), кој исто 
така не можел да одолее а да не дојде одно-
во на фестивалот во Битола. Покрај големиот 
респект кон фестивалот, Готје го наведува и 
присуството на двајцата лауреати: Лакман и 
Арванитис, како причина за своето доаѓање во 
Битола. Во конкуренција, по 20-годишна пау-
за, повторно доаѓа Германецот Франк ГРИБЕ/
Frank GRIEBE, кинематографер, откритие на 
битолскиот фестивал кој првпат се претстави 
со филмот СМРТОНОСНАТА МАРИЈА на Том 
Тиквер во 1995 година, а овој пат дојде со нај-
новиот филм, камерната психолошка драма 
ЛАРА на режисерот Јан-Оле ГЕРСТЕР/Jan-Ole 
GERSTER, на чија проекција имаше околу 500 
гледачи. Во врска со посетеноста, филмовите 
во натпреварувачката програма „Камера 300“ 
во ова издание ги следеа во просек 400 гледачи, 
а рекордна преполнета сала имаше на нашиот 
филм МЕДЕНА ЗЕМЈА, кој беше своевиден хит 
на фестивалот. Селекцијата на кратки филмо-
ви во конкуренција за награда ја подготви веќе 
уиграниот тандем: Марија Апчевска и Даријан 
Пејовски, а главното жири „Малата златна ка-
мера 300“ за најдобар краток филм ѝ ја додели 
на младата кинематограферка од Аргентина – 
Констанца САНДОВАЛ/Constanza SANDOVAL, 
за филмот ЧУДОВИШТЕН ГОСПОД/MONSTER 
GOD, која самоиницијативно долета во Битола 
за лично да ја прими наградата. 

The other great name that held a mini master class 
was the French cinematographer Eric Gautier (the 
winner of the Silver Camera 300 in 2018 for the 
Chinese film Ash is Purest White) who came back 
to Bitola because he could not resist the attractions 
of the festival. In addition to his great respect for 
the festival, Gautier explained that the reason 
for his coming again were the two laureates, 
Lachman and Arvanitis. To take part in the official 
competition, another cinematographer revisited 
Bitola after 20 years, Frank Griebe, the German 
director of photography and a great discovery of 
the Bitola festival in 1995, when he competed with 
Tom Tykwer’s Deadly Maria. The film with which 
he competed this time was the psychological 
drama Lara directed by Jan-Ole Gerster. Some 
500 people saw the screening of the film in Bitola. 
All films from the competition program Camera 
300 at the 40th Manaki Brothers festival were 
seen on average by 400 viewers each, while the 
Macedonian documentary Honeyland had the 
record visit and turned out to be the festival hit. 
The same tandem as the previous year, Marija 
Apchevska and Darijan Pejovski selected the short 
films for the competition program and the main 
jury awarded the Small Golden Camera 300 for 
the best short film to the young cinematographer 
from Argentina, Constanza Sandoval for the film 
Monster God. Sandoval flew to Bitola on her own 
initiative to receive the award. 
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„Документарната програма“ на Гена Теодоси-
евска првпат конечно имаше интернационал-
но 3-члено жири, а награда доби филмот ЗА 
САМА/FOR SAMA, американско-британска 
копродукција на режисерот-кинематографер, 
Ваад АЛ-КАТИБ/Waad AL-KATIB. Вратена е и 
„Наградата на битолската публика“, која овој пат 
го награди македонскиот филм од програмата 
„Мак поинт“/Mac Point – СКОПЈЕ 2020 на авторот 
Радован Петровиќ. 

Програмата „Перспективите на европскиот 
филм“, составена од 17 филмови, одново ја под-
готви селекторот Слаѓан Пенев и радува фактот 
што и за проекциите на оваа програма имаше 
видливо интересирање кај филмофилите. Про-
грамата „Мак поинт“/Mac Point составена и мо-
дерирана од Ана Василевска имаше 12 краткоме-
тражни и 2 среднометражни домашни филмови 
финансирани преку Агенцијата за филм. Про-
должи соработката со ЕФА чија краткометраж-
на програма, како „Турнеја на 15 номинирани 
кратки европски филмови за 2018“, одново при-
влече внимание кај филмофилите. Во чест на 
главните лауреати беа прикажани нивни најре-
презентативни филмови од богатите опуси, за 
Лакман неговото ремек-дело КЕРОЛ/CAROL во 
режија на Тод ХЕЈНС/Todd HAYNES, за Арвани-
тис – ПЧЕЛАРОТ/THE BEEKEEPER во режија на 
Тео АНГЕЛОПУЛОС/Theo ANGELOPOULOS, а во 
чест на Константинов – СРЕЌНА НОВА ‘49 во ре-
жија на Столе Попов. Традиционалната програ-
ма „Земји во фокус“ беше за кинематографиите 
на Црна Гора и Грузија и секоја земја беше прет-
ставена со по 4 филма. Во блокот на специјал-
ни проекции, покрај веќе споменатите филмо-
ви, беа прикажани и: документарниот филм 
JAZZMAN на Аљоша Симјановски, РАЏУ/Raju 
на германскиот автор Макс ЗАЛЕ/Max ZAHLE и 
хрватскиот БЕЛАДОНА/BELLADONNA на автор-
ката Дубравка ТУРИЌ/Dubravka TURIC. JUNIOR 
програмата понуди 5 филма, 2 целовечерни ани-
мирани и 3 играни. „Студентската програма“ на 
Ѓорги Пулевски одново со завиден број од 14 за-
стапени филмски академии, овој пат главно од 
регионот. Во дополнителната програма, програ-
мата МЕДИЈА Kреативна Европа/Creative Europe 
MEDIA под раководство на Бистра Георгиева, 
понуди средба со 4 гости од различни профи-
ли на темата УСПЕХ – ОТСКОК ИЛИ СТАПИЦА? 
Претставничката на Агенцијата за филм – Анета 
Стојческа ја координираше работилницата на 
LIM/LESS IS MORE – РАБОТИЛНИЦА ЗА ПИШУ-
ВАЊЕ СЦЕНАРИО, со двајцата странски гости: 
Пјер ХОЏСОН/Pierre HODGSON и Нолвен Гизу/
Nolwenn GUIZIOU. ЕУРОИМАЖ/EUROIMAGE 
– Европскиот фонд за поддршка на филмот го 
претстави гостинот Серџо Гарсија де Леаниз/
Sergio García de Leaniz, проект-менаџер при ЕУ-
РОИМАЖ. Беа претставени и двата филмски фе-
стивали, КРАТКИ БРАНОВИ од Позњан – Полска 
и МЕКАЛ од Барселона. ИМАГО, на јубилејното 
издание, е исто така целосно активен и настапу-
ва како своевиден мал конгрес. Бордот на ИМА-

Gena Teodosievska’s documentary program 
had finally got an international three-member 
jury and the winner was the film For Sama, an 
American-British coproduction, directed by 
Waad Al-Katib. The Award of the Bitola audience 
was restored and the winner was a Macedonian 
film screened as part the Mac Point program, 
Skopje 2020 by the author Radovan Petrovic. The 
program called ‘The European Film Prospects’ 
consisted of 17 films selected by Slagjan Penev 
for the second time and it was good to see that 
this program attracted the interest of many a 
film lover. Mac Point was selected and moderated 
by Ana Vasilevska and consisted of 12 short, 
and 2 medium length domestic films financed 
by the Film Agency. The cooperation with EFA 
continued and its program of short films entitled 
‘A tour of 15 nominated short European films 
for 2018’ also attracted the attention of film 
lovers. In honour of the main laureates, the most 
famous films in their large opuses were screened: 
Lachman’s masterpiece Carol, directed by Todd 
Haynes, and The Beekeper by Theo Angelopulos 
and Sarvanitis as the cinematographer. To 
honour Konstantinov’s award, Stole Popov’s 
Happy New ’49 was screened. The tradition 
‘Country in Focus’ program was dedicated to 
the cinematography of Montenegro and Georgia, 
each country being represented with 4 films. 
Within the block of special screenings, in 
addition to the already mentioned films, Aljosha 
Simjanovski’s documentary Jazzman was also 
screened, as well as Raju by the German author 
Max Zahle and the Croatian Belladonna by the 
author Dubravka Turic. The Junior program 
offered 5 films, two feature length animation 
films and 3 feature films. The student program 
prepared by Gjorgji Pulevski had a solid number 
of 14 film academies participating, mostly from 
the region. The Creative Europe MEDIA program 
under the leadership of Bistra Georgieva offered 
a discussion with 4 guests from various profiles 
entitled ‘Success – a leap forward or a trap?’ 
The representative of the Film Agency, Aneta 
Stojchevska, coordinated the workshop ‘Less is 
more – a workshop on screenwriting’, with two 
foreign guests, Pierre Hodgson and Holwenn 
Guiziou. EUROIMAGE, the European fund 
for film support, introduced the audience to 
Sergio Garcia de Leaniz, a project manager with 
EUROIMAGE, while two film festivals had their 
presentations: Short Waves from Poznan, Poland 
and MEKAL from Barcelona. IMAGO was also 
very active at this anniversary, holding a sort of 
a small congress. The IMAGO Board, led by Paul 
Rene Roestad, had its regular annual meeting, 
while the Balkan IMAGO, led by the energetic 
Nigel Walters, got the cinematographers 
from the region together yet again. In the In 
Memoriam block, the festival paid due respects 
to the Macedonian film artists that passed away 
that year: Dragan Salkovski, Kiril Cenevski and 
Meto Petrovski and their films were screened 
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ГО, на чело со претседателот Пол Рене Ростад, 
ја одржа својата редовна годишна средба, а бал-
канското ИМАГО под раководство на ревносни-
от Најџел Волтерс одново ги собра кинематогра-
ферите од регионот. Во блокот IN MEMORIAM, 
фестивалот им посвети должно внимание на 
нашите починати филмски уметници: Драган 
Салковски, Кирил Ценевски и Мето Петровски 
и во нивна чест беа прикажани филмови што 
тие ги потпишале. МЕДИЈА Kреативна Европа/
Creative Europe MEDIA на јубилејното издание 
се врати со финансиска поддршка, веројатно и 
поради фактот што во програмата беше вклу-
чена новата програмска целина - „Патувачко 
кино на ’Браќа Манаки’“, со прикажување фил-
мови во неколку града низ Македонија, како и 
организирање посети на проекциите во текот 
на фестивалот. Исто така, посебна атмосфера 
со своето присуство изгради 3-члената екипа на 
компанијата од Шведска „EASYRIG“, предводе-
на од основачот и сопственик Јохан ХЕЛСТЕН/
Johan HELLSTEN, кои со своите носачи на каме-
ри (стедикем) демонстрираа ефикасен систем на 
снимање за камерманите/кинематограферите.  
Јубилејниот каталог исто така го достигна својот 
врв. Фестивалот беше затворен со долгометраж-
ниот документарен филм МАНАКИ – ПРИКАЗ-
НА ВО СЛИКИ на авторот Роберт Јанкулоски, а 
самата церемонија беше функционална поради 
помалиот број говорници.

Натпреварувачката селекција „Камера 300“ 
уште еднаш се потврди како стожер на фе-
стивалот, како негов суштински легитимитет. 
Избраните 12 филма и овој пат се покажаа на 
највисоко престижно ниво со фокус на креа-
тивноста на кинематограферите. Благоја Ку-
новски често истакнува дека како селектор 
секогаш води сметка филмовите да бидат 
атрактивни и за публиката, која и овој пат со 
големо интересирање ги следеше проекциите. 

in their honour, Creative Europe MEDIA renewed 
their financial support at this anniversary, most 
likely owing to the fact that a new program unit 
was introduced – ‘The Traveling Manaki Brothers 
Cinema’ that showed films in several Macedonian 
towns and also organized the visits to screenings 
during the festival. The EASYRIG team of three 
members, led by the founder of the company 
Johan Hellsten, also contributed to the special 
atmosphere at the festival and presented in front 
of the cinematographers their steadycams as 
an efficient system of filming. The anniversary 
catalogue was also better than ever. The feature 
length documentary Manaki – a Picture Story by 
Robert Jankulovski closed the festival and the 
ceremonial part was shorter and more functional 
because there were less speakers.

The competition program Camera 300 proved 
itself the main pillar of the festival, its essential 
authority. The 12 selected films were yet again of 
excellent quality, with special focus on the creativity 
of their cinematographers. Blagoja Kunovski had 
often emphasized that, as a selector, he always 
took care to select films that would be attractive 
to the audience as well, and at this anniversary 
the audience showed particular interest in the 
screened films. 

As corroborated by the inspirational remark by 
one of the jury members, Nenad Dukic: ‘both 
for the audience and the jury the competition 
program was an excellent opportunity to enjoy in 
the quality of the films and in the artistry of their 
cinematographers.’ But in the end, the jury found 
it rather difficult to decide which three films to 
choose, that is to say, which three cinematographers 
should win the awards. 
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Впрочем, за тоа сведочи и инспиративното 
кажување на членот на жирито, Ненад Дукиќ, 
кој во името на жирито изјави дека за публи-
ката и за жирито натпреварувачката програма 
е одлична можност да уживаат во квалитетот 
на филмовите и уметничкото мајсторство на 
кинематограферите, но на крајот, за нив како 
жири, било многу тешко да се определат на 
кои три филма т.е. кинематографери да им ги 
дадат наградите?

Изборот  Французинката Елен ЛУВАР/Helene 
LOUVART да ја добие „Златната камера 300“ за 
бразилскиот филм НЕВИДЛИВИОТ ЖИВОТ НА 
ЕВРИДИКА ГУЗМАО – соодветствуваше и со на-
вивачката атмосфера на фестивалот каде што 
публиката го истакна овој филм/кинематогра-
фер како еден од фаворитите. Наградата на сце-
ната во нејзино име ја прими нејзиниот пријател, 
ланскиот лауреат – Ерик Готје. Прес-конферен-
циите беа како ретко досега содржајни поради 
фактот што во Битола беа присутни исклучи-
телно значајни гости. И медиумски фестивалот 
беше одлично – над очекувањата – покриен, а 
медиумите ја искористија шансата за интервјуа 
со главните лауреати Лакман и Арванитис, а со 
исто толкав, па и поголем интерес да направат 
интервјуа со Акин и Шеридан, со Клаусман, Ал-
каине, Метисон, Готје, Грибе и други значајни 
гости. Фестивалското „Daily“ и особено фести-
валскиот интернет-портал, исто така, го достиг-
наа својот врв. За успехот на јубилејното изда-
ние беше заслужна целата фестивалска екипа. 
А како едно од најголемите интернационални 
признанија/пофалби за успешното 40. јубилејно 
издание фестивалот прими официјално писмо и 
честитки за јубилејот од БСС/BSC – British Society 
of Cinematographers. 

The jury’s choice to award the Golden Camera 
300 to Helene Louvart for the Brazilian film 
The Invisible Life of Euridice Gusmao reflected 
the atmosphere at the festival and among 
the audience that obviously favoured this 
cinematographer. Her friend and earlier laureate, 
Eric Gautier, received the award in the name of 
Louvart. The press conferences were much more 
successful than before owing to the fact that 
many important guests attended the festival. The 
festival was unexpectedly well covered by the 
media and the journalists used the opportunity 
to interview the main laureates, Lachman and 
Aravanitis, and showed equal, or even greater 
interest, in interviewing Akin and Sheridan, 
Klausmann, Alcaine, Matheison, Gautier, Griebe 
and other important guests. The festival’s Daily 
and the festival’s Internet portal were also at 
their best. The entire festival team deserved all 
the credit for the success of the 40th Manaki 
Brothers festival and this anniversary received 
its greatest international praise and recognition 
in an official letter of congratulations from the 
British Society of Cinematographers.
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Oфицијална конкуренција „Камера 300“/Official Competition Camera 300:

БОЛКА И СЛАВА/PAIN AND GLORY, Шпанија/Spain
Кин./Cin.: Хосе Луис АЛКАИНЕ/Jose Luis ALCAINE
Реж./Dir.: Педро АЛМОДОВАР/Pedro ALMODOVAR

АЈКА/AYKA, Германија и Полска/Germany & Poland
Кин./Cin.: Јоланта ДИЛЕВСКА/Jolanta DYLEWSKA
Реж./Dir.: Сергеј ДВОРЦЕВОЈ/Sergey DVORTSEVOY

ЛАРА/LARA, Германија/Germany
Кин./Cin.: Франк ГРИБЕ/Frank GRIEBE
Реж./Dir.: Јан-Оле ГЕРСТЕР/Jan-Ole GERSTER

БИКОТ/THE BULL, Русија/Russia
Кин./Cin.: Глеб ФИЛАТОВ/Gleb FILATOV
Реж./Dir.: Борис АКОПОВ/Boris AKOPOV

БЕЛ, БЕЛ ДЕН/A WHITE, WHITE DAY, Исланд/Iceland
Кин./Cin.: Марија вон ХАУСВОЛФ/Maria von HAUSSWOLFF
Реж./Dir.: Хлинур ПАЛМАСОН/Hlynur PALMASON

ПИРАНИ/PIRANHAS, Италија/Italy
Кин./Cin.: Даниеле ЧИПРИ/Daniele CIPRI
Реж./Dir.: Клаудио ЏОВАНЕЗИ/Claudio GIOVANNESI

БЕДНИЦИ/LES MISERABLES, Франција/France
Кин./Cin.: Жулиен ПУПАР/Julien POUPARD
Реж./Dir.: Лад ЛИ/Ladj LY

ЖАЛИМЕ ШТО ВЕ ПРОМАШИВМЕ/SORRY WE MISSED YOU, Обединето Кралство/UK
Кин./Cin.: Роби РАЈАН/Robbie RYAN
Реж./Dir.: Кен ЛОУЧ/Ken LOACH
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ЕЗЕРОТО НА ДИВИТЕ ГУСКИ/THE WILD GOOSE LAKE, Кина/China
Кин./Cin.: Јинсонг ДОНГ/Jinsong DONG
Реж./Dir.: Јинан ДИАО/Yinan DIAO

СВИРКАЧИТЕ/THE WHISTLERS, Романија/Romania
Кин./Cin.: Тудор МИРЧЕА/Tudor MIRCEA
Реж./Dir.: Корнелиу ПОРУМБОЈУ/Corneliu PORUMBOIU

НЕВИДЛИВИОТ ЖИВОТ НА ЕВРИДИКА ГУЗМАО/THE INVISIBLE LIFE OF EURIDICE GUSMAO, Бразил/Brazil
Кин./Cin.: Елен ЛУВАР/Helene LOUVART
Реж./Dir.: Карим АЈНУЗ/Karim AINOUZ

СИНОНИМИ/SYNONYMES, Франција и Израел/France & IsraelКин./Cin.: Шаи ГОЛДМАН/Shai GOLDMAN
Реж./Dir.: Надав ЛАПИД/Nadav LAPID

Интернационално жири/International Jury:
Ед ЛАКМАН/Ed LACHMAN (САД/USA, претседател/President)
Калојан БОЖИЛОВ/Kaloyan BOZHILOV (Бугарија/Bulgaria)
Доминик ВЕЛИНСКИ/Dominique WELINSKI (Франција/Frnace)
Фејми ДАУТ/Fejmi DAUT (Р Македонија/Rep. of Macedonia)
Ненад ДУКИЌ/Nenad DUKIC (Србија/Serbia)

Добитник на „Златната камера 300“/Winner of the Golden Camera 300:
Кин./Cin.: Елен ЛУВАР/Helene LOUVART, Франција/France
За филмот/For the film:
НЕВИДЛИВИОТ ЖИВОТ НА ЕВРИДИКА ГУЗМАО/THE INVISIBLE LIFE OF EURIDICE GUZMAO, Бразил/Brazil
Реж./Dir.: Карим АЈНУЗ/Karim AINOUZ
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ДИРЕКТОРИ/ХРОНОЛОГИЈА

По основачката 1979, фестивалот ја имаше значајната екс-ЈУ етапа, како „Манакиеви средби“ во 
Битола на југословенските филмски сниматели/кинематографери. Како основачка асоцијација, 

од редовите на ДФРМ, неговите членови/професионални профили (ќе ги спомнеме најревносните 
организатори: Бранко Михајловски, Љубе Петковски, Мишо Самоиловски, Коста Крпач, Димитрие 
Османли, Бранко Гапо, Ацо Петровски, Драган Салковски, Стево Црвенковски и др.) во својство или 
на селектори или на членови на жирија, организатори или членови на Фестивалскиот совет, реално 
се грижеа за организацијата на тие 12 изданија од првата фестивалска етапа. 

Од првото во 1979 до 12. во 1991, со преодното, подготвувано, но неодржано во 1992 и новата 
интернационална етапа, која започна во 1993 до денешно време, што се совпаѓа со независноста 
на тогашна Република Македонија, со сега веќе новиот почеток на  Република Северна Македонија.

Континуитетот е обезбеден со надоврзувањето од класичната кон новата интернационална 
етапа, вториот период кој започна со изданијата во организација на Кинотеката на Македонија, 
14. издание во 1993 и 15. во 1994, со тогашниот директор на оваа институција – Борис Ноневски, 
воедно и како фестивалски директор.

Од 1995/16. издание, фестивалот завлезе во суштинската интернационална димензија, само 
таа година и тоа единствено издание, во организација на „Вардар филм“ и како директор на 
фестивалот беше тогашниот директор на оваа продуцентска куќа – Горјан Тозија. Таа година 
беше реализиран и прв фестивалски каталог, а интернационалната димензија беше потврдена со 
присуство на значајни имиња, главно  од европскиот филм.

Од 1996/17. издание, директорската позиција ја презеде Делчо Михајлов, кој ќе ги води следните 5 
изданија: 1996/17., 1997/18., 1998/19., 1999/20.  до 2000/21. издание.

Од 2001 започнува директорскиот период на Томи Салковски, кој во првата година/2001 на 22. 
издание, заедно со Владимир Анастасов-Вац, беа директорски тандем. Потоа следните 7 изданија 
Салковски ги води самостојно: 23./2002, 24./2003, 25./2004, 26./2005, 27./2006, 28./2007 и 29./2008.

Од 2009, започнува директорскиот период на Лабина Митевска, која ги раководи фестивалските 
изданија: 30. јубилејно/2009, 31./2010, 32./2011, 33./2012, 34./2013 и 35./2014.

Во 2015, со едногодишен мандат, директор на 36. издание беше Димитар Николов-Таки.

Во 2016 и 2017, Благоја Куновски-Доре ги раководи како директор 37. и 38. издание.

На директорската функција за 39./2018 и за јубилејното 40./2019 е избрана Гена Теодосиевска.  



293

40 ИФФК „БРАЌА МАНАКИ“
ICFF “MANAKI BROTHERS”

DIRECTORS/CHRONOLOGY

After 1979, when it first started, the festival went through the important Yugoslav phase entitled as 
‘Manaki Gatherings’ of the Yugoslav cameramen/ cinematographers in Bitola. The most dedicated 

people in the team behind the festival came from MFPA as its founder and were from different film 
professional backgrounds, such as Branko Mihajlovski, Ljube Petkovski, Misho Samoilovski, Kosta 
Krpac, Dimitrie Osmanli, Branko Gapo, Aco Petrovski, Dragan Salkovski, Stevo Crvenkovski and others. 
They worked as selectors, members of juries, of the festival council, and in reality took care of the 
organization of the first 12 festivals within the former state of Yugoslavia. 

This first phase lasted from 1979 until 1991, including the transitory festival from 1992 that was prepared 
but never realized. It was followed by an international phase that began in 1993 and has lasted to the 
present throughout the existence of the Republic of Macedonia, now the Republic of North Macedonia, 
as an independent state.

The continuity between the classic and the new international phase was secured by the festivals 
organized by the Cinematheque of Macedonia: the 14th festival in 1993 and the 15th festival in 1994 and 
the director of this institution, Boris Nonevski, was the acting director of the festival at the same time.

With the 16th festival in 1995, Manaki Brothers fully achieved its international dimension and for that 
year only, Vardar Film was in charge of its organization and the director of this production house, 
Gorjan Tozija, was the acting director of the festival. The festival had a film catalogue for the first time 
that year, and its international dimension was assured with the attendance of many important names, 
mostly from the European film.

In 1996, Delcho Mihajlov was appointed the director of the festival and he was in charge of the 5 
following festivals, starting with the 17th in 1996, following with the 18th in 1997, the 19th in 1998, the 
20th in 1999 and ending with the 21st in 2000.

Tomi Salkovski’s tenure of the directorial position began in 2001 and together with Vladimir Atanasov-
Vac they were both in charge of the 22nd festival, Salkovski managed the following 7 festivals on his 
own: the 23rd in 2002, the 24th in 2003, the 25th in 2004, the 26th in 2005, the 27th in 2006, the 28th in 
2007 and the 29th in 2008.

He was followed by Labina Mitevska, who was elected the director of the festival in 2009, when she was 
in charge of the 30th anniversary of the festival, and remained the director of the 31st festival in 2010, 
32nd in 2011, the 33rd in 2012, the 34th in 2013 and the 35th in 2014.

In 2015, the director of the 26th festival was Dimitar Nikolov-Taki with only a one-year-long mandate.

In 2016 and 2017, Blagoja Kunovski-Dore was the director of the 37th and 38th festival.

A new director, Gena Teodosievska, was elected to run the 39th festival in 2018 and the 40th anniversary 
of the festival in 2019.
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1996

Милтон МАНАКИ

Milton MANAKI 
(постхумно/posthumously)

2000

Фреди ФРЕНСИС

Freddie FRANCIS

1997

Бранко МИХАЈЛОВСКИ

Branko MIHAJLOVSKI

2001

Мирослав ОНДРИЧЕК

Miroslav ONDRICHEK

1997

Љубе Петковски

Ljube PETKOVSKI 

2001

Анри АЛЕКАН

Henry ALEKAN

(постхумно/posthumously)  

1998

Свен НИКВИСТ

Sven NYKVIST

1999

Јежи ВОЈЧИК 

Jerzy WOJCIK

КЛУБ НА ВЕЛИКАНИТЕ

Лауреати на Златна Камера 300 за животен опус
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2009

Питер СУШИЦКИ

Peter SUSCHITZKY

2004

Вадим Иванович ЈУСОВ

Vadim Ivanovich YUSOV 

2005

Виторио СТОРАРО

Vittorio STORARO

2006

Михаел БАЛХАУС

Michael BALLHAUS

2002

Тонино ДЕЛИ КОЛИ

Tonino DELLI COLLI

2007

Анатоли ПЕТРИЦКИ

Anatoly PETRITSKY

2008

Валтер КАРВАЉО

Walter CARVALHO

2003

Раул КУТАР

Raoul COUTARD

CLUB OF THE GREATS

Laureates of the Lifetime Achievement Award-Golden Camera 300 
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2009

Били ВИЛИЈАМС

Billy WILLIAMS

2010

Вилмош ЖИГМОНД

Vilmos ZSIGMOND

2011

Данте СПИНОТИ

Dante SPINOTTI

2012

Лучано ТОВОЛИ

Luciano TOVOLI

2014

Крис МЕНЏИС

Chris MENGES

2015

Јаромир ШОФР

Jаromir SOFR

2015

Ришард ЛЕНЧЕВСКИ

Ryszard LENCZEWSKI

2013

Хосе Луис АЛКАИНЕ

Jose Luis ALCAINE

КЛУБ НА ВЕЛИКАНИТЕ

Лауреати на Златна Камера 300 за животен опус
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CLUB OF THE GREATS

Laureates of the Lifetime Achievement Award-Golden Camera 300 

2016

Џон СИЛ

John SEALE

2017

 Џузепе Пепино РОТУНО

Giuseppe Peppino ROTUNNO

2015

Божидар Бота НИКОЛИЌ

Bozhidar Bota NIKOLIC

2016

Роби МИЛЕР

Robby MULLER

2019

Јоргос АРВАНИТИС

Yorgos ARVANITIS

2017

Пјер ЛОМ

Pierre LHOMME

2018

Роџер ДИКИНС

Roger DEAKINS

2019

Ед ЛАКМАН

Ed LACHMAN
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